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ΑΝΑ ΤΗΝ ΝΕΩΤΕΡΑΝ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΝ 

Ο Υ Α Λ Τ Ε Ρ Σ Κ Ω Τ 

Ό Ούάλτερ Σκώτ ίγεννήθη είς Έδιμβοϋργον τό 
1771, και απέθανε τό 1832. ΙΙαιδιόθεν έτρεφε κλί-
σιν είς τάς ίοτορικάς μελετάς, και τον ήρεσε ν'άκονη 
άπό τό στόμα τών χωρικών δημώδεις παραδόσεις και 
ν'άναγινώοκχι τά δημοτικά άσματα της ορεινής Σκωτ-
τίας, της πατρίδος τον. Τό 1792 άνηγορενθη διδά
κτωρ της νομικής.'Αλλ.' άφοαιώθη αποκλειστικώς και 
μετά ζέσεως εις την μελέτην τής μεσαιωνικής επο
χής, τής όποιας έμνήθη καταλεπτώς τα ήθη και τάς 
ιδέας. 

Τό 1804 εξέδωκε τό πρώτον μυθιστόρημα τον, τον 
«Τρίσταμ» και έκτοτε ήρχιοε να παρέχω άδιακόπως 
εις τό κοινόν σειράν όλ,ην μυθιστοριών, τόμον έπι τό-
μον : τό 1 Α σ μ α τον τελενταίον Ραψωδον, τον 
Γοΰην Μάννεριγκ, την Λονκίαν τον Λαμερ-
μονρ, τόν 'Ιβανύην, τόν Άρχαιολόγον και πλή
θος άλλων μυθιστοριών και διηγημάτων. 

ΑΊ ίατορικαΐ ζωγραψίαι τον Ονάλτερ Σκώτ στη
ρίζονται έπι βάσεως αυθεντικής, "Ολα όσα διηγείται 
τά εχει έξηγμένα από πηγάς άσφαλ,εΐς, και διά ιοΰτο 
α'ι μνϋιοτορίαι και τά διηγήματα τον έχουν τόσον ν-
πέροχον άξίαν. Μέσα εις αυτά άναζή όλ.όκληρος ή με
σαιωνική Σκωττία. 

'() Ονάλτερ Σκώτ νπήρξεν ό δημιονργός τοϋ Ιστο
ρικόν μυθιστορήματος. 'Η δόξα τον επί τών ημερών 
τον έπεοκίασεν όλους τονς συγχρόνους τον μυθιστο
ριογράφους. Είχε τό μυστικόν τοϋ να δίδη την ζωήν 
τής πραγματικότητος είς τους ήρωας του και νά έπι-
χύνγι ιδιάζον φως είς τάς εικόνας του. Έγνώρισε την 
ζώήν και τους ανθρώπους, και έζωγράφιζε τονς τύ
πους τον συμφωνά προς αυτήν την άλήθειαν. 

0 ΣΤΟΙΧΕΙΩΜΕΝΟΙ ΘΑΛΑΜΟΣ 
ΔΙΗΓΗΜΑ ΤΟΤ 0Τ*ΛΤΕΡ ΣΚΠΤ. ΜΕΤ' ΕΙΚΟΝΟΣ 

Ό συγγραοεύς τής παρούσης δ ιηγήσεως δεν 
θηρεύει ούτε τόν Ιπαινον ούτε τον ψάγον . Τήν 
•παραδίδει εις τό κοινόν απαράλλακτα ό'πως τήν 
ηχούσε, και τήν έγραψεν έξ άπομνημονεύσεως. 
Α π έ φ υ γ ε νά μεταχειρισθώ λεκτ ικδν πολύ τεχν ι -

κόν, δια νά διατήρηση εις τήν διήγησιν ό'λην τήν 
όυνατήν απλότητα τ η ς ' μόνον λοιπόν διά τ ή ν 
έκλογήν του θέματος του ημπορεί νά κατακριθή 
Πρέπει νά όμολογηθή έν τούτοις ότι αί διηγήσεις 
αί βασιζόμεναι εις τό ύπερφυσικόν παράγουν ζ ω η -
ροτέραν έντύπωσιν όταν τάς άκούουν παοά όταν 
τάς διαβάζουν. "Ολα συντελούν διά νά κεντούν 
τό ενδιαφέρον όταν ακούεις τόν μυθολόγον σιαά 
είς τό τ ζάκ ι ' όλα επαυξάνουν τ ή ν πιθανότητα τής 
διηγήσεως: αί λεπτομέρειαι , αί χειρονομίαι, ό 
χρωματισμός τής φωνής , ό μυστηρι ιύδη; τόνος 
Οταν δ διηγούμενος φθάνε: είς τά τρομερά μέρη 
τής ιστορίας του. 

'Τπό τοιαύτας προνομιούχους συνθήκα; ό συγ
γραφεύς ήκουσε τήν ακόλουθον ίστορίαν, ποό ε ί 
κοσι πέντε χρόνων και π λ έ ο ν , από τό στό'.'.α τής 
περίφημου μις Σούαρδ δέ Λίτχ©ηλδ, ή οποία 
έκτος τών ά λ λ ω ν αρετών της εΤ/ε κα'ι τό χάρι-
σμα του νά δ ιηγε ί τα ι . Τό διήγημα τούτο χάνει 
πολυ γραφόμενον. Έ ν τούτοις , άν διαβασθή 
κατά τήν ώραν τοϋ δειλινού, εις δωμάτιον ι.'.ισο-
σκότεινον καϊ μοναχικόν, ημπορεί ακόμη νά θεω-
ρηθη ώς μία άπό τάς καλάς ιστορίας οαντασμά-
τ ω ν . 

Ί Ι μις Σρύαρδ μέ είχε διαβεβαίωση ότι κα
τέχε ι τήν ίστορίαν τ η ; έξ αυθεντικής π η γ ή ς . 
Τήν γράφω ά π λ ώ ; διά τόν ύπερφυσικόν τοόυ,ον 
τόν όποιον ε?νε ικανή νά π ρ ο ξ ε ν ή ; η . 

τ·Κ· 
Περί τά τέλ< ( τοϋ αμερικανικού πολέαου , όταν 

οί αξ ιωματικοί τοϋ λόρδου Κορνουάλλη οί όποιοι 
είχον μεταβή ε'ις "Γόρκην, καϊ άλλοι οί όποιοι 
ε ι / ο ν γε ίνε ι αιχμάλωτο·, κατά τόν ά-τοχον και 
μοιραϊον αυτόν πόλεμον, επέστρεψαν τέλος είς 
τάς εστίας τ ω ν διά ν ' αναπαυθοΰ" καϊ διηγηθοϋν 
τάς περ ί ' ΐ ι τε ίας τ ω ν , υπήρχε μεταξύ α υ τ ώ ν και 
είς στρατηγός, τόν όποιον ή μις Χούαρό αποκα
λεί Μπράουν, διά νά μή έχη τόν ήρωα τής διη-
γήσεώς της χωρίς όνομα. 

Αυτός ό στρατηγό; Μπράουν ήτο αξιωματικός 
μεγάλης αξίας, πολύ μορφωμένος και καταγό
μενος άπό έξαίρετον ο'ικογένειαν. 'Τποχρεωμένος 
νά περιέλθη διά τ ι ν α ; υποθέσεις τάς δυτικάς κο
μητε ίας , έσταμάτησε διά νά τ λ λ ά ξ η Ίππους, και 
ευρέθη προ μιας τοποθεσία; "ιδιαζόντως γ ο η τ ε υ τ ι 
κής διά τήν Ίδιόρρυθμον καλλονήν τ η ς . 

Μία π : λ ί χ ν η και ή αρχαία της εκκλησία , 
μνημειον παλαιάς εποχής, ύψοΰντο είς τό μέσον 
^ιβαοίων και αγρών όχι πολύ εκτεταμένων , 

) αλλα περιστοιχ ισμένων και διηθημένων άπό παμ
πάλαια δένδρα π α μ μ ε γ έ θ η . Ό λ ί γ α σημεία τής 
συγχρόνου προόδου διεκρίνοντο, τ ίποτε δεν έμαρ-
τύρει τήν κίνησιν τοϋ νεωτερισμού. Αί ο'ικίαι 
ήσαν π α λ α ι α ί , ά λ λ ' ε'ις καλήν κ α τ ά σ τ α σ η . Και 
τό ώραϊον ποτάμιον , πλησίον τ η ; πόλεως , ερρεεν 
ελεύθερον χωρίς τά εμποδίζεται άπό ΰδροφράκτας. 
Έπι μ ικρά; κλ ι τύος , εν περίπου μίλλιον πρό; 
νότον τής πόλεως , διεκρίνοντο, ανάμεσα εις γ η 
ραιά; δρυς καϊ πυκνάς λόχμας, αί προεξοχαϊ ενός 
πύργου π α μ π ϊ λ α ί ο υ . Ί Ι κατοικία α ύ τ η , αν καϊ 
όχι πολύ εκτεταμένη έφαίνετο αρκετά ευρύχωρο; 
και ήτο βέβαια κατωκημένη αυτήν τήν στ ιγμήν , 
<!>; ό στρατηγός συνεπέρανεν άπό τόν καπνόν 
όστις έξήρχετο από τάς καπνοδόχους. Ό τοίχος 
τοΰ περιβόλου έχώριζε τό οίκημα άπό τόν μεγά-
λον δρόμον, καϊ άπό τά κάγκελα τοΰ τοίχου ήόύ-
νατά τ ις νά ίδή ό'τι ό κήπος ητο τελε ίως περι
πο ιημένο ; και ε ίχεν άποψιν μεγαλοπρεπεστά-
τ η ν . Ή πρόσοψις τοΰ πύργου ειχε τήν άλλάκοτον 
διακάσμησιν τ ή : εποχής τής Ε λ ι σ ά β ε τ , ενώ ή 
ά π λ ή αλλά στερεά οικοδομή τ ώ ν ά λ λ ω ν μ«ρών 
τοϋ κτιρίου έφαίνετο μαρτυρούσα ότι έκτίσθησαν 
μάλλον προς άμυναν ή προς έπίδειξιν π ο λ υ τ έ 
λ ε ι α ; , 

Γοητευμένο ; άπό τήν λαμπράν άποψιν τήν ο
ποίαν οί κάτοικοι τοΰ πύργου θ ' άπήλαυον μεταξύ 
τ ώ ν δασών καϊ τ ώ ν κοιλάδων, α ί τ ι ν ε ; περιεστοί-
χουν αυτό τό άρχαϊον φρούριον, ό στρατιωτικός 
μας περ ιηγητής αποφάσισε νά πληροφορηθη αν 
περιέχει αγάλματα , εικόνας και άλλα παρόμοια 
αντ ικε ίμενα αξιοθέατα ή τουλάχιστον ίκανά νά 
χρησιμεύσουν ώς πρόφασις επ ισκέψεως . Παραι-
τ ώ ν τά πέριξ τοΰ περιβόλου, διέβη άπό μίαν ό-
δόν καθαράν καϊ πλακάστρωτον,καί έστάθη ε'ις τήν 
θύραν ένό; πανδοχείου. Προτοϋ ζήτηση ϊ π π ο υ ; 
ταχυδρομικού; διά νά συνέχιση τό ταξεϊδι του, ό 
στρατηγό; Μπράουν ήρώτησε π ώ ς λέγετα ι ό ιδιο
κ τ ή τ η ς εκείνου τοΰ πύργου, όστις τοΰ εκίνησε 
τόσον τό ενδιαφέρον. Πόσον εϋχαριστήθη όταν ή -
κουσεν ό'τι ανήκει εις ενα ευγενή λόρδον καλού-
μτνον Βουδβίλ ! Ευτυχής συνάντησις 1 διότι ό'λαι 
του αί νεανικά! καϊ μαθητικαϊ αναμνήσεις τόν 
ουνέδεον πρό; τόν νεαρόν Βοοδβίλ. Ε ύ κ ά λ ω ; έ-
πε ίσθη Οτι έκε ϊνο ; άκριβώ; ή τ ο ' μετά τόν θάνα
τον τοϋ πατρό; του, τοΰ έλαχε τό κτήμα ώς κ λ η 
ρονομιά τ ή ; όμοτιμίας του . Ό ξενοδόχος έ π λ η -
ροφόρησε τόν στρατηγόν ότ ι , λήξαντος τοΰ π έ ν 
θους, δ νέος ομότιμος ηλθε πρό μικροΰ νά λάβη 
κατοχην τής ιδιοκτησίας του κατά τήν οαιδοάν έ-
ποχην τοΰ φθινοπώρου, συνοδευόμενος άπό μερι
κούς φίλους του διά νά κυνηγήσουν. Καϊ τ ώ 
οντ ι , ό τόπο ; ήτο ονομαστό; διά τό κυνήγ ι του . 

ι Αυτά τ ά Λ(ι ήσαν πολύ ευχάριστα δαά τόν 
| ταξε ιδ ιώτην μα ; . Ό Φράγκ Βοοδβίλ ύπήοξεν ό 

αχώριστο; παιδ ικό; του σύντροφο; ε'ι; Έ τ ώ ν α , 
και κατόπιν ό αχώριστος του φίλος ε ί ; τό γυμνά-
σιον, καϊ ό γεννα ίο ; μας στρατιώτης ήγάλλετο 
ε ι ; τήν ιδέαν ότι ευρίσκει τόν παιδικόν του οίλον 
κάτοχον μ ια ; τόσον ώραιας ιδιοκτησίας. Ά φ ο ΰ ό 
ξενοδόχο; τόν όιεβεβαίωσεν ότι ή καλή περιουσία 
τοΰ λόρδου Βοδβ'ιλ τοΰ επέτρεπε νά συντηρή 
σπ ί τ ι αναλογον πρό; τήν εύγένειάν του, ό ταςε ι -
οιώτης μ α ; ανέβαλε φυσικά τό ταξεϊδι του . τό ό
ποιον ά λ λ ω ; δέν ήτο επε ίγον , δ:ά νά πεοάση με
ρικά; ώρα; μαζί μέ τόν παλαιόν του φίλον. Τά 
νέα άλογα έχρησίμευσαν λοιπόν ά π λ ώ ; και μό
νον όπιο; οδηγήσουν τό ταξειδ ιωτικόν αμάξι _ ο ΰ 
στρατηγού ε'ι; τόν πύργον τοϋ Βοοδβίλ. Ό θυρω
ρό; έσήμανε διά νά άνακοινο>ση είς τ ο ύ ; άλλους 
υπηρέτα ; τήν άφιξιν ένό; έ π ι τ / . έ - τ ο υ ' προοανώ; 
η επ ίσκεψις έματαίσε τήν έξοδον τ ή ; συντροοία; 
η οποία έσ-.ζήτει ε ί ; ποίον είδος διασκεδάσεω; θ' 
αφιέρωση αυτήν τήν ήμέραν, διότι έμβαίνων εις 
τήν αύλήν τοϋ πύργου, ό στρατηγό; συνήντησε 
π ο λ λ ο ύ ; νέου ; μέ στολήν κυνηγ ίου , καταγινομέ-
ν ο υ ; νά επιθεωρούν τ ο ύ ; σ κ ύ λ ο υ ; τ ο ύ ; οποίου; οί 
φ ύ λ α κ ε ; έκράτουν δεμένους καϊ οϊτινες εμελλον 
νά τούς συνυδεύσουν. 

'Ενώ ό στρατηγός Μπράουν κατέβαινε άπό τό 
αμάξι , ό νεαρό; λόρδος έπροχώρησε προς τήν ε ί -
σοδον τοϋ διαορύμου καϊ έκύτταξεν άτενώς τόν 
ξένον τον όποιον αί κακουχίαι τοΰ πολέμου καϊ 
τά τραύματα τ ο υ είχον μεταβάλη . Μόλις δ στρα
τ η γ ό ; ώ μ ί λ η σ ε ν , ή αμφιβολία τοΰ παλαιοΰ του 
φίλου δ ιελύθη. Μόνον δύο φίλοι ώς αυτοί , διανύ-
σαντε ; όμοΰ τά παιδικά τ ω ν ετη και τούς οποίους 
αί ( ϊ ιωτικαΐ περιπέτε ιαι απεχώρισαν έπϊ μακρόν, 
είνε ε'ις θέσιν νά αισθανθούν τό τερπνόν τής τοιαύ
της αναγνωρίσεως καϊ μιας τόσον απροσδόκητου 
συναντήσεως. 

— Ό κρυφός μου πάθος, φ ί λ τ α τ έ μου Μπράουν 
ε ιπεν δ λόρδος Βουδβίλ, ήτο νά σε ίοώ μαζή μας 
ί'ις εν περιστατικόν τό όποιον συνεορτάζω μετά 
τ ώ ν ©ίλων μου. Μή φαντασθής ό'τι ποτέ σ ' έ λ η -
σμόνησα κατά τούς μακρούς χρόνου; τής απου

σίας σου' σέ παρηκολούθησα μέ τήν σκέψιν μέσα 
ε'ι; τούς κινδύνους σου, τούς θριάμβους σου και 
τάς συμφοράς σου, καϊ έβλεπα μέ χαράν δμοΰ καϊ 
ύπερηφάνειαν ό'τι, ε ίτε δ στρατό; μας ένίκα ή έ-
νικατο, τό όνομα τοΰ φίλου μου άνεοέρετο π ά ν 
τοτε μέ τ ι μ ή ν . 

Ό στρατηγός απήντησε δεόντως ε'ι; τ ή ν ©ιλο· 
φράνησιν, κα'ι συνεχάρη τόν ©ίλον του διά τ ο ύ ; 
νεου ; του τ ί τ λ ο υ ; και διά τ ή ν εΰτυχίαν του ό'τι 
κατέχε ι μίαν το ιαύτην κατοικίαν . 

•— "Ω ! οέν τά είδες ακόμη Ολα, άντε ϊπεν ό 
λόρδος Βοοδβίλ, καϊ ε λ π ί ζ ω ότι δέν θά μας άφή-
σης προτοϋ γνωρισθής καλλίτερα μέ Ολον τό 
κτήμα . Ό μ ο λ ο γ ώ ότι αυτήν τήν στ ιγμήν έ χ ω 
εδώ πολύν κόσμον, καϊ το παλαιόν σπ ί τ ι , ομοιον 
μέ πολλά άλλα τοϋ είδους του , δέν παρέχει τό
σα; άνέσε ι ; ό'πω; τό έξωτερικάν του ύπόσχετα ι ' 
ά λ λ ' ήμποροΰμεν νά σοΰ δώσωμεν ένα καλόν κοι
τ ώ ν α , άν καϊ ολίγον άρχαϊον, καϊ φρονώ Οτι ε ϊ ; 
τάς π ο λ λ ά ; σου έκσσρατεία; θά συνήντησα; πολύ 
χειρότερα καταλύματα . 

— Δέν δυσκολεύομαι νά π ι σ τ ε ύ ω , φίλε μου, α
πήντησε φαιδρώς δ στρατηγός, ότι καϊ ό χειρότε
ρος θάλαμος τοΰ πύργου σου θά είνε πολύ προτι-
μώτερος άπό τόν παλαιόν πίθον μέσα εις τόν ό
ποιον ηναγκάσθην νά περάσω πολλάς νύκτας Ο
ταν ημην έν καταυλ ισμώ μέ τούς πεζούς μου. 'Ε-
κεϊ , έκο ιμώαην ώς δ Διογένης, καϊ τόσον ευχαρι
στημένος άπό τό άγροτικόν μου άσυλον, ώστε ή 
θελα μέ όλα μου τ ά δυνατά νά τό κ υ λ ί σ ω έως ε'ι; 
τό στρατόπεδον' α λ λ ' ό δ ιο ικητή ; μου δέν επέ
τρεψε το ιαύτην π ο λ υ τ έ λ ε ι α ν , κα ί , μέ τά δάκρυα 
εϊ ; τ ο ύ ; οφθαλμούς, ύπεχρεώθην ν ' α π ο χ α ι ρ ε τ ή σ ω 
τόν προσφιλή πίθον, 

— Λοιπόν, άφοΰ δέν φοβείσαι μή κακοπερά-
σης, θά μείνης μαζ ί μου μίαν εβδομάδα τουλά
χ ι σ τ ο ν θά εΰρης έδώ όπλα , σκύλους, δρμιές διά 
ψάρεμμα καϊ ό'λα τ ά απαιτούμενα διά ψάρεμμα ή 
διά κ υ ν ή γ ι . Θά έχεις πασαν τέρψιν η οποία είνε 
τοΰ γούστου σου. Ά λ λ ' αν προτιμάς τό κ υ ν ή γ ι , 
θά σέ συντροοεύσω διά νά ιδώ τ ί προόδους έκα
μες μέσα είς τούς Ινδούς . 

Ό στρατηγός εδέχθη άπό καρδίας τάς προσφο
ράς τοΰ φίλου του, καί άφοΰ έπέρασαν ολον^τό 
πρωί ε'ις τούς αγρούς καϊ : ί ς τά δάση, όλοι ε ύ : 

ρέθησαν συγκεντρωμένοι διά τό γεΰμα. Κατά τό 
φαγητάν , δ λόρδος Βοοβδϊλ κατέβαλε πάσαν φρον
τίδα νά έξάρη όλα τά εξαίρετα πλεονεκτήματα 
τού φίλου του . διά νά τοΰ αποδοθη ή δέουσα 
τ ιμή εκ μέρους τ ώ ν λ ο ι π ώ ν συμπολ ιτών , οί όποιοι 
ήσαν ό'λοι άνθρωποι τής πλέον υψηλής τάξεως. 
Παρεκίνησε τόν στρατηγόν νά δμιλήση διά τάς 
σκηνάς τ ώ ν όποιων υπήρξε μάρτυς, καϊ έκ τ ώ ν 
λόγων του, ο ί τ ι νε ; έμαρτύρουν έξ ίσου τόν γ ε ν -
ναϊον στρατ ιώτην και τόν περιεσκεμμένον άνθρω-
χον τόν διατηροΰντα τήν ψυχραιμίαν του καί ε'ι; 
τ ο ύ ; μεγαλε ιτέρου; κ ινδύνου; , έθεώρησαν τόν 
νεοελθό/τα μέ σέβα; καϊ θαυμασμάν, ώς άνδρα 
προικισμένον ε|ς τόν ΰψιστον [ίαθμόν μέ τά προ
τερήματα τά όποια καθείς θά έπεθύμει νά κατέχη . 

Ή ήμερα ολόκληρος έπέρασε εις τό Βοοδβίλ 
Οπως περνά συνήθως εις τά μεγάλα σπίτ ια . Καί 
επειδή δ νεαρός λόρδος ητο καλός μουσικός, έ 
παιξαν μουσικήν μετά τά επιδόρπια" τά χαρτιά 
καί τό μπιλιάρδο άοέθησαν είς όσους έπροτίμων 
τάς τοιαύτας διασκεδάσει;. Ά λ λ ' έ τ ε ι δή ησαν ό
λοι κουρασμένοι άπό τό πρωϊνόν κ υ ν ή γ ι , ητο τό 
πολύ ενδέκατη όταν έχιυρίσθησαν διά νά υπάγουν 
νά κοιμηθοΰν. 

Ό νεαρός λόρδος ώδήγησεν ό ίδιος τον στρα
τηγόν είς τόν δ ι ' αυτόν προωοισμένον θάλαμον. 
Ή τ ο τ ω όντι άνετος, άλλά παντελώς αρχαίος- ή 
κλίνη ητο μονοκόμματος, όπως αί τοΰ ΙΖ' αιώ
νος, καϊ έφερε παραπετάσματα από μεταξωτόν 
ξεθωριασμένον μέ χρυσά κρόσσια ά λ α μ π ή — ά λ λ ά 
τά σινδόνια, τά προσκέφαλα, τά σκεπάσματα, έ-
φαίνοντο εξαίρετα καϊ όλως πρόσφατα. Οί τ ά π η 
τες οί όποιοι έσκέπαζον τούς τοίχους ησαν πα
λαιοί καί τριμμένοι, καί προσέδιδο/ κάποιαν σκυ-
θρωπήν οψιν ε'ις τό δωμάτιον. Ή φθινοπωρινή 
αύρα τούς εσειεν ελαφρά. 

Ό νιπτήρ μέ τόν καθρέπτην του τόν σκεπα-
σμένον, κατά τόν συρμόν τής βασιλε ία; Λουδο
βίκου ΙΔ ' , μέ μεταξωτόν βαθύχρουν. καί έ φ ω -
διασμένος μέ εκατοντάδα κουτ ίων διά διαφόρους 
χρήσεις αί όποϊαι ησαν κατηργημέναι άπό πεν- ί 
τηκονταετ ίας , ε ίχεν όψιν αρχαιοπρεπή αμα καίί 
κατηφή. Δύο δέσμαι χηρίων ανημμένων έφώτι· 
ζον πολ·Ί καλά τόν θάλαμον, καί, τό καλλίτερον 
μία εξαίρετη Φωτιά άπό ξύλα όχι μόνον έσκάρ-
π ι ζ ε τήν λάμψιν της ε'ις τό δωμάτιον άλλά καί 
τό έθέρμαινε θαυμάσια.Μέ ολίγας λέξεις.,εύρίσκοντο 
έκεϊ. έν αντιθέσει προς τήν αρχαιοπρεπή τοΰ 
δωματίου 3ψιν , όλαι αί εϋμάρειαι τάς οποίας ε π ι 
βάλλε ι ή σύγχρονος καλαισθησία. 

— Ιδού μία κρεββατοκάμαρα σχεδόν γοτθ ική , 

στρατηγέ μου, ε ίπε δ νεαρό; λο^δο;" ά λ λ ' ελ
π ί ζ ω , ότι δέν θά λάβης άφορμήν έδώ νά νοσταλ. 
γήσης διά τόν πόΟον σου. 

— Δέν είμαι δύσκολος ε'ι; τά δωμάτια" ά λ λ ά 
καί άν ε ίχα τήν έκλογήν , θά έπροτίμων αυτόν 
τόν θάλαμον ά π ' Ολου; τούς πλέον νεωτεριστ ι 
κ ο ύ ; θαλάμους τοϋ πύργου σου. Πίστευσέ με , 
φίλε μου, ό'ταν αντιπαραβάλλω τήν τωρινήν του 
άναπαυτικότητα προς τήν άξιοσέβαστον άρχαιο-
πρέπΐ'ΐάν του, αναλογίζομαι ότι τό Ολον ανήκει 
εις μίαν άρχαίαν γενεάν εισέτι ακμάζουσαν, εις 
τήν γενεάν τής 'Εξοχάτητός σου, μέ δύο λόγια 
καί ευρίσκομαι έδώ καλλίτερα ή εις τό κ α λ λ ί τ ε 
ρον μέγαρον τοΰ Λονδίνου. 

— Τό ε λ π ί ζ ω και ούτε καν τό αμφιβάλλω, 
αγαπητέ μου φ ίλε , άπ^ντησεν δ λόρδο; Βοοδβίλ" 
καί κ α λ η ν υ κ τ ί ζ ω ν , αυτήν έκ νεου, τοΰ έσφιγξε 
τό χέοι καί απήλθεν . 

Ό στρατηγός, θεωρών, τριγύρω του , έχαί-
ρετο Οτι εύρίσκετο έκ νέου εις τήν ώραίαν του 
πατρίδα, ε υ τ υ χ ή ; καί ήσυχος, ύστερο.ν άπό Οσας 
κακοπαθεία; εϊχεν άποστή" μ ε τ ' ολίγον έξεδύθη 
καί ήτοιμάζετο εύθύμω; νά περάση μίαν έξαίρε
τον νύκτα . 

Έ δ ώ τώρα, άφίνομεν τόν στρατηγόν μέσα ε'ι; 
τόν θάλαμον του μέχρι τ ή ; [έπιούσης. 

"II συντροφιά συνηθροίσθη πολύ πρωί διά τό 
πρόγευμα, ά λ λ ' δ στρατηγός δέν έφάνη ποσώς. 
Ε π ε ι δ ή ήτο δ συμπότης τόν όποιον δ /»όροος 
Βουδβίλ έπεθύμει νά περιποιηθή περισσάτερον ή 
πάντα άλλον , έξέφρασεν επανε ιλημμένως τήν εκ-
πληξ ίν του διά τήν άπουσίαν του , καϊ έστειλε 
ενα ύπηρέτην διά νά τόν πληροφόρηση ό'τι τόν 
περιμένυυν. Ό υπηρέτης επέστρεψε, καϊ είπεν 
είς τούς κυρίους ότι ό στρατηγός έβγήκε πεζός 
άπό τά χαράγματα μέ όλην τήν κακοκαιρίαν. 

— Ή ί'ξις, εΐπεν δ νεαρός λόρδο; προς τούς. φ ί 
λους του, δέν άφίνει τόν στρατιώτην νά κοιμηθή 
πέραν άπό τήν ώραν κατά τήν οποίαν έπϊ τόσον 
καιρόν τό καθήκον τόν έμαθε νά έξυπνα. 

Έ ν τούτοις ή έξήγησις αυτή , τήν οποίαν δ 
λόρδος Βοοδβίλ παρείχε ε'ι; τήν συντροφίαν, δέν 
έφαίνετο ικανοποιούσα αυτόν τόν ίδιον, καί έ π ε -
οίαενε τήν έπάνοδον τοΰ στρατηγοΰ μ ί σ ιωπήν 
καί άνησυχίαν. 

Τέλο ; εκείνος ήλθε μίαν ώραν ύστερώτβρον 
άφοΰ δ κώδων τοϋ προγεύματος έσήμανεν. Έ φ α ί 
νετο πάσχων καί καταπονημένος. Ή συνήθως μέ 
τόσην έπιμέλειαν συγυρισμέ/η κόμη του ήτο ά-
κτένιστος κοί νοτισμένη άπό τήν πρωινήν δρόσον. 
Ό λαιμοδέτης του ήτο απρόσεκτα δεμένος καί ή 
πεοιβολή του ατημέλητο ; , πράγμα παράδοξον δ ι ' 
ένα στοατιωτικόν ' οί οφθαλμοί του ήσαν βλοσυροί 
και π λ ή ο ε ι ; υπέρτατου τρόμου. 

— Ώ ; φαίνςται , φ ίλτατε στρατηγέ, τ ω ε ίπεν 
δ λόρδο; Βοοδβίλ, μα ; έπράλαβε; σήμερα τό 
ποωϊ , ή δεν θά ίύρήκες τό κρεββάτι τόσον άνα-
παυτ ικόν , ώς ήλπ ι ζες ; Πώς επέρασε; τήν νύ
κτα ; 

— "Ω κάλλ ιστα , εξαίρετα, ποτέ δέν έκοιμή-
θηκα καλλίτερα έπϊ ζωής μου I άπεκρίθη δ 
στρατηγός, άν καί μέ ύφος λίαν άμήχανον, τό 
όποιον δέν διέφυγε τήν προσοχήν τοΰ φίλ,ου του . 

Ε π ή ρ ε βιαστικά εν κύπελλον τείου καί αμε
λ ώ ν ή άποφεύγων νά" έγγ ίση τά άλλα εδέσματα, 
έφαίνετο παραδεδομένος είς τούς ρεμβασμούς τ ο υ . 

θ ά μέ συνοδεύσης βέβαια είς τό κυνήγ ι σή-
αερα στρατηγέ ; τόν ήρώτησεν δ ξεναγός του , 
α λ λ ' ήναγκάσθη νά έπαναλάβη τήν έρώτησίν του, 
οπότε έλαβεν αυτήν τήν άπότομον άπάντησιν : 

— "Οχι, μυλόρδε, λυπούμαι , ά λ λ ' αδυνατώ 
νά λάβω τήν τ ιμήν νά με ίνω περισσότερον εις τό 
άρχοντικάν σας" παρήγγε ιλα άλογα ταχυδρο
μικά καϊ θά είνε έδώ μ ε τ ' όλ ίγα ; στ ιγμάς. 

"Ολοι οί παριστάμενοι κατεπλάγησαν δ ι ' αυ
τήν τή< άπόφασιν, καί ό λόρδος Βοοδβίλ ευθύς 
άντεϊπε : 

— Διατί αυτή ή α λ λ α γ ή γνώμης , αγαπητέ 
μου φίλε ; Δέν μοΰ ε ίχε ; ύποσχεθη ότι 6ά με ί -
ν η ; μαζίμου τουλάχιστον επί μίαν εβδομάδα ; 

— Ναί, άπήντησεν δ στρατηγό; μέ έπιτε ινο-
μένην άμηχανίαν ' ε'ι; τήν αρχήν, αποβλέπων 
^ύόνόν ε'ις τήν τέρψιν τοΰ νά εύρίσκωμαι μαζί 
*&υ, ένόμιζα Οτι ήδυνάμην νά σοΰ παραχωρήσω 
μερικάς ημέρα;" άλλά έσκέφθην κατόπιν ότι ητο 
αδύνατον; 

•— Αυτό είνε πολύ παράδοξον χθέ; έφαίνεσο 
ά π ο λ ύ τ ω ; κύριος τ ώ ν πράξεων σου' δέν ε ί ' ε δυ
νατόν νά έλαβε ; διαταγάς έκτοτε , άφοΰ δέν ήλθε 
ακόμη τό ταχυδρομειον.. . 

Ο στρατηγός, χ.ωρίς νά προβή εις καμμίαν 
(Τήγησιν. άνεμάσσησεν έπανειλ.ημμένως μεταξύ 

ών οδόντων του Οτι υποθέσεις απαραίτητοι τον 
υπχεοέωναν / αναχώρηση, και τέλος δ λ,όρδος 
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Βοδοβίλ παρετήρησεν ότι ή άπόφασις του ξένου 
του ήτο άαετάτρεπτος . Διό έπαυσε νά τόν στε
νόχωρη περισσότερον : 

— Τουλάχιστον, φ ίλτατέ μου Μπράουν, ε ίπεν 
απλώς , άφοΰ εΐσαι αποφασισμένος νά μας αφή-
σης τόσον γοήγορα, δάς μου τήν εύχαρίστησιν 
νά ελθης εις τήν ταράτσα μαζί μου, διά ν ' από
λαυσης τήν θέαν τήν όπο αν έξαφνα θά μας πα
ρουσίαση ή διαλυομένη ομ ίχλη . 

Ό λόρδος Βοοδβ'ιλ ήνοιξε μίαν θύραν έξώστου 
και διέβη εις τήν ταράτσαν ό στρατηγός τον ή -
κολούθησε μηχαν ικώς , ά λ λ ' έφαίνετο μικράν δί
δων προσοχήν εις ό'σα ό ξεναγός του του έλεγε 
δεικνύων εις αυτόν τά διάφορα αντικείμενα άίτινα 
παοουσιάζοντο προ τ ω ν βλεμμάτων τ ω ν . ' Α π ε -
χωρίσθησαν οΰτω άπό τήν λο'.πήν συντροφίαν. 
Τότε , στραφείς προς τόν στρατηγόν μέ ύφος έ π ί -
σημον, ό νεαρός λόρδος του άπέτεινε τάς έξης 
λέξεις : 

— Ρι/άρδε Μπράουν, παλαιέ μου και προσφι
λέστατε Τ ί λ ε , είμεθα τώρα μόνοι, εύαρεστήθητι 
νά μου άποκριθης μέ τήν οιλαλήθειαν οίλου και 
τήν τ ι α ή ν στοατΊοίτου' ε ίλ ικρινώς, π ώ ς έπερασες 
τήν ν ύ κ τ α ; 

— Φρικτά, μυλόρδε' δέν έ χ ω ορεξιν νά οια-
τοέξω τόν κίνδυνον και ^δευτέρας νυκτός παρό
μοιας, οχ ι μόνον δ ι ' ^λα τά π λ ο ύ τ η σου, α λ λ ' 
άχόαη κ α ι ν ά μου έχάριζαν ό'λον αυτόν τόν τόπον. 

— Αυτό εΐνε πολύ παράδοξον 1 ε ίπεν ό νεαρός 
λόρδος, ως έάν έμονολόγει. Τότε θά έχουν κα-
ποιαν ΰπάστασιν αυτά που λέγουν δια τόν θαλα-
μον' ύστερον, στραφείς πρός τόν στρατηγόν, ύπε-
λαβε : 

— Λ ι ' όνομα Θεοί , αγαπητέ μου <οίλε, όαίλει 
ελεύθερα μαζί μου, και πληροφόρησαν με τ ί δυ-
σάοεστον σου συνέβη ύ π ' αυτήν τήν φιλάξενον 
στέγην . 

Ό στρατηγός, φαινόμενος ήκ ιστα ευχαριστη
μένος, οτι είχε ν ' απάντηση εις αυτήν τήν έρώ-
τησιν , έτήρησεν επ ί τινας στιγμάς σ ιγήν . 

— Α γ α π η τ έ μου λόρδε, ε ϊπεν έπ'ι τέλους, 
αυτό που μου συνέβη τήν νύκτα είνε τόσον κα-
ταπληκτ ικόν , τόσον άνιαρόν, ώστε μου στοιχίζει 
πράγματι νά σου τό εμπιστευθώ. Ε π ι θ υ μ ώ εν 
τούτοις νά σ ' ευχαριστήσω" αλλά νομίζω, οτι ή 
ειλικρίνεια μου θά μέ κάμη νά φανερώσω περι
στατικά τόσον μυστηριώδη και συνάμα ουσαρε-
στα, ώστε πας άλλος κατόπιν τοιούτων ανακοινώ
σεων, θά έξελαμβάνετο έξάπαντος ώς άνθρωπος 
αδυνάτου χαρακτήρρς και δεισιδαίμων, του οποίου 
ή Φαντασία άπεπλανήθη άπό κανέν ονειρον αλλα 
μ ' έγνώρισες και παίδι και νέον, και δεν θα υπό
θεσης, ότι απέκτησα, κατά τήν άνδρικήν μου 
ήλ ικ ίαν ελαττώματα τών οποίων οί νεανικοί μου 
χρόνοι ήσαν άπηλλαγμένο ι . 

Έ δ ώ έσταμάτησε, και ό φίλος του άντεϊπε : 
— Μή αμφιβάλλεις οτι θά δώσω π ίστ ιν εις 

παν ο,τι μου ε'ιπης στρατηγέ - γνωρίζω κάλλ ιστα 
τήν εΰστάθειαν του χαρακτήρός σου, ώστε νά υπό
θεσης οτι ήδυνήθησαν νά σέ εξαπατήσουν, και 
είμαι πεπεισμένος οτι οέν μεγαλοποιεϊς ό τ ι 
δήποτε πράγμκτ ι είδες. 

— Τότε θ αρχίσω όπως ήαπορέσω μίαν αλλό-
κοτον ίστορίαν, άφιέμενος ε'ις τήν έπ ιε ίκε ιαν σου. 
Τωόντι μου ήτο έκατοντάκις προτιμώτερον νά ευ 
ρεθώ εμπρός εΐν μίαν κανονοστοιχίαν ή ν ' ανακα
λέσω ε'ις τήν μνήμην μου τά ό'σα μου συνέβησαν 
τήν περασμένην νύκτα . 
Φ'Ετήρησε και πάλ ιν σιγήν έπ ί τινα χρόνον 
αλλά β λ έ π ω ν , οτι ό λόρδος ΒροδβΙλ οέν του ά-
πήντα πλέον και έφαίνετο περιμενων τους λό 
γους του , ήρχισε, μέ κάποιαν άποστροφήν, τ ή ν 
Εστοοίαν του συμβεβηκότος του μέσα εις τόν 
στοιχειωμένον θάλαμον. 

( Έ π ε τ α ι τό τέλος) 

Η ΣΥΛΛΟΓΗ ΓΡΑΜΜΑΤΟΣΗΜΩΝ 
ΤΟΥ ΚΡΑΟΥΦΟΡΔ 

Εις άπό τούς άξιολογωτέρους / .αί πλέον 
αξιοπερίεργους ευγενε ίς της Α γ γ λ ί α ς είνε 
6 Κόμης Κράουφορδ. Εΐνε ό πρώτος Κόμης 
τνίς Σ κ ω τ ί α ς κ α ι εις άπό —ους τ ί τλους του 
είνε ό τοϋ βαρώνου του Ούϊγκάν . Είνε κ ά 
τοχος μ ε γ ά λ ω ν ανθρακωρυχείων εις τ ά πε 
ρίχωρα τοϋ Ούϊγκάν , καθώς κα ι π ο λ λ ώ ν 
στρεμμάτων γης εΐς Σ κ ω τ ί α ν . Ό κόμης 
είνε γραμμ.ατοσημ-όφιλος, έ χων συλλογών 
γραμ-ματοσ/ημ-ων, ητις στοιχι ζε·. 2 5 , 0 0 0 
λίρας, κα ί είνε συνάμα μέγας φ ι λ ε π ι σ τ η -
μων κ α ι περ ιηγητής . Π ο λ λ ά μουσεία έχουν 
πλουτ ισθη μέ σπάν ια π τ η ν ά κ λ π . διά τ ώ ν 
δωρεών του . 

Ο ΤΑΥΡΟΣ 
ΚΑΙ 01 ΤΑΥΡΟΜΑΧΟΙ 

Ό ταϋρος καί ό Ίππος.— 01 ήρωες της 
ταυρομαχίας.— Τά άμύ&ητα κέρδη 
τών ταυρομάχων. —Ό Ιπποτιαμδς 
τών ταυρομάχων.—Αξιοπερίεργα α
νέκδοτα των. — Τά προσόντα τοϋ 
ταυρομάχου. 

Ά π ό τόν ταΰρον τ-?ίς π ά λ η ς έως εΐς τόν 
ήμερον ταΰρον τόν όποιον γνωρίζομεν, υπάρ
χε ι μ ε γ ά λ η άποστασις . "Αν λάβη κανείς 
ύ π ' όψιν οτ ι , καί άφοΰ σπάσουν τ ά κέρατα 
του , ό ταΰοος της Α ν δ α λ ο υ σ ί α ; η της Κ κ -

σ τ έ λ λ α ς συντρίβει μέ εν κ τ ύ π η μ α της κε 
φ α λ έ ς τ ά μαδέρια τοϋ περιβόλου της κον ί 
στρας καί έντροχιάζει τάς άτμομηχανάς τ ώ ν 
αγροτ ικών κοινοτήτων της Ι σ π α ν ί α ς , δέν 
έχε·, η νά θαυμάζ·»] τ ώ όντι τούς ήρωας ε κ ε ί 
νους μέ τ ή ν μ ε τ α ξ ω τ ή ν καί χρυσούφαντον 
περιβολήν οί όποιοι μ-άχονται μ.έ τό θηριον, 
μ,όνον οπλον έχοντες έν ασθενές ξίφος. 

Ώ π λ ι σ μ έ ν ο ς διά την μ.άχην, εύστροφος 
κ α ί ρωμαλέος, μ.έ δύναμιν μ υ ώ ν ω ν ήτ ι ς τ ώ 
έ π ι τ ο έ π ε ι ν ' ά ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ν ) τόν ε λ έ φ α ν τ α , 
ανδρείος, ακάθεκτος εις τ ή ν έφοδον, βαρύς 
τό ήθος κ α ί θηοιώδης, ό ταΰρος της π ά λ η ς 
ή τόρο ντε μουέρτε είνε αναντιρρήτως τό 
πλέον έπικ ίνδυνον κ α ί φιλόμ.αχον θηρίον 
της Ευρώπης. Καί ή ακόλουθος ιστορία δε ι 
κνύει πόσον είνε άνεπ ίδεκτον έξημερωσεως. 

Κάποιος Τέο Α ν τ ώ ν ι ο ς , Ι σ π α ν ό ς , έστο-
χάσθη π ο τ έ νά ήμερώσν) ενα ταΰρον ά γ ν ω · 
στου προελεύσεως. Τόν έπηρε άπό μικρόν, 
θ η λ ά ζ ω ν αυτόν μέ θήλαστρον, κ α ί προσπα-
θών νά τον μάθϊ) τρόπους ήμερους. "Ολα έ -
βαινον κ α τ ' εύχήν ενόσω ό ταΰρος ητο μ ι 
κρός. ' Α λ \ ' δταν έφύτρωσαν τ ά κέρατα , 
εδέησε ν ' α λ λ ά ξ ο υ ν δρόμον. Ό « μ α θ η τ ε υ ό 
μενος» ώρμα είς τ ά εργαστήρια , εις τ η ν 
άγοράν, κ α τ α π α τ ώ ν τ ά π ά ν τ α είς τόν ορό— 
μ.ον του , επ ιτ ιθέμενος είς τούς δ ιαβάτας . 
Ή ν α γ κ ά σ θ η σ α ν νά φονεύσουν τό τόσον ήρω-
ϊκόν ζώον κ α ί νά π ω λ ή σ ο υ ν τ ά φ ι λ έ τ α του . 

Ό ταΰοος είνε ανεπ ίδεκτος έξημερώ-
σεως όσον κ α ί ό πάνθηρ. Είνε ά λ λ ω ς ώραιό-
τατον ζώον δια τό άλκ ιμόν του έξωτερικόν . 

Ό ταΰρος της "Ανδαλουσίας είνε αίμ.ο-
χαρής, σωμ-ατώδης, εύρύνωτος, βαθύχρους, 
βραχύσωμος, μέ τρ ί χωμα ά π α λ ό ν κα ί κ ε 
φαλήν τρομερά ρωμαλέαν . Ό ταΰρος της 
Ναβάρρης, πλέον βοαχύσωμ-ος κα ί πλέον 
ζωηρός, εχε ι όλ ιγωτέραν δύναμιν είς τ η ν 
κ ε φ α λ ή ν . Ό ταΰρος της Σαλαμ-άγκας, είς 
π ά λ α ι α ν Καστίλμ.ην είνε υψηλός , εύ'στροφος 
όυ-οΰ κ α ί οωμαλέος, κ α ί τ ά π λ α σ τ ά κ τ υ π ή 
μ α τ α δέν τόν ξ ε γ ε λ ο ΰ ν , διότι είνε πονηρός. 

Παοαπλεύρως τοΰ ταύρου, τ ά σ σ ε τ α ι ό 
ί π π ο ς . "Αν έβαλον εΐς τάς κονίστρας ίπ
πους νέους κ α ί σφριγώντας , ά ν τ ί τ ώ ν γ η -
Βαλέων κ α ί προορισμένων διά τ ά σ φ α γ ε ί α , 
η ή τ τ α κ α ί τό οΐκτρόν ξεκο ίλ ιασμα τοΰ 
ΐ π π ο υ άπό τόν ταΰρον θά συνέβαινε π ο λ ύ 
σπαν ιώτερον . 

Ό Κουρκουίλος, είς έκ τ ώ ν π ρ ώ τ ω ν τ α υ -
ρομ-άχων, έ'βαλε στοίχημ,α κ α ί τό έκέρδη-
σεν, όπως έ π ί μ ίαν ολην ταυρομ.αχικήν π ε -
οίοδον (άπό Μαρτίου εως "Οκτωβρίου) ί π -
' π ε ύ η ένα κ α ί τόν αυτόν ΐππον χωρίς νά 
λάβϊ) τ η ν παραμικράν ά[Λυχην. 

Πέντε ε τ ώ ν ό ταΰρος, 2 5 6 ταυρομάχος, 
α ύ τ η είνε η έκ πείρας αποδεδε ιγμένη κ α λ 
λ ί τερα η λ ι κ ί α διά τούς μαχητάς . Καρδίκ 
απτόητος είς στήθος άλκ ιμον , εν εΰμορφον 
γ ε λ έ κ ο μέ κ α λ ή ν παρυφην, ή τ ε λ ε ί α γ ν ώ -
σις τοΰ ταύρου, τό β λ έ μ μ α , ή πρωτοβουλία , 
η γοργή άποφασιστ ικότης , είνε τ ά σ υ σ τ α 
τ ι κ ά τ ά α π α ι τ ο ύ μ ε ν α δ ιά νά είσέλθγ) τ ις 
είς π ά λ η ν μ.έ τό πρός θανάτωσιν κ α τ α δ ι κ α -
σμένον θηρίον. 

Ώ ς έ π ί τό π λ ε ί σ τ ο ν , οί δεινότεροι τ α υ -
ρομ.άχοι είς Ί σ π α ν ί α ν στρατολογούνται άπό 
τόν πολύν λαόν , οπου οί πα ίδες άπό μ ι 
κροί έ'χουν νά κάμ.ουν μέ τούς ταύρους. 

Τ ά κέρδη τοΰ ταυρομάχου είνε α μ ύ 
θ η τ α . Ό Γκερίτης έπληρώνετο 9 , 0 0 0 πε
σέτας, κ α ί δταν είς ή λ ι κ ί α ν 4 5 ε τ ώ ν ά π ε -
σύοθη της κονίστρας τ ώ ν ταυρομαχ ιών , ητο 
δισεκατομμυριοΰχος. Ό Ρεβέρτε ητο εΐς 
άπό τούς μεγαλοπρεπέστερους χ α ρ τ ο π α ί -
κ τ α ς της Μαδρίτης, δπου έν τούτοις τό 
χαρτοπαίγν ιον έχε ι π ο λ λ ο ύ ; πλουσίους θ ι α -
σ ώ τ α ς . "Ολοι έξοδεύουν ήγεμονικώς τ ά ε ι 
σοδήματα τ ω ν , κ α ί διακρίνονται διά τόν 
ίπποτισμ.όν τ ω ν . 

ννν 

Τό έξης άνέκδοτον δ ύ ν α τ α ι νά παράσχν) 
ίδέαν τ ι ν α περί τοΰ ίπποτισμ.οΰ τ ω ν . 

Περί τ ά τ έ λ η τοΰ Ι θ ' αιώνος οί δ ια
πρεπέστατο ι τ ώ ν ταυρομάχων ·ήσαν ό Φρα-
σκουέλος κ α ί ό Λαγκαρτ ί τσος , ό είς ορμη
τικός, απτόητος , κ α ί ρωμαντικός, ούτως 
ε ιπε ί ν ό άλλος ά ν ε π ί λ η π τ ο ς τούς τρόπους, 
υπερόπτης , ψύχραιμος. 

Γεμάτος άπό σημάδια π λ η γ ώ ν , ό Φρα-
σκουέλος έφαίνετο πολεμ-ών τόν ταΰρον ώς 
άτομ-ικόν του έχθρόν, ένώ ό Λαγκαρτ ί τσος , 
μ ε τ ά 2 5 ε τ ώ ν α γ ώ ν α ς , δέν ε ίχεν ού'τε ά -
μυχην . Καί οί δύο τ ω ν ένδομ-ύχως έμ.ισοΰν-

το όλοψύχως κ α ί , φυσ ικά έφέροντο μέ ά -
μοιβαι'αν έκτ ίμησ ιν κα ί εύγένε ιαν πρός α λ 
λήλους . 

"Εν πρω'ί, ό Φρασκουέλος συνη'-τησεν είς 
τ ή ν Πουέρτα ν τ έ λ Σέλ , τόν φίλον του ιπ 
πεύοντα μ.ίαν π ά γ κ α λ ο ν φορβάδα. 

— Σενόρ, ε ί π ε , έ χ ε τ ε ενα άλογο έ'ξοχον! 
— Είνε είς τήν διάθεσίν σας. 
— Ά λ λ ' ούτε νά τό φαντάζεσθε . Ποτέ 

δέν θά παραδεχόμην νά σας στερήσω ένα 
τέτοιο άλογο ! 

— 'Εν τούτοις , σενόρ, θά μοΟ έ κ ά μ ν ε τ ε 
μ,εγάλην εύχαρίστησιν . 

— Δέν τό α μ φ ι β ά λ λ ω , ά λ λ ' ε π ι τ ρ έ ψ α τ ε 
νά μή δεχθώ. 

— Έ σ τ ω ! άς άφησωμ.εν αυτό τό ζ ή 
τ η μ α . . . 

Καί οί δύο π ε ρ ι π α τ η τ α ί έχωρίσΟησαν. 
Τήν έπ ιοΰσαν , πρό της οικίας του , ό ΦρΧ-

σκουέλος προσέκρουσεν είς τήν νεκράν φορ
βάδα τοΰ Λ α γ κ α ρ τ ί τ σ ο υ . 

Είς τό κρανίον τοΰ ζώου ητο έ μ π η γ μ έ -
νον έγχειρίδιον μέ έπ ισκεπτηρ ιον έμπερ ιέ -
χον τάς έξης γραμμ.άς : 

« Ό Ρ α φ α ή λ Μολίνα Λαγκαρτ ί τσος ποτέ 
δέν αναλαμβάνε ι οπίσω δ,τι ά π α ξ προσέ
φερε·; εις φίλον τ ο υ . » 

ννν 
Συνήθως οί π λ ο υ τ η σ α ν τ ε ς ταυρομάχοι 

δ ιάγουν βίον έ π ι δ ε ι κ τ ι κ ώ τ α τ ο ν ή γ εννα ιο 
δωρία τ ω ν αποβαίνε ι υψηλόφρων κ α ί δε
σ π ο τ ι κ ή . Ό Κουσαρές έπληρωνε π ά ν τ ο τ ε 
μ.όνον μέ ε ίκοσάφραγκα χρυσκ, κα ί π ο τ έ 
δέν έδέχετο ρέστα, δσον μ.ηδαμ.ινή κ α ί άν 
ητο ή ό α π ά ν η . 

"Οταν, είς άπό τούς φίλους του , προλκ-
βών αυτόν , έπληρωνεν είς έν συμπόσιον τόν 
λογαριασμόν, τόν άφηκε νά πληρωσν) μ.έ 
τόν εύγενέστερον τ ρ ό π ο ν ύστερον, μέ κ ί 
νημα ά π λ ο ΰ ν κα ί στερρόν, ανέτρεψε τό τρα
π έ ζ ι , δπως θά έ κ τ ύ π α τόν ταΰρον, κα ί ε ί π ε 
μ.έ πραότητα άνεπ ίδεκτον π ά σ η ; ά ν τ ι λ ο -
γ ί α ς : 

— Ι δ ο ύ ή σειρά μ.ου ! 
ννν 

"Ολοι οί ταυρομάχοι , δσον 'νδοςοι / .κ ί 
απέβησαν κατέχουν είς ύψιστον βαθμόν τ α ; 
σπαν ιωτέρας τ ώ ν αρετών : τ ή ν άνδρείαν, 
τ ή ν ψυχραιμ-ίαν κ α ί τ ή ν αύταπάρνησ ιν . Δέν 
είνε ά π λ ο ΐ μονομάχοι, ά λ λ ά σοφοί ς ι φ ι σ τ κ ί . 
Ή τέχνη ποΰ φονεύουν τόν ταΰρον κ α τ ά 
τούς καθιερωμένους κανόνας στηρ ίζετα ι έ π ί 
μιας άνατομ.ικης λεπτομέρε ιας : Τό ζώον 
δ ύ ν α τ α ι νά κτυπησν) μόνον έκ τ ώ ν κάτο> 
πρός τ ά ά ν ω . Τό ενδιαφέρον της π ά λ η ς 
συν ίστατα ι είς τόν τρόπον κ α τ ά ^ όποιον 
ό άνθρωπος, ώπλισμενος μέ μακρόν ςιφος, 
α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ε ι τό ζώον τό όποιον θά π λ η ξ ϊ ) , 
τό υπόχρεοι νά παρακολουθν) τ ά π λ α σ τ ά 
κ τ υ π ή μ α τ α του , ύ'στερον νά δεχθνί τό θα-
νατηφόρον κ τ ύ π η μ α . Εΐς « ύ τ ή ν τ ή ν μάχην 
με τήν μ.αθηματικήν άκρίβειαν, ή άνδρία 
δέν άοκεΐ, ά π α ι τ ο ΰ ν τ α ι ακόμη ή εύφυ'ίκ", ή 
άποφασιστ ικότης , ολαι αί άνδρικαί άρετα ί , 
πνεύμ.ατος κ α ί σώματος - πρέπε ι νά έχν), 
ώς λέγουν οί ισπανοί , τό τράπιο, τ ή ν μπρα-
βώρα, το σέντσιο, ή'τοι τ ά χαρ ίσματα της 
καλλονής , τοΰ ήρωϊσμοΰ κ α ί τοΰ λ ο γ ι κ ο ύ . 

Καί τοΰτο ί'σως δ ικα ιολογε ί τ ή ν άνά 
τήν έσπερίαν Εύρώπην έπ ικράτησ ιν ενός 
θεάμ-ατος βαρβάρου κ α ί άναπολοΰντος τ ά 
μεσα ιων ικά αίμοχαρίί θ ε ά μ α τ α τ ώ ν ιππο
δρομίων, κ α ί τόν άμέριστον π ά ν τ ω ν θ α υ μ α -
σμόν πρός αυτό. 

Αί ταυρομ.αχίαι τ η ν σ τ ι γ μ ή ν α ύ τ η ν είνε 
εΐς τ η ν άκμην τ ω ν είς Ί σ π α ν ί α ν κα ί εις τ ά 
ΝΔ. της Γ α λ λ ί α ς , Οπου παρατε ίνοντα ι 
κ α θ ' όλον τό θέοος μέχρι τοΰ "Οκτωβρίου. 

ΓΕΦΤΡΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΙΝΗ 

Η Σ Κ Ι Α 
ΤΟΥ ΠΡΟΔΡΟΜΟΥ ΚΥΡΟΥ ΘΕΟΔΩΡΟΥ 

Τό Κολοράδον θά έκπληξ·/) τ ή ν οΐκουμέ-
νην μέ μ.ίαν γέφυραν κρυσταλλ ίνην . Ά ν ά 
τόν κόλπον τοΰ θαυμάσιου μεγάλου Κα-
νυώνος τοΰ πόταμου Άρκανσάς , πλησίον 
της πόλεως Κανυώνος, μ ία κρεμαστή γ έ 
φυρα έκτ ίσθη πλέον τ ώ ν 2 , 6 0 0 ποδών υ 
πέρ τ ή ν έ π ι φ ά ν ε ι α ν τοΰ ποταμ.οΰ. Τό δ ά -
πεδόν της είνε άπό π λ ά κ α ς έκ κρυστάλλου , 
ούτως ώ σ τ ε οί τ α ξ ε ι δ ι ώ τ α ι δύναντα ι νά 
παρατηροΰν κ ά τ ω εΐς τό βάθος τοΰ θ α υ μ ά 
σιου κ ό λ π ο υ . Τό δάπεδον της γέφυρας είνε 
εν κ α ί ήμισυ περίπου μ/ιλλιον υπέρ τό έ π ί -
πεδον της θαλάσσης . 

Η λ ε κ τ ρ ι κ ό ς σιδηρόδρομ.ο; άπό τ ή ν π ό -
λ ιν Κανυώνα θά όδηνΫ) τούς τ α ξ ε ι δ ι ώ τ α ς 
μέχρι τοΰ κ ό λ π ο υ . 

' "Οταν 6 Θεόδωρος, παρακάμπτο>ν τό εν-
κτήριον τον άγιου Τρύφωνος, ίτιεφάνη είς 
τον Αύγουοτίώνα,') Λκτινο βολών ήλιος προ-
σέδιδεν οι/ην φαιδοάν έπ'ι της Ικεϊ ιιεριο-
χης το" απέραντου Φόρου εις τά πάντα, 
εις τον ίπ'ι της πανύψηλου ατήλης οτημέ-
νον εφιππον ανδριάντα, εις τδ ποικίλως ημ-
φιεσμένον πλήίϊος, τδ όποιον οννωοτίζετο 
είς τδ μέοον της πλατείας τ) εις τά πέριξ 
πρατήρια και τάς νποοτέγους οτοάς. Ό 
Θεόδωρος δεν εϊχεν εισέτι πηογωρήπει δέκα 
βήματα, δταν εις ίγδιοπώλης, δστις σννδιε-
λΛγετο μετά τίνος νεαρού πατρικίου πονη-
ρώς μεςδιώντος, εστράφη αιφνιδίως καί 
έφώνπξεν εις τδ κενόν, άσκοπους, πρδς 
παιδιάν : 

— Πέτασον, πέταοον ! . . . εως τίνος αί
ρεις, Σαρακηνέ, τάς ψυχάς ημών, ταλαν-
τενων έκ τον πύργου τον ανεμον ; 

Ό Θεόδωρος δέν ίφάνη δίδουν προσοχην 
είς τήν προαφώνησιν. ΎΠτο αϋτη άλλως ή 
φράαις τοϋ σνρ/ιοΰ, ή διαδεδομένη άπό τί
νος ε'.ς τδν υχλον, άφ' ής ημέρας ό Σαρα-
κηνδς ακροβάτης ευρεν οίκτρδν θάνατον ε·.ς 
τδν Ίππόδρομον ζητών νά πηδήση τη βοη-
βεία τών ενδυμάτων τον άπδ τήν κορνφήν 
της έκεϊ Στήλ,ης. Και ή κατάχρησις της φρά
σεως δεν ί'φΟασεν ακόμη είς σημεϊον τοιούτο 
ώστε ό αυτοκράτωρ Μανουήλ ν' άναγκασίϊή 
ν' άπαγορεύσγ) αυτήν δι' είδικοϋ ϊϊεσπ'ισμα-' 
τος, δπως άργότερον επραξεν... 

Άλλ' άς έπανέλϋωμεν είς τδν Θεόδωρον. 
Τδν γνωρίζετε βεβαίως, τδν Θεόδωρον τού
τον, τδν άλλως παρωνομαζόμενον ΙΙτ,ο)χο-
πρόδρομον. Όποιας άπήλ.αυεν εκτιμήσεως, 
πρδ ολίγων μόλις ετών, .τόηον έκ μέρονς τών 
πατρικίων κάΐ όφφικιαλίων, οΐτινες τδν νπέ-
ϋετον ώς τδν μέλ,λοντα ποι,ητήν τοϋ παλ.α-
τίου, δσον και έκ μέρονς τών καλλιεργη
μένων πνενμάτων, παο' ών ανεπιφυλάκτως 
έξνμνεϊτο ώς γνήσιος διάδοχος τοϋ Πισί-
δου. ώς νέος Μανασσής ! Απορίας άξιον 
τώ δντι είνε, πώς δλας Ικείνας τάς εκτιμή
σεις τάς έ"χει σήμερον διαδεγβή διά τδν 
πτωχόν Θεόδωρον μία αποδοκιμασία, τόαο> 
μάλλον αλλόκοτος, καθόσον καί δ τρόπος 
με τδν όποιον έκδηλοϋται εΐνε παντελώς 
ανοίκειος. Διατί δεν έπο)φελεΐτο εγκαίρως 
της εννοίας τον Μανουήλ, έγκωμιάζων τήν 
βασιλείαν τον διά ποιημάτων καταλλήλων, 
άντί νά κάμγ] άκαιρους λ,επτολογίας εις τά 
δνο ψηφία τά όποια μόνα ελειπον άπδ τδ αε-
πτύν τον δνομα διά νά τδν καταστήσουν ίσό-
βαΰμον πρδς Εμμανουήλ τδν παμβασιλέα ; 
Πρδ πάντων δέ τί ή&έλησε νά γράψη τδ 
κατηραμένον έ·/.εϊνο ποίημα κατά τών ηγου
μένων ; Άφ' ου τοιούτους εσπειρεν άνε
μους, φρόνιμα πράττει τώρα Ίϊερίζων καρ-
τερικώς τάς τρικυμίας αί όποΐαι προέκυψαν 
άπδ εκείνους. 

Άλλ' ίδέτε, πόσον προβάλλ.ει καταφανές 
ανάμεσα είς τδ πλήθος, τδ ίσχνόν του νπο-
κείμενον, με τδ τρ'ιμένον του μελανδν ρά-
αον, πόσον ή ωχρά μορφή του, ή δύσ&υμος 
και άλλοκότως σοβαρά, αντιτίθεται πρδς 
τάς περί αύτδν άνϋηράς δψεις. Τώ δντι, 
διατί ϊ,χει τδ νφος τόοον δνοΰνμον ; Μήπως 
άραγε τά «Άλιεντικά» τον Όππιανοϋ, τδ 
άγαπητδν ανάγνωσμα τον, δεν τον χορηγονν 
πλ.έον τήν άφ&ονον πανδαισ'ιαν τήν οποίαν 
πάντοτε τοϋ παρεϊχον μέ τήν δαψιλή των 
άπαρί&μησιν τών ονομάτων δλων τών υπαρ
χόντων ιχθύων; "Η μήπως εχει πάλιν 
νποστή καμμίαν νέαν •θύελ.λ.αν άπδ τήν δξΰ-
χο).ον συμβίαν του ήτις, είς τήν τωρινήν 
των κακοιυχίαν, δέν παύει τον νά ένϋνμέϊ-
ται τδ ευνπόληπτόν της γένος, πράγμα τδ 
όποιον έπί μάλλον τήν έξερεθίζει;... Όχι, 
τήν δυσφορίαν τοϋ Θεοδώρου κατά τήν στιγ
μήν αυτήν προκαλοϋν απλώς οί εμφαντικοί 
ψίθυροι και μορφασμοί μέ τους όποιους τδ 
περί αντδν πλήθος υποδέχεται ώς έκ συμ
φώνου τήν έμφάνισίν τον χείλη διαστελλό-
μενα είς μειδίαμα νποκριτικόν, στόματα 
στρογγνλ.ούμενα είς χάσμημα έπίπλαατον, 
κεφαλαί άνασειόμεναι ώς είς εκφρασι,ν οϊ-
κτον, υπαινιγμοί δηκτικοί καί έπιφωνήαεις 
φράσεων διφορούμενων. Και έφ' δσον 
προχωρεί, οί μορφασμοί και υπαινιγμοί τδν 
περιβάλλουν φορτικώτερον, τδν άποπνίγονν, 
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άπέληξαν νά γεννήοονν είς τήν καρδίαν του 
δυσπροσδιόριστύν τι αχβος δυσφορίας. 

Ό Θεόδωρος είχεν ήδη προχωρήσει εις 
τον Φόρον καί εΐοήρχετο εις τήν οτοάν τών 
μαγαζείων τών άργνροπρατών, οπόταν αί
φνης άνετινάχ&η εις σκίρτημα άκούαιον, 
άπό τόν δξύν ήχον μιας γνωστής Ιπ/,φωνή-
αεως τήν οποίαν ήκουσεν εις τό πλενρόν 
του καί ήτις έφαίνετο ώς νά Ιξεστομίσϋη 
επίτηδες δι' αυτόν. 

— Πέτασον ! Πέτασον !... 
Ή κραυγή προήλ&εν άπό κάποιον άργυ-

ροπράτην, δστις συνώδευσε ιήν έπιφώνη-
σίν του ααΐ διά τον κτύπου τοϋ σφυριού τον. 
Καϊ ώς έάν τό ίξάφνισμα τοϋ Θεοδώρον 
έχρησ'ιμευαεν ώς αύν&ημα είς τους άργυρο-
πράτας και καταλλάκτας τών πέριξ μαγα
ζείων, ήρχιααν αμέσως οίοι, δ εις μετά τόν 
άλλον, νά επαναλαμβάνουν τήν ίπιφώνησιν, 
κρούοντες ενταντώ τά σφυρία και τάς λίτρας 
των επάνω είς τά τραπέζια των. 

Ό Θεόδωρος προχο>ρεϊ εν μέσω τής α
τελεύτητου αυτής προσφωνήαεως, ήτις τόν 
προπέμπει, τόν δεξιοϋται και προπορεύεται 
αύτοΰ έπι μάλλον βχ&μηδόν γενικευομένη. 
Και μέ τήν β'ιαν του δπως φ&άσΐβ είς τήν 
πύλην τής εξόδου, ή σκιά του, δξέως τεμνό
μενη έπϊ τοϋ ήλιολονατον λι&οστρώτου, 
σκιρτά είς παιγνιώδεις μεταλλαγάς γραμμών 
υστερικών. 

Β Υ Ζ Α Ν Τ Ι Ν Ο Σ 

ΤΙ ΧΑΝΟΝΤΑΙ 
ΕΙΣ ΤΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΑ 

Υ π ό μ ν η μ α της Γενικής Διευθύνσεως -.ών 
Ταχυδρομείων τοΰ Λονδίνου διά τό π α ρ ε λ 
θόν έτος, δεικνύει ά π α ξ έ τ ι τήν άπρυσεξίαν 
εκε ίνων που αποστέλλουν άξιας διά τοϋ τ α 
χυδρομείου, ώς τό αποδε ικνύε ι ό επόμενος 
π ί ν α ξ άξ ιων εμπεριεχομένων εις έ π ι σ τ ο λ ά ς 
αί όποΐαι ά π ^ τ ο υ ν έρευναν : 

Χρήματα 
λίροα 

'Απώλειαι είς το ταχυίρομεΐον 1,380 
Έπιστολαί χωρίς διεύθυνσιν 200 
Έπιστ . μέ ανεπαρκή θιεύθυνσιν 16,867 

Ό ολικός αριθμός τ ώ ν μη παραδοθέντων 
ταχυδρ . δεμάτων κ α θ ' ό λ ο ν τό έ'τος ε ί ς ' Α γ -
γ λ ί α ν άννίρχετο είς 2 7 , 0 9 9 . 4 7 4 , δ η λ α δ ή 
5 3 0 , 4 3 4 περισσότερα άπό τό προπαρελθόν 
έ'τος. Μία άπό τάς άνευ διευθύνσεως έ π ι -
στολάς εμπεριε ίχε τ σ ε κ αξίας 2 , 5 0 0 λ ιρών . 

Ταίκ κλπ. 
λίραι 

12,272 
9,766 

656,845 

0 ΦΕΡΔΙΝΑΝΔΟΣ ΚΟΡΤΕΖ 
Ι Ι ώ ς ό τ υ χ ο δ ι ω κ τ ι κ ό ς Σ τ ρ α τ η γ ό ς Κ ο ρ τ έ ζ 

• κ α τ έ κ τ η σ ε τ 6 Μ ε ξ ί , κ ό ν — Τ 6 τ έ λ ο ς τ ο ϋ 
[ Ιαό ιλέως τ ο ϋ Μ ε ξ ν κ ο ϋ Μ ο ν τ ε ζ ο ύ μ α . — 
Θ η ρ ι ω δ ί α * τ ώ ν ' Ι Ο π α ν ώ ν δ τ α ν δ έ ν ε ύ ρ ο ν 
ε ί ς τ ό π α λ ά τ ι ο ν τ ο ύ ς π ρ ο ό δ ο κ ω μ έ ν ο ι / ς 
Ο η δ α ι / ρ ο ύ ς . — Τ ό τ έ λ ο ς τ ο ϋ Κ ο ρ τ έ ζ . 

' ( ) Κορτέζ έγεννηθη έν Μ ε δ ε λ λ ί ν η τής 
Ι σ π α ν ί α ς υπό γονέων ε υ γ ε ν ώ ν κ α τ ' αρχάς 
έπεδόθ·/] είς τ ά γράμ-ματα, ά λ λ ά χαρακτή-
ρος ορμητικού, πνεύμ-ατος ζωηρού κ α ί ανή
συχου τ α χ έ ω ς έ γ κ α τ α τ έ λ ε ι ψ ε τό σχολεϊον 
και ήκυλούθησε τό στρατ ιωτ ικόν στάδιον. 
Μετέσχεν έν Ευρώπη εις π ο λ λ ά ς εκστρα
τε ίας της πατρίδος του κα ί α π έ κ τ η σ ε φ ή -
μην γεννα ίου , όραστηρίου κ α ί ίκανοϋ α ξ ι ω 
μ α τ ι κ ο ύ . Μεταβάς κ α τ ό π ι ν , κ α τ ά τό 1504 
είς τήν Κοΰβαν ευδοκιμώ: ύπηρέτησεν υπό 
τάς δ ι α τ α γ ά ς τοϋ διοικητού Βεγασκέζου 
ό'στις διακοίνας τάς άρετάς κ α ί τάς γνώσεις 
τοϋ ανδρός έ ν ε π ι σ τ ε ύ θ η είς αυτόν , τ ή ν άρ-
χ η γ ί κ ν τοΰ στόλου, τοϋ μ,έλλοντος ν ' ανα
κ α λ ύ ψ ω νέας γ α ί α ς . Ό Κορτέζ μ ε τ ά προ-
Ουμ.ίας ένησχολήθη είς την διοργάνωσιν τοϋ 
στόλου, έφωδίασε δέκα π λ ο ί α δ ι ' Ολων τ ώ ν 
ά ν α γ κ α ι ο ύ ν τ ω ν δ ιά μακράν κ α ί έπ ίπονον 
έκδρομήν, έστρατολόγησεν εξακόσιους ι σ π α 
νούς, παρέλαβε κ α ί τ ι ν α πεδ ι νά πυροβόλα 
κα ί δέκα οκτώ ΐ π π ο υ ς . 

Γενομένης γεν ικής επ ιθεωρήσεως τοϋ 
στόλου κ α ί μ ε τ ά τάς συνήθεις ευλογ ίας , τ ά 
π λ ο ί α ά ν α π έ τ α σ α ν τ ά ι σ τ ί α τ ή ν 18 Νοεμ.-
βρίου 1 5 1 8 έν μέσω τ ώ ν ε υ χ ώ ν κ α ί τ ώ ν 
ζ η τ ω κ ρ α υ γ ώ ν τοϋ ε π ί της ακτής συνηγμέ-
νου πλήθους . 

ννν 
Ά ν α χ ω ρ η σ α ς έκ τοΰ λιμένος ΐΆΪΙ-ά&ξξΟ 

διευθύνθη προς τάς Μεξ ικαν ικάς ά κ τ ά ς . 
Έπεχε ίρ ισε διαφόρους αποβιβάσεις κ α ί π α ν -
τ α χ ο ΰ , ή 
3 ΐ ω ν , 

θέα τ ώ ν κ ι ν η τ ώ ν εκε ίνων φρου-
ζώα ε π ί τ ώ ν οπο ίων έπολέμουν 

κ α ί τ ά όποια οί άγριοι εκείνοι λαο ί έ θ ε ω -
ρουν έν μέ τούς άναβάδας , ό κρότος τ ώ ν 

τ η λ ε β ό λ ω ν , τόν όποιον έξελάμ.βανον ώς κ ε 
ραυνούς, οί θώρακες δ ι ' ών οί σ τ ρ κ τ ι ώ τ α ι 
•ήσαν περιβεβλημένοι , τ ά π ά ν τ α ένέσπειρον 
τόν τρόμον κ α ί έπέσυρον τόν θαυμασμόν. 
Κ α τ έ κ τ η σ ε τούς λαούς τοΰ Ταβάσκο κα ί 
κ α τ έ λ α β ε τ ή ν πρωτεύουσάν τ ω ν . Μ ε τ ά έν 
έ'τος π ε ρ ι π λ α ν ή σ ε ω ν κ α ί διαφόρων π ε ρ ι π ε 
τ ε ι ώ ν , εΐσήλθον έν τ η πόλε ι τοϋ Μεξικού 
οπου ό Βασ ιλεύς Μοντεζούμα κα ί οί υ π ή 
κοοι του . ύπεδέ/Ον,σαν τόν Κορτέζ ώς κ υ -
ρίαρχόν τ ω ν , ώς Θεον. υίόν τοΰ Η λ ί ο υ . 
Μόλις έ'λαβε τ ή ν κατοχήν της πόλεως ή 
π ρ ώ τ η φροντϊς αύτοΰ ύπήρξεν άφοΰ έξησφά-
λ ισε τούς άνδρας του , άπό πάσης ενέδρας 
τ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν , νά κ α τ α λ ά β η τόν μέγ ιστον 
ναόν της π ό λ ε ω ς , νά τόν έξαγν ίση δ,ά ίεοών 
τ ε λ ε τ ώ ν κ α ι να α ν τ ι κ α τ α σ τ η σ η τ α κοαν.α 
τ ώ ν θυμ,άτων δ ι ' ε ικόνων της Παναγ ίας κ α ί 
τ ώ ν α γ ί ω ν . Έ ξ α σ φ α λ ί σ α ς τήν κτήσίν του , 
απεφάσ ισε νά προχώρηση ε ΐ ς τ ά ενδότερα, 

ννν 

Μέ τούς εχθρούς τοϋ Μοντεζούμα έσυμ-
μ,αχοΰσε, τούς φίλους του υ π έ τ α ξ ε διά τ ώ ν 
ό π λ ω ν ή διά συνθηκών , λαμβάνων όμώρους 
τούς αρχηγούς, δημεύων τούς θησαυρούς 
τ ω ν κ α ί π ά ν τ α τ ά π ο λ ύ τ ι μ α . Προϊόντος 
όμ.ως τοΰ χρόνου οί Μεξικανοί συνεννοήθη-
σαν μέ τούς Ι σ π α ν ο ύ ς κ α ί δέν τούς έ θ ε ώ -
ρουν πλέον ώς θε ία ό'ντα, ά λ λ ' ώς κοινούς 
ανθρώπους ώς αυτούς τούς ιδίους κ α ί ό Μον-
τεζούμ-ας α π ε φ ά σ ι σ ε νά τούς κ α τ α σ τ ρ έ ψ η . 
Μή δυνάμενος ό'μως ένεκα της υπέροχης τ ώ ν 
ο π λ ώ ν τ ώ ν Ι σ π α ν ώ ν νά τούς προσβάλη 
φανερά έσχεδίασε τ ή ν ά π ώ λ ε ι ά ν τ ω ν τ μ η 
μ α τ ι κ ώ ς . Κ α τ ά τ ή ν άπουσίαν τ ώ ν Κορτέζ, 
δ ι έ ταξεν έ'να τ ώ ν σ τ ρ α τ η γ ώ ν του νά έ π ι -
π έ σ η κ α τ ά της έν ν β Γ ϋ - Ο π ί Ζ μ.ικράν 
φρουράν τ ώ ν Ι σ π α ν ώ ν κα ί νά τ ή ν κ α τ α 
στρέψη. Ό Ι σ π α ν ό ς δμως φρούραρχος ά 
γρυπνος π ά ν τ ο τ ε , ά ν τ έ σ τ η γεννα ίως κ α τ ά 
τ ώ ν έχθρων, τούς διεσκόρπισε με'ινας ν ι κ η 
τής , άπολέσας δμως 3 — 4 άνδρας. Τοΰ ε
νός μ.άλιστα τ η ν κ ε φ α λ ή ν μετέφερον είς τό 
Μεξικόν μ ε τ ' έπ ι δε ικ τ ικότητος . Ό Κορτέζ 
μαθών τ ή ν προδοσίαν τ α ύ τ η ν , έτόλμησεν 
έπ ιχε ίρησιν πρωτάκουστον . Προσέλαβε π ε ν 
τ ή κ ο ν τ α στρατ ιώτας κ α ί ε ισέρχεται εντός 
τ ώ ν ανακτόρων συλλαμβάνε ι τόν αυτοκρά
τορα κ α ί π ά ν τ α ς τούς αυλικούς, τούς ο
ποίους αμέσως ά π ε κ ε φ ά λ ι σ ε . Τόν αυτοκρά
τορα μ-ετέφερε δέσμιον είς τό στρατόπεδόν 
του κ α ί τόν ύπε^ρέωσε νά κηρυχθί) δημ.ο-
σίως υποτελής της Ι σ π α ν ί α ς κα ί νά δώση 
συνάμ.α 6 0 0 , 0 0 0 μάρκα καθαροΰ χρυσού 
κ α ί μ έ γ α ν αριθμόν π ο λ υ τ ί μ ω ν λ ί θ ω ν . Ά λ λ ' 
ό Γκουατμοζ ίν , ανεψιός κ α ί ' γαμβρός τοΰ 
Μοντεζούμα, ό όποιος ε ίχε διασωθί) έκ της 
σφαγής , περ ιήλθε τάς επαρχίας δ ιεγε ίρων 
κ α ί ένθαρρύνων τόν λαόν είς έ π α ν ά σ τ α σ ι ν 
κ α τ ά · τ ώ ν ξ έ ν ω ν , έστρατολόγησε διακοσίας 
•χιλιάδας κα ί δ ι ' α υ τ ώ ν έπολιόρκησε τό Μ ε 
ξ ικόν . 

ννν 

Ό Μοντεζούμα μ ε τ ά 
τ έ σ τ η σ α ν γεννα ίως έ π ϊ 
ήμ.έραν τ ι ν ά κ α τ ά τήν οποίαν ό Μοντεζούμα 
ηθέλησε νά π α ρ κ π ε ί σ η τούς υπηκόους του 
κ κ ί νά τούς προτρέψη είς ύ π ο τ α γ ή ν , οί Με-
ςικανοϊ οΐτινες έθεώρουν αυτόν α ί χ μ ά λ ω τ ο ν 
και όργανον τ ώ ν Ισπανών έπετέθησαν κ α τ ' 
αύτοΰ μέ λίθους κα ί τόν έφόνευσαν. Ό Κορ
τ έ ζ ήναγκάσθη νά ε γ κ α τ ά λ ε ι ψ η τ ή ν πόλ ιν . 
Ό άτρόμ.ητος δμ.ως Κορτέζ συλλέξας ά π ά -
σας τάς δυνάμεις , υ π έ τ α ξ ε τούς πέριξ λ α 
ούς, ένσπείρας τόν τρόμ.ον, είνε αληθές , δ ιά 
πράξεων εναντίον τοΰ πολιτισμ.οΰ, άλλ'έπ· . · 
βεβλημ.ένων ύπό τ ώ ν περ ιστάσεων κ α ί της 
α ν ά γ κ η ς . Κατόπ ιν έπολιόρκησε τό Μ ε ξ ι 
κόν, τό όποιον μ ε τ ά γεννα ίαν άντ ίστασ ιν 
έκυρίευσε κα ί παρέδωκε τ ή ν πόλ ιν είς τ ή ν 
διάκρισιν τοΰ στρατοΰ του . Μή εύρόντες δέ 
εντός τ ώ ν ανακτόρων τούς διαθρυλλουμέ-
νους θησαυρούς, συνέλαβον τόν αυτοκρά
τορα, τ ή ν σύζυγόν του κ α ί π ά ν τ α ς τούς α υ 
λικούς κ α ί διά νά τούς αναγκάσουν νά ό-
μολογησωσι τ η ν κρύπτην τ ώ ν θησαυρών, 
ήναψαν άνθρακας κ α ί έ'θεσαν τούς δυστυχε ίς 
έ π ι της πύρας. Ε π ε ι δ ή δέ εις τ ώ ν μ ε γ ι σ τ ά 
νων ώλοφύρετο, ό αυτοκράτωρ τ ω λ έ γ ε ι : 
« Ά μ ' έ γ ώ έ π ϊ ρόδων κάθομαι ;» Μή α π ο κ α -
λ ύ ψ α ν τ ε ς τούς ποθούμενους θησαυρούς έ -
πυρπόλησαν τ η ν π ό λ ι ν , δ ιαπράξαντες θ η 
ριώδη ε γ κ λ ή μ α τ α ανάρμοστα τ.-;ς χ ρ ι σ τ ι α 
νικής δ ιδασκαλ ίας . 

Ό Κορτέζ κ α τ έ γ ι ν ε ν έ 'πε ιτα είς τ ή ν άνέ -
γερσιν της πόλεως , έ π ϊ νέου ευρωπαϊκού 
σχεδίου. Έ ν τούτοις ό Βελ ι ισκέζ ζ η λ ό τ υ -

τ ώ ν Ι σ π α ν ώ ν ά ν -
:ρεΐς μήνας . Ά λ λ ' 

πος τ ώ ν ε π ι τ υ χ ι ώ ν κα ί τ ώ ν ένδοξων κ α -
τορθωμ,άτων τοΰ Κορτέζ, τόν ένεκάλεσε 
κ α ί έ 'πεμψε ά ν τ ι κ α τ α σ τ ά τ η ν του , μέ στρα-
τόν , τόν έπ ι τ ελάρχην του . Ό Κορτέζ ό'μως 
ήρνηθη νά παραδώση τ ή ν άρχην, ε π ε τ έ θ η 
κ α τ ά τοΰ α π ε σ τ α λ μ έ ν ο υ , τόν ένίκησε κ α ί 
κ α τ έ τ α ς ε τούς τ τρατ ιώτας αύτοΰ ύπό τάς 
σημαίας του . 

Ή ε π ι τ υ χ ί α α υ τ ή , ή απόλυτος εξουσία 
την οποίαν εξήσκει έν τ ω Μεξ ικω δ.νίγει-
ρεν φθόνον οχι μ.όνον τοΰ Β ε λ α σ κ έ ζ , ά λ λ ά 
κ α ί π λ ε ί σ τ ω ν α υ λ ι κ ώ ν οί'τινες κατώρθωσαν 
νά έπισύρωσιν έ π ' αύτοΰ τήν δυσμ.ένειαν 
τοΰ Αύτοκράτορος κα ί ήναγκάσθη νά μ ε -
ταβγί είς Ίσπαν ' ιαν νά δικαιολογηθώ κ α ί νά 
δ ιεκδίκηση ενώπιον τοΰ Α ν ω τ ά τ ο υ Συμ
βουλίου τ ή ν περιουσίαν του . Μ' όλας τάς 
προσπάθειας δέν ήδύνατο νά ε π ι τ υ χ ή ά-
κρόασιν άπό τόν Αυτοκράτορα κα ί ό Α υ τ ο 
κράτωρ ήτοιμ.άζετο ν ' ά π έ λ θ η της Μαδρί
της , μεταβα ίνων δευτέραν -φοράν είς τ ή ν 
κ α τ ά κ τ η σ ι ν της Α φ ρ ι κ ή ς , 

Α π ε λ π ι σ θ ε ί ς έ'δραξε περίστασίν τ ι ν α 
κ α θ ' ήν πλήθος λαοΰ έπεριστοίχ ιζε τ ή ν ά -
μαξαν τοΰ αύτοκράτορος, διέσχισε τό συνα-
σπιζόμενον πλήθος κα ί άνήλθεν έ π ϊ τής 
κλίμακος τής αμάξης . 

— Ποίος ε ίσαι ; έρωτα ό αυτοκράτωρ Κά
ρολος— ό Κορτέζ μεθ ' υπερηφάνειας α π ή ν 
τ η σ ε : «Ε ίμα ι ό άνθρωπος ό όποιος σοι έ'-
δωκε περισσοτέρας επαρχ ίας , ά φ ' δσας π ό 
λε ις σοι άφησαν οί προπάτορές σου» . 

Τά παράπονα του , τό δίκαιον τ ώ ν α π α ι 
τήσεων του , ή δόξα κ α ί τ ά π λ ο ύ τ η διά τ ώ ν 
οποίων έπλημ,μύρισε τήν Ί σ π α ν ί α ν δέν 
ίσχυσαν νά ανακτήσουν τ ή ν εύ'νοιαν τοΰ α ύ 
τοκράτορος, απέθανε δέ έν τ η πατρ ίδ ι του , 
χωρίς νά έ π α ν ί δ η τό θέατρον τ ώ ν ανδρα
γ α θ η μ ά τ ω ν του κ α ί τάς κτήσε ις τάς όποιας 
προσέθεσεν εις τ ή ν αύτοκοατοοίαν, τόν Δ ε -
κέμβριον τοΰ 1 5 5 4 είς ή λ ι κ ί α ν έξηκοντα 

6 . άε ΐ3·Ιίο. 

ε κ Ε ψ ε ι ε 
Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε Ι Α ! 

— Τόσα κ α λ ά λέγουν κ α τ ' αύτοΰ τοΰ ά ν 
θρωπου, κα ί τόσον όλ ίγα ανευρίσκω τ ά ψε-
κ τ ά είς αυτόν , ώ σ τ ε αρχίζω νά φοβοΰμαι 
ό'τι έχε ι κάπο ιαν όχληράν άξ ίαν ή οποία 
άμαυρόνει τ ή ν τ ώ ν ά λ λ ω ν . 

Ααβρνγέρος 

Ό π ρ ά γ μ α τ ι άνθρωπος τής διανοίας, είνε 
συνάμα κα ί ό εύγενοΰς καρδίας άνθοωπος, 
ό άληθης , φιλοδίκαιος, φιλάνθρωπος κ α ί 
γενναίος. 

Καρλάνλ 
ΐ*=· 

Τό άληθινόν Πανεπ ιστημιον τής σήμερον 
είνε μ ία κ α λ ή Σ υ λ λ ο γ ή Β ι β λ ί ω ν . 

Καρλάϋλ 

— Ό λόγος είνε ή ε ίκών τής ψυχής : 
όποιος ό άνθρωπος, τοιοΰτος ό λόγος. 

— "Οστις κ α υ χ ά τ α ι Οτι ύπεχρέωσε , ζ η 
τ ε ί νά τόν υποχρεώσουν. 

— Δέν είνε προσβλητικόν τό νά ύ π ε ί κ η 
τις εις τ ή ν α ν ά γ κ η ν . 

— Ή άγαθότης ε ξ α φ α ν ί ζ ε τ α ι δταν έ ξ ε -
ρεθ'ιζεται άπό τ ή ν ά δ ι κ ί α ν . 

Γνωμικά τοΰ Πονδλίον Σΐ-οον 

Τό νά δ έ χ ε τ α ι τ ις γνώμας κ α ί νά διορ
θ ώ ν ε τ α ι , είνε προτερήματα σ π ά ν ι α , ισχυρά 
κ α ί φιλοσοφικά. 

Μονταϊνιος 

Είς τήν έλευθερίαν ημπορεί νά φθάσν) τ ι ς 
διά δύο οδών. Δ ιά τ ώ ν ηθών κ α ί διά τ ώ ν 
φ ώ τ ω ν . Ά λ λ ' δταν τ ά ήθη κα ί τ ά φ ώ τ α 
λ ε ί π ο υ ν ταύτοχοόνως, δταν δέν δύνασαι νά 
ε ίσαι δημοκρατικός οΰτε κ α τ ά τό σύστημα 
τής αρχαίας Σπάρτης , ού'τε κ α τ ά τό σ ύ 
στημα τ ώ ν Η ν ω μ έ ν ω ν Π ο λ ι τ ε ι ώ ν , ημπο
ρείς μέν π ά λ ι ν νά κ α τ ά κ τ η σ η ς τήν έ λ ε υ θ ε 
ρίαν, ά λ λ ' δχι κ α ί νά τ η ν διατήρησης. 

Σατωβρτάνδος 

Ή ψήφος εκε ίνων οίτινες είνε φε ιδωλοί 
ε π α ί ν ω ν μας είνε δ ι π λ α σ ί ω ς πολύτ ιμος . 

Β β β μ 

— Παρά πονηρός, θά έπροτίμων π ά ν 
τοτε νά ε ίμαι χονδροκέφαλος η νά έκλαμβά-
νωμαι ώς τοιοΰτος. 

— Έ γ γ ρ α φ α έφευρεθέντα διά νά υ π ε ν 
θυμίζετε είς τούς ανθρώπους τόν λόγον τ ω ν 
κα ί νά τούς ε ξ α ν α γ κ ά ζ ε τ ε νά τόν τηροΰν: 
αίσχος τής άνθρωπότητος ! 

— Υ π ο θ έ τ ω δτι ό άνθρωπος είνε α ί ώ -
ν.ος έπ ϊ γής , κα ί σκέπτομα ι τότε ποίαν 
μεγαλητέραν προσπάθειαν θά κ α τ έ β α λ λ ε 
διά τ ή ν ά π ο κ α τ α σ τ α σ ί ν του παρ" δσων κ α -
τ α β ά λ λ ε ι είς τήν τωρινήν κ α τ ά σ τ α σ ι ν τ ώ ν 
π ρ α γ μ ά τ ω ν . 

— Οί περισσότεροι άνθρωποι μ ε τ α χ ε ι 
ρίζονται τό πρώτον μέρος τής ζω?ίς τ ω ν διά 
νά καταστήσουν δυστυχές τό έτερον. 

Λαβρνγέρος 
£Κ· 

"Ελεγα ομιλών περί τοϋ Σαίξπηρ : 
«"Οταν β λ έ π ε τ ε ένα τοιούτον νά υ ψ ώ ν ε τ α ι 
ώς αετός, είνε ό άνθρωπος. "Οταν τόν βλέ 
π ε τ ε νά έ'ρπη, είνε ό α ιών του είς τόν 
όποιον ζνί .» 

Μοντέόκτος 

Η ΜΕΓΑΛΕΙΤΕΡΑ ΣΗΡΑΓΞ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 
Ή <$ήραγξ τής ϊχιιπλώνος.—Πώς α» "Αλ

πεις δτετρνπήθηόαν έν όιαΰτήματι 
οκτώ ετών.— Ή ό°ήραγξ προνομιούχος 
διά τό Γαλ,λτκόν έμπόριον. 

Ή σήραγξ τής Σ ιμπλώνος , ή πλέον γ ι -
γ α ν τ ε ί α έξ δσων έ'χουν μέχρι τοΰδε ανα
σκαφή είς τ ά έ 'γκατα τ ώ ν ορέων, έ γ κ α ι ν ι ά -
σθη δι ' έπισημ.ων εορτών, καϊ άπό τίνων 
ήδη εβδομάδων έχε ι παραδοθή είς κοινήν 
χρήσιν. Τό ά λ λ ο τ ε άνυπέρβλητον πρόσκομ
μ α τ ώ ν " Α λ π ε ω ν κατεν ικηθη διά τρίτην 
ήδη φοράν ό σιδηρόδρομος τάς διατρέχει 
•ήδη εις δ ιάστημα 24 λ ε π τ ώ ν τής ώρας 
ύ π ο κ ά τ ω τής όδοΰ τής χαραχθείσης ύπό 
τοΰ μεγάλου Ναπολέοντος. 

Μία υπόγειος γαλερ ία 2 0 χ ιλ ιομέτρων. 
Είνε ό πλέον γ ιγάντε ιος δρόμος, τόν όποιον 
ποτε ή τόλμη τοΰ άνθρωπου έχάραξεν είς 
τ ά έ 'γκατα τής γής . Δ ιά νά τόν ε κ τ έ λ ε σ η , 
εδέησε νά έργασθη 10 χ ιλ ιόμετρα μακράν 
τοΰ φωτός τής ημέρας, είς άτμόσφαιραν ά-
π ο π ν ι κ τ ι κ η ν , έ χων υπεράνω τής κεφαλής 
1 5 0 0 μέτρα βράχων. 

Καϊ ένώ έχρειάσθησαν 11 έ τ η διά τ ή ν 
διάτρησιν τ ώ ν 1 5 , 0 0 0 μέτρων τοΰ Ά γ ι ο υ 
Γοθάρδου, κατορθώθη ν ' αποπερατώσουν 
εις δ ιάστημα βραχύτερον τ ώ ν 8 ε τ ώ ν τάς 
2 0 , 0 0 0 μέτρων τής Σιμ-πλώνος. 

Τοΰτο διότι ή τ έχνη τ ώ ν «μιναδόρων» 
έκαμε θαυμάσιας προόδους. "Αλλοτε ή δ ιά-
τρησις τ ώ ν ορέων έγ ίνετο μέ τήν σκαπάνην 
κ α ί τήν πυρίτ ιδα τ ώ ν υπονόμων, ύστερον 
μέ δυναμίτ ιδα . Ή δυναμΐτις καϊ ή δ ιατρη
τ ι κ ή μηχανή τοΰ Β ρ ώ λ τ , είς τ ή ν οποίαν ό 
συμπεπιεσμένος άήρ α ν τ ι κ α τ ε σ τ ά θ η διά τοΰ 
συμπεπιεσμένου ύδατος, είνε οί δύο σ ύ μ 
μαχοι , οί όποιοι έν ίκησαν τόν Σ ι μ π λ ώ ν α . 

Τό μ έ γ α αυτό έργον, δπως δλα τοΰ ε ί 
δους του , έστοίχισεν είς ανθρώπους, είς 
χρήμα, είς χρονικόν δ ιάστημα, πλε ιότερα 
παρ ' δσα οί υπολογισμοί είχον προίδει. 

Τών θυμάτων ό π ί ναξ ήρχισεν άπό τόν 
μηχανικόν Άλφρέδον Βράνδτ, συντριβέντα, 
τ ή ν 3 0 Νοεμ-βρίου 1 8 9 9 , άπό τ η ν π τ ώ σ ι ν 
ενός βράχου, ένώ ε π έ β λ ε π ε τάς εργασίας. 
Έ ρ γ ά τ α ι άπέθανον καέντες άπό τ ά βραστά 
ύ δ α τ α ή παθόντες άσφυξίαν άπό τόν ζέοντα 
ά τ μ ό ν ά λ λ ο ι έχάθησαν άπό καθιζήσεις , 
πολλοί δέ καϊ άπό νόσους, ιδίως τ ώ ν α ν α 
π ν ε υ σ τ ι κ ώ ν οργάνων. 

Ή σήραγξ τής Σ ιμπλώνος θά έπιφέρη 
ριζικήν ά ν α σ τ ά τ ω σ ι ν είς τό έμπόριον τής 
Γαλλίας· ή οδός ητ ις δ ι ' αυτής ανο ίγετα ι 
μ ε τ α ξ ύ τής άνω κοιλάδος τοΰ Ροδανοΰ καϊ 
τής Ι τ α λ ί α ς , θά επίδραση όχι μόνον έ π ϊ 
τοΰ τοπικού εμπορίου, ά λ λ ά καϊ έ π ' ε κ ε ί 
νου, τό όποιον κ α τ ε υ θ ύ ν ε τ α ι πρός τ ή ν Ά -
ν α τ ο λ η ν , προερχόμ-ενον άπό τής Α γ γ λ ί α ς , 
Βελγ ίου κ α ί "Ολλανδίας. 

Ή Γ α λ λ ί α ε λ π ί ζ ε ι , δτι διά τής σηραγ-
γος τής Σ ιμπλώνος θ ' άποζημιωθή δ ι ' δσας 
ζημίας τής έπροξένησεν ή διάτρησις τοΰ 
Α γ ί ο υ Γοθάρδου, παραβλάψασα τούς σιδη
ροδρόμους της κ α ί άφησασα τ ή ν Γ α λ λ ί α ν 
έξω τοΰ μεγάλου διεθνούς έμ.πορίου. 
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Λ Α Ϊ Κ Α 
— θβαααλικα παραμύθια 

Ή κακή κόρη κι ή καλή προγονή 

Ή τ α ν μ ιά φορά κ ι ' έναν καιρό μ ιά γ υ 
ν α ί κ α ποΰ ε ίχε μ ία κόρη καί μ ία προγονή. 

Τήν κόρη τ η ; τήν αγαπούσε υπερβο
λ ι κ ά , ένω τ ή ν προγονή της τ ή ν έχθρεύον-
τ α ν π ο λ ύ , πάρα π ο λ ύ , κα ί δέν έ β λ ε π ε τόν 
καιρό πότε νά τήν κ α τ α σ τ ρ έ ψ η . 

Κα ί θά τό έ κ α μ ' αν δέν φοβότανε τόν 
άνδοα της , ό όποιος σαν πα ιδ ί που τήν ε ίχε 
έπονοΰσε κα ί τ ή ν κακομοίρα τ ή Μ ά ρ ω — έ 
τ σ ι τήν έ λ ε γ α ν την προγονή. 

Τέλος άπό τ ά π ο λ λ ά ηυρ' ευκαιρία ή 
κακή μητρυιά νά ξεμπερδέψν) τ ή ν Μάρω, 
μ ία 'μέρα, που έ 'λε ιπ ' ό πατέρας της 'ς τό 
μΰλο . . . 

« Μ ά ρ ω , τνίς λ έ γ ε ι , πάρε αυτήν τήν κου
λούρα, ανέβα 'ς τήν πειό ψηλότερη κορφή, 
έκε ΐ επάνω τοϋ βουνοΰ, κα ί κορδοκύλα κ ά τ ω 
τ ή ν κουλούρα. Κοντά σ' α υ τ ή ν τρέξε κα ί 
σύ έ π ε ι τ α νά τ ή ν π ιάσν ι ς» . 

Έ π ή γ α ι ν ε μέ σκοπόν ή κακούργα ν ' ά φ α -
νίστρ τήν προγονή της , διότι ά π ' έκε ΐ ψ η λ ά 
άν ξεκινούσε μόνον κ ά τ ω βαθειά σ' τό λ ά κ 
κο θά κ α τ έ λ η γ ε , Οπου ώςπου νά έφθανε θά 
έγ ίνετο τρύμματα . Καί έ τσ ι μ ία κα ί κ α λ ή 
έλευθερόνετο ά π ' α υ τ ή ν . 

Ή Μάρω ήτο καλό κορίτσι, αγαθό κα ί 
ύπήκοον, δσω που δέν έπαιρνε ά λ λ ο . Καί 
σ' τ ή φ ω τ ι ά νά της έ λ ε γ ε ή μητρυιά της , 
άν κ ' έβλεπε* ότι τ ή ν κ α τ έ τ ρ ε χ ε , κα ί ς' τ ή 
φ ω τ ι ά θά έ μ π α ι ν ε . Δ ιά τοϋτο δέν αρνήθηκε 
κ α ί δέν ε ί π ε ο χ ι , είς ο,τι τ ή ν ώ δ ή γ η σ ' ή 
μητρυιά της . 

Ά ν έ β η λοιπόν 'ς τήν κορφή κα ί έκύλ ισε 
πρός τόν κρημνόν τήν κουλούρα. Κοντά 'ς 
α υ τ ή ν εκίνησε κ ι ' ή Μάρω γ ι α νά τ ή ν πιάσν) 
οπού σταθΐ ) . 

Στό δρόμο όμως μ ία γρηά-γρηούλα β γ α ί 
νει άπό μ ία πέτρα που ήτο κρυμμένη κ α ί 
τ ή ν σταματόϊ. 

«Ποϋ τρέχεις έ τσ ι κορίτσι μου» τνίς ε ί π ε . 
«Νά π ι ά σ ω τ ή ν κουλούρα, κυρούλα» ά -

π ή ν τ η σ ε ν . 
« Κ ά τ σ ε ' δώ νά μέ χτενίσνις π ρ ώ τ α κ ' έ -

π ε ι τ α πό^ς νά τ ή ν πάρης» . 
. Ά π ό λ ύ π ' ή Μάρω πρός τήν γρηά έμεινε 

νά τήν χ τ ε ν ί σ ν ) . . . 
Έ κ ε ΐ ποϋ τ ή ν χ τ έν ι ζ ε έρωτοΰσε ή γρηά 

άπό σκυφτά : 
« Τ ί έ'χω, κόρη μ' 'ς τό κ ε φ ά λ ι ; » 
« Α σ ή μ ι κα ί λογάρι κυρούλα μ' !» 
« Ά σ η μ . ι κα ί λογάρι νά σέ φορτώσν) ό 

θ ε ό ς » . 
Καί μ ε τ ά τό χτέν ισμα της λ έ γ ε ι -

« Έ κ ε ΐ π α ρ α κ ά τ ω τώρα ποϋ θά π η γ α ί -
νης θά 'βρνίς ένα σεντούκι . Νά, πάρε αυτό 
τό κ λ ε ι δ ί , άνοιξε το , κ α ί πάρε 'ς τό σ π η τ ι 
σου δ ,τ ι θαύργις μ έ σ α » . 

Ή Μάοω ύπήκουσε . Πηρε τό κλε ιδ ί κα ί 
στό δρόμο ποϋ π ή γ α ι ν ε πρός τόν λ ά κ κ ο , 
δπου ε ίχε πέσν) ή κουλούρα,ηύρε τό σεντούκι 
τνίς γρηας. 

Τό άνοιξε - κα ί τ ί νά ίδνί,μωρέ μ ά τ ι α μου ! 
Χρνσάφι , μ ά λ α μ α , δ ιαμάντ ια , μ π ρ ι λ ά ν -

τ ι α , λ ο γ ι ώ ν τ ώ ν λ ο γ ι ώ ν . 
Γ ε μ ά τ η χαρά πλέον γ ι ά τόν θησαυρό ποϋ 

α π έ κ τ η σ ε , έξέχασε τ ή ν κουλούρα κα ί έτρά-
βηξε "σα στό σ π η τ ι . Φ 

Ή τ α ν ξημερώμ.ατα. 
Τ ά κοκόρια μ.όλις είδαν τ ή Μάρω φορ

τ ω μ έ ν η τό θησαυρό νά έοχεται άρχισαν νά 
φωνάζουν ' ςτή γ λ ω σ σ ά τ ω ν . 

« Κ ι κ ί , - κ ί , ή Μάρω έ ρ χ ε τ α ι . » 
«Κο-κό, κό, φορτωμ.ένη θησαυρό.» 
Ή Μητρυιά τ ά κ α τ ά λ α β ε τ ί έ λ ε γ α ν . 
« Μ π α σκασμ,ός σας, παλνιοκόκοτα, ε γ ώ 

τήν έ σ τ ε ι λ α νά χαθνί κα ί σεΐς μοϋ λ έ τ ε πώς 
έρχεται μέ θησαυρό φορτωμένη ; ! » 

Τέλος δμως έφάνη 'μ,πρός 'στή θύρα τοϋ 
σπητ ιοϋ καί μ.όλις τ ή ν είδαν θέλοντας κ α ί 
μή θέλοντας τ ή ν έβαλα μέσα, περισσότερο 
γ ι ά τό θησαυρό. 

Ή αθώα ή Μάρω τούς δ ιηγήθη μέ τό 
νΐ καί τό σΐγμ.α τό τ ί της συνέβη κα ί πώς 
της έδε ιξ ' ή νονιά τό θησαυρό, μ.δλα δμως 
αυτά εί'τε γ ι α τ ί έλησμ,όνησε, ε ί τ ε γ ι α τ ί δέν 
τό έθεώρησε σπουδαΐον δέν ε ιπε τίποτε 
περί τοΰ πώς δηλαδή τήν έρώτησ ' ή γρν)ά. 

« Τ ί έ χ ω , κόρη μ.', 'ςτό κ ε φ ά λ ι - » κα ί 
τ ί της ά π ή ν τ η α ' α ύ τ η κ α τ ό π ι ν . 

Ή μητρυιά μόλις άκουσε δλη τήν ά λ λ η 
δ ιήγησ ' άμ-έσως τνίς ήρθε 'ςτό νοϋ της μ ι ά 
ιδέα. 

« Μ π α τ ή ν άνέσωστη τ ή σταχτο -Μάρω, 
α υ τ ή μονάχα ν ' άποχτησν) θησαυρό ; Πρέ
π ε ι νά σ τ ε ί λ ω κ α ί τ ή ν μονάκριβη μου Κάλ-
λ ω , — έτσ ι έ λ ε γ α ν τ ή ν καθαυτό κόρη της — 
κ ι ' αυτή θά φέρν) περισσό _ ερα δ ιαμάντ ια 
κ α ί χρυσάφια, ε ί ν ' όμορφωτερη ά π ' τ ή 
Σ τ α χ τ ο - Μ ά ρ ω . Γ ιά 'δές τηνε ! » Έ ν ό μ ι ζ ' 
ή τ α λ α ί π ω ρ ' δτ' ή μορφιά ε ί ν ' εκε ίνη ποϋ 
κ ά ν ' τ ή ν ε υ τ υ χ ί α 'ςτούς ανθρώπους. "Αχ 
ε ίναι τό μυαλό π α ι δ ά κ ι α μ.ου, ή αγαθή 
καρδιά. 

Έ ν τ ώ άμ.α λο ιπόν , αμέσως έ φ ώ ν α ξ ε 
τ ή ν Κ ά λ λ ω , της έκαμε μ.ία κουλούρα κ α λ 
λ ί τερη κα ί όμορφωτερη ά π ' της Μάρως, 
τ ή ν έφωδίασε μ.έ χ ί λ ι α δύο ά λ λ α κ α λ ά , κ α ί 
έ σ τ ε ι λ ε 'ςτό ί'διο μέρος νά κορδοκυλίσ-/] 
τήν κουλούρα. 

Ή Κ ά λ λ ω γ ε μ ά τ η χαρά άπό προτήτερα 
γ ι α τ ί ή τ α ν βέβαιη τ ά χ α γ ι ά τ ή ν ε υ τ υ χ ί α 
της , έ π η γ ε ' ς τήν κορφή τοΰ βουνού κ α ί έ
καμε δ,τι της ε ί π α ν . Καί γ ι ά νά μήν τ ά 
πολυλογούμε 'ςτό δρόμο ποϋ κατέβα ινε 
συνήντησε τ ή γρν)ά κ α ί ' ς τήν πρόσκλησί της 
έκάθησε νά τ ή ν χτεν ίσν) . 

Ή γρ-{)ά τήν ερώτησε π ά λ ι όπως κ α ί τ ή 
Μά^ω : « τ ί έ χω κόρη μ ' » . 

« Ψ ώ ρ α κ α ί κασσ ίδα» ά π ή ν τ η σ ' ή ά μ υ α 
λ η κ α ί υπερήφανη Κ ά λ λ ω . 

« Ψ ώ ρ α κ α ί κασσίδα νά σέ μάση , κακορ-
ρίζ ικη» ε ί π ε μέ θυμό ή γρν)ά. 

Στό τέλος της έδωκε κ ' αύτηνης ένα 
κ λ ε ι δ ί κα ί τ ή ν ώδήγησε ποϋ θά εύρτ) τό 
σεντοΰκ ι . 

Γ ε μ ά τ η χαρά π ά λ ι ή Κ ά λ λ ω έτρεξ ' έκε ΐ 
κα ί δέν >*είδε τ ή ν ώρα π ό τ ε ν ' άνοίξν) τό 
σεντοΰκι γ ι ά νά πάρν) τόν θησαυρό δπως 
ένόμ.ιζ' ή ανόητη. 

Τέλος τό άνοιξε . Μάνα μου, κ α ί τ ί νά 
'βρν) μέσα ; 

Δέν έπρόφθασε κ α λ ά - κ α λ ά νά τό άνοιςνι 
κ α ί ' χύθηκαν αμέσως φε ίδ ια χονδρά, μ ε 
γ ά λ α , οχιές, σαϊτοΰρες, σαπ ί τ ι δε ς κα ί τί 
ήθελες κ α ί δέν έβγηκαν άπό τό σεντοΰκ ι -

Ή δυστυχισμ.έν' ή Κ ά λ λ ω τ ά χ α σ ε , δέν 
ήξευρε τ ί Λ ά κάμ.η."Φώναζε, έσκουζε, ά λ λ ά 
κανένας δέν έρχονταν βοήθεια. Ή γρήά 
άπό πέρα τ ή ν έ β λ ε π ε κ ' έκαμε γοΰστο ποϋ 
τ ή ν έ τ ρ ω γ α ν , μ-άλιστα δ' κ ' έφώναζε κ ά -
π ο υ - κ ά π ο υ : 

« Τ ώ ο α θά σέ κόλληση ψώρα κ α ί κ α σ 
σίδα, παληοκόριτσο» της έ λ ε γ ε . 

Τέλος μέ τ ά π ο λ λ ά ήρθε ή ώρα ποϋ μ' 
ένα σφύριγμ ' άπό πέρα, ή γρηά, τ ά β α λ ε 
Ολα τ ά φείδ ια μέσα στό σεντούκι κ ι ' αύτό 
κ λ ε ί σ τ η κ ε μοναχό του . 

Γ ι α τ ί νά τό ξέρετε , τώρα σας τό λ έ γ ω , 
ή γρηά έ κ ε ί ν ' ή τ α ν τό στοιχειό τοϋ βουνοΰ 
έκεινοΰ. Καί 'ς Οποιον δ ιαβάτην κ ι ' άν 
περνοΰσ' άπό κ ε ι έκαμε τό ί'διο π ρ ά γ μ α , 
κ ι ' άν μέν ή τ α ν καλός σάν τ ή Μάρω, μ ' ένα 
λόγο κρυφό π ώ λ ε γ ε έκαμ.ε τό σεντοΰκι 
γ εμάτο δ ιαμάντ ια , άν δμως ή τ α ν κακός 
ς' άν τήν Κ ά λ λ ω , τ ό τ ε μ.' έ ν ' άλλο λόγο τ ά 
διαμ,άντια γ ίνονταν φε ίδ ια τσουχτερά. Κ 
έ τ σ ι ό καθένας έλάβαινε κ α τ ά τ ή ν αξία του . 

Ή Κ ά λ λ ω μόλις ε ίδ 'αύτό δρόμο π λ ε ι ά , 
δπου φ ύ γ ε ι - φ ύ γ ε ι . Φ ε υ γ ά τ ε , ποδαράκια μ.ου, 
ε ί π ε ή δυστυχ ισμένη . 

"Εφυγ ' έ γ λ ύ τ ω σ ε , ά λ λ ά δέν τ ή ρωτάτε 
τ ί χ ά λ ι α ; Κ α τ α π λ η γ ω μ έ ν η , κ α τ α μ α τ ω -
μ.ένη, τές μ.ύτες φαγωμ.ένες, τ ά χ ε ί λ ι α , τ 
α υ τ ι ά , γεμ.άτη ψώρα κα ί κασσίδα . 

"Οπως τ ο π ' ή γρηά κ ' έ γ ε ι ν ε . . . 
Κ ι ' δταν π λ η σ ί α ζ ε 'ςτό σ π η τ ι π ά λ ι τ ά 

κοκόρια έ φ ώ ν α ζ α ν . 

«Κ·.-κί, κ ί . . . ή Κ ά λ λ ω έ ρ χ ε τ α ι . . . » 
Ή μητέρα της γ ε μ ά τ η χαρά κ α ί ελπ ί 

δες βγήκε ' ςτή θύρα νά τήν περιμείν/ι νο
μίζοντας π ώ ς θάρ-χονταν μέ δ ιαμάντ ια κ α ί 
μ π ρ ι λ λ ά ν τ ι α φορτωμένη κ α ί μ ά λ ι σ τ α περ -
σότερ' ά π ' τ ή ν Μάρω. 

« Κ α - κ ά , κ ά . . . — π ά λ ι τ ά κοκκόρια—μέ 
ψώρα κα ί κασσίδα φορτωμ.ένη». 

« Μ π ά κακό νά σας εΰρη, ε ί π ε μ' ένα 
θυμό ποΰ δέν γένονταν μ.εγαλείτερος, έ γ ώ 
τ ή ν έ σ τ ε ι λ α νά φέρνι άσνίμι κ α ί λογάρι κ α ί 
σεΐς λ έ τ ε ψώρα κα ί κασσίδα ; τώρα νά 
ίδητε τ ί θά π ά θ ε τ ε . » 

Κα ί μ ι ά κ α ί δυό, τούς σκοτώνε ι Ολους 
τούς κοκκόρους. 

Ά λ λ ά τ ί ώ ^ ε λ ε ΐ ; Ή Κ ά λ λ ω ήρθε μ ε τ ' 
ολίγον κα ί ' μ π η κ ε μέσα ' ς τά χ ά λ ι α ποΰ 
τήν ε ίδαμε π ε ι ά . . . . 

Ό μ.ΰθος δηλοΐ ότι ό καθένας 'βρίσκει 
κ α τ ά τ ή διάθεσι κ α ί κ α τ ά τ ή > κ α λ ή ή κ α 
κήν καρδιά του . 

Έ τ σ ι κ ' ή Μάρω ή περιφρονημένη ά λ λ ' 
α γ α θ ή 'βρηκε καλό κ α τ ά τ ή ν καρδιά τ η ς . 
'Η δέ Κ ά λ λ ω ή χαϋδεμένη ά λ λ ά 'περήφανη 
κ α ί κ α κ ή 'βρηκε τό διάβολο της . 

"Ωστε φίλοι κα ί φίλλ·. μου ,βάλτε μυαλό 
κ ι ' α λ λ ά ξ τ ε δρόμ.ο οί κκκοί γ ι ά νά μή π ά 
θετε 'ςάν τ ή ν Ομοια σας Κ ά λ λ ω . 

Αλμυρός Άότέριος 

"Ηΰ·η καί εϋ·ιμα τών Κουταοβλά-
χων της Μακεδονίας καί 

Ηπείρου 
Ή φ υ λ ή τ ώ ν Κουτσοβλάχων έγνωρίσθη 

τόσον κα ι εγενοντο τοσαι συί,ητησεις εις τ ε 
τόν έλλην ικόν καί εύρωπαϊκόν τ ύ π ο ν , ώ σ τ ε 
μ ία περιγραφή τ ώ ν έθίμ.ων κα ί ηθών α ύ τ η ; 
νομ.ίζω δτι θά είνε δσον επ ίκα ιρο ; τόσον 
κ α ί εθν ική . 

Α'. Ή 15η Αυγούστου γενική ήμερα τών 
κουτσό βλάχικων γάμων. — Ή 1 5 η Α υ γ ο ύ 
στου είνε γ ε ν ι κ ή ήμ.έρα τ ώ ν κουτσοβλαχ ι 
κών γ ά μ ω ν . Είς π ά ν χωρίον είς ό οίκοΰν 
Κουτσ€ολαχοι τ ή ν ήμ.έραν της 15ης Α υ 
γούστου (όταν συμ.πίπτν) Κυριακήν ή τήν 
πρώτην μ ε τ ά ταύτηνΚυριακήν)πυροβολισμ.οί 
συνεχείς καί αδιάκοποι άντηχοΰσιν είς τ ά ; 
παρακε ίμενα ; χαράδρας μ.αζύ μέ τ ά ; βρον-
τώδε ις κα ί δ ι α π ε ρ α σ τ ι κ ά ; κραυγάς τ ώ ν 
Κουτσοβλάχων πο ιμένων , ώς νά πρόκε ιτα ι 
περί καταστροφής τοΰ χωρίου ύπο λ η σ τ ρ ι 
κής συμ.μορίας. Αυτό δ ύ ν α τ α ι νά υπόθεση 
τ ις άγνοών τ ά έθιμ.α τ ώ ν Κουτσοβλάχων . 
Καί έν τούτοις τό χωρίον δ ιασκεδάζε ι '. 
Είνε ή καθιερωθείσα ύπό τ ώ ν πο ιμένων ή -
μεοα, κ α θ ' ήν κατέρχοντα ι τ ώ ν ορέων, δ ιά 
τ ή ν τέλεσ ιν τ ώ ν γ ά μ ω ν τ ω ν . Δέκα ή είκοσι 
γάμοι ή κ α ί περισσότεροι τ ε λ ο ύ ν τ α ι τήν 
1 5ην Αυγούστου . 

Β'. 01 αρραβώνες. — Τούς αρραβώνας 
τελοΰσι τ ή ν έορτήν τνίς Α γ ί α ς Παρα
σκευή : . Ό λ ί γ α ς δέ ημέρας πρό της τ ε λ ε 
τής τ ώ ν γ ά μ ω ν θέτουν έ π ί της σ τ έ γ η ; τοϋ 
οίκου ή μάλλον της κ α λ ύ β η ς , δέσμ,ην άπό 
διαφόρους χρωμ.ατιστάς κ λ ω σ τ ά ς , αί οποΐαι 
είνε σημε'ιον διακριτικόν τ η ; προσεχοϋ; τ ε -
λ έ σ ε ω ; τ ώ ν γ ά μ ω ν . 'Η προίκα τ η ; νύμφης 
σ ύ γ κ ε ι τ α ι μ.όνον άπό ένδυμ.ασίας, ά ; μ.όνη 
ή νύμφη εξυφα ίνε ι . Ή τ ε λ ε τ ή τ ώ ν αρρα
βώνων γ ί ν ε τ α ι ώ ; έςης : 

Έ ν συνοδεία σ υ γ γ ε ν ώ ν κ α ί φ ί λ ω ν ό γ α μ 
βρός π η γ α ί ν ε ι στό σ π η τ ι της νύμ.φη;. θ έ -
τουν τ ά δ α κ τ υ λ ί δ ι α σ ' ένα μ.αντηλι κ α ι τό 
λαμβάνουν διαδοχικώς οί συγγενε ί ς λ έ γ ο ν 
τες : 

— Προκοψιάστε, κερδ ισ ιάστε . 
Μ ε τ ά ανταλλάσσουν τ ά δ α κ τ υ λ ί δ ι α κα ί 

οί άοοαβών&ς έ τ ε λ ε ί ω σ α ν . 
Γ'. Ή ήμερα τών γαμούν. — Την Κυρι-

*ήν 15 Αυγούστου στολίζουν τ ή ν νύμφην 
ά π ' τό πρωί , οπότε αρχίζουν οί πυροβολι-
'Γμ.οί, βοοντοϋν τ ά « ν τ α ο ύ λ ι α » κ α ί γ ί ν ε τ α ι 
όλον εκείνο τό πανδαιμ.όνιον τό όποιον λ έ 
γ ε τ α ι ήμερα τ ώ ν γ ά μ ω ν . Τ ά στολισμ.ατα 
τ η ; νύμφης είνε τ ά έξης : 

Ή « σ κ ο ύ φ ι α » με τ ά « φ λ ω ρ ι ά » , ή « τ ρ α 
χ η λ ι ά » μέ τ ά α τ σ ι α μ π ρ ά κ ι α » κ α ί ώς έ ν 
δυμα τό π ο λ ύ π τ υ χ ο ν μαΰρο « τ α π ο ύ ν ι » έκ 
τοϋ έ λ λ η ν ι κ ο ΰ α σ ι γ κ ο ΰ ν ι » . 

Τοΰ δέ γαμβροΰ τ ά έξης : 
Ή « φ λ ο κ ά τ α » (έπανωφόριον) ή « φ ο υ -

σ τ α ν έ λ λ α » τό « σ ε λ λ ά χ ι » κ α ί τό «χάρμ.πι» 
(μικρά χαλύβδινος ράβδος). 

Τό « χ ά ρ μ π ι » τ ί θ ε τ α ι στό « σ ε λ λ ά χ ι » . 
'Η γαμ-ήλιος συνοδεία τ ο π ο θ ε τ ε ί τ α ι ώς 

έξης : 
Προηγούνται έ φ ι π π ο ι ό γαμβρός κα ί οί 

« β λ ά μ η δ ε ς » ( ιδιαίτεροι τοΰ γαμ.βροϋ φίλοι ) 
κα ί ακολουθούν οί ά λ λ ο ι συγγενε ί ς κα ί οί 
κεκλημένοι πεζο ί . Μόλις κινήσγι ή συνο
δεία σ φ ά ζ ε τ α ι αμνός δ ι ' ου δ ιέρχεται ό 
γαμβρός κ α ί ε κ κ ι ν ε ί δ ιά τ ή ν νύμ-φην. Ό 
αμνός τ ρ ώ γ ε τ α ι ύπό τ ώ ν σ υ γ γ ε ν ώ ν θ ε ω 
ρουμένου κακού οιωνού νά με ίνη ίχνος κρέ
ατος. Ή έκκίνησις δ ί δε τα ι ύπό τοΰ γαμ.
βροϋ κ α ί τ ώ ν « β λ ά μ η δ ω ν » . "Αμα φθάσγι 
ό γαμβρός στό σπνίτ ι τνίς νύμφης π ε ζ ε ύ ε ι 
κα ί παραλαμβάνε ι τ ή ν νύμφην , ένω οί σ υ γ 
γενείς αύτνίς δωροΰν α ύ τ ώ μ α ν δ ή λ ι α . Πριν 
εκκίνηση έκ τί ίς οικίας της νύμφης ή συνο
δε ία , ένα παιδ ίον χύνε ι νερό στό άκρον τοΰ 
έπενδύτου τ ώ ν κ ε κ λ η μ έ ν ω ν , κρατούντων 
αυτόν διά τ ώ ν δύο χε ιρών, έξ ου κύπτουσα 
π ί νε ι ή ν ύ μ φ η . 

Α κ ο λ ο ύ θ ω ς ε κ κ ι ν ε ί ή συνοδεία ά δ ό ν τ ω ν 
κ α ί πυροβολούντων τ ώ ν κεκλημένων έως 
νά φθάσουν είς τό σ π η τ ι τοϋ γαμ.βροΟ. 

Εισερχόμενη ή νύφη υποχρεούται νά π ί η 
νερό άπό τό α τ σ ι π ο ύ ν ι » τ ώ ν σ υ γ γ ε ν ώ ν τοΰ 
γαμβροΰ, νά ρίψη πρός τ ά άνω μίαν κουλού-
ραν κα ί νά πίν) ποτήριον ύ'δκτος. Πάλη 
τ ό τ ε άγρίκ σ υ ν ά π τ ε τ α ι μ ε τ ά τ ώ ν κ ε κ λ η μ έ 
ν ω ν , ποιος νά άρπάξν) τ ή ν κουλούρα κα ί α
νακηρυχθώ ν ι κ η τ ή ; . Μ ε τ ά ε ισέρχεται ή 
νύφη κα ί γ ί ν ε τ α ι ή στέψ ι ς , κ α τ ά τ ή ν δ-.άο-
κε ιαν της οποίας τινές κοατοϋσι διά ξ ύ λ ω ν 
τ ή ν σ τ έ γ η ν της καλύβης . Καθ ' ήν σ τ ι γ μ ή ν 
άλλάσσουν τ ά στέφανα ή ανουνά» σπείοει τό 
ριί,ι γ ι α να αρι,ωσγ) η ν υ φ η » . 

Αί δέ γυνα ίκες τραγουδούν : 
Σπείρε νουνά τό κριθάρι 
Νά ιρυτρώϊΥ) μαργαριτάρι κ τ λ . 

Δύο συγγενε ί ς τοΰ γαμ.βροΰ ροπαλοφο-
ροΰντες ΐ σ τ α ν τ α ι είς τήν είσοδον. Μετά τ ή ν 
σ τ έ ψ ι ν , κ α τ ά τήν έξοδον τ ώ ν κεκλημένων 
θά φιλοδωρήσουν είς ένα έκαστον άνά έν 
διά τοϋ ροπάλου κτύπημια , μ.ηδ' αύτοϋ τοϋ 
ιερέως εξαιρουμένου, έ π ί τνίς ράχεως - τόν 
δέ γαμβρόν, έ π ε ι κ ώ ς ί 'σω; φερόμενοι, γρον
θοκοπούν ! 

Μ ε τ ά τό γρονθοκο'πημα γ ί ν ε τ α ι χορός είς 
τό προαύλιον, είς τά ; τοεΐς τοΰ οποίου 
στροφάς λαμ.βάνει μέρος κ α ί ή ν ύ φ η , κ α ί 
τραγουδοΰν : 

Κεροεσίάστε, προκοψιάστε 
κ ισμέτε μποίί /ε . 

Τούτέστ ι : 
Νά προκόψουν κα ί νά κερδίσουν κ α λ ή 

τύχη ! 
Καί έ π ε ι τ α : 

Νά κάμη ή νύφη ένν;ά παιδιά 
τονα νά γ ί νη τ ι έ λ ε γ κ α ς 

τ ' άλλο νά γ ί ν η κουτέρηί (1) 
τ ' άλλο νά οέρνη τό τυρί 
τ ' άλλο νά οέρν ' τό βούτυρο 
τ ' άλλο νά οέρνη τό μαλλ ί 
ένα νά γ ίνη καρβουνιάρης 
ενα νά γ ίνη φοραδιάρης 
ενα νά γ ί ν ' γκιζάρης 
κ ι ' ένα νά π α ί ζ ' ολογέρα 

Κερδεσιάττε π ι ο κ ο ψ ι ά ι τ ε 
κισμέτε μπούνε. 

Τήν Δευτέραν στέλνε ι ή πεθερά στόν 
γαμ.ίρό γ λ ύ κ υ σ μ α , ένω ή νύφη έν συνοδεία 
κ α ί ασμασι κρατούσα δύο κενά δοχεία πο -
ρεύεται ε ς ω του χωρίου, οπου ευρισκουσα 
χαράδραν ή σπήλαιόν τ ι αποσύρεται καί 
έν κρύπτω προσθέτει τ ι είς τ ά δοχεία. Μετά 
τ α ϋ τ α ενώνετα ι μ ε τ ά τν ί ; συνοδείας καί 
μεταβαίνουσα είς τό σ π ή τ ι τοΰ γαμβροΰ 
ρ ίπτε ι νερό στά δοχεία κκ ί δίδει νά πίνι 
είς τόν ναμ.βρόν τό έκ τοϋ δοχείου, π ίνε ι 
ταυτοχρόνως κ κ ί α ύ τ η . Τοϋτο συμ.βολίζει 
τ ή ν ά γ ά π η ν τοΰ ζεύγους . Τ ί δμως θέτε ι 
εΐς τ ά δοχεία ή νύμφη οτε αποσύρεται της 
συνοόείας άγν<οστον. Πολλοί λ έ γ ο υ ν , ότι 
π τ ύ ε ι εντός ! "Αλλοι μ.αντεύουν κ ά τ ι σπου-
δαιότερον 

Τό αληθές Ομως δέν είνε γ ν ω σ τ ό ν , τ η -
ιουμ.ένου μ.υστικοϋ. Τοϋτο δέ συντε ίνε ι είς 
τ ή ν ύπόνοιαν, ότι πρόκε ιτα ι περί γελοίας 
κ α ί άκατανομ.άστου πράξεως . 

("Επεται τό τ ίλος ) 

(1) Σκοντέρης λέγετα ι ό ηγέτης της στάνης 
έκ της βυζαντινής λέξεως ϊκουτί'οιος, αξιωμα
τικός της Αυλής. 

Σ Τ Ι Χ Ο Ι Π Α Τ Ρ Ι Π Τ Ι Κ Ο Ι 

Τυλιγμένος τή Σημαία 
Τό Σταυρό κρατώ 
Καί τήν πλειό καλή ιδέα 
Δέν τήν παραιτώ. 
Είμαι πάντα στρατιώτης 
Κι δλο τρέχα) εμπρός 
Κί ό κα&ένας πατριο'πης 

"Ας μοϋ δίνη ψώς. 
Φώς γιά τήν Πατρίδα 
Φώς παρηγοριάς 
Κόκκινη χλαμύδα 
Της Ελευθέριας. 

"Εχω όνειρο μεγάλο 
Γη καί Ουρανοί! 
Τήν Ελλάδα μου νά ψάλλω 
Νά τήν 'δώ τρανή. 
Πλειό τρανή ακόμα 

Άπό τήν παληά 
Μέ χρυσή κορώνα 
Τήν Άγιά Σοψιά. 
Τυλιγμένος τή Σημαία 
Τδ Σταυρό κρατώ 
Καί τήν πλειό καλή ιδέα 
Δέν τήν παραιτώ. Υ\. ΜΑΤΣΟΥΚΑΣ 
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ΤΟ ΣΥΜΒΕΒΗΚΟΣ 
ΤΟΥ ΤΖΩΝ ΝΙΚΟΛΣΟΝ 

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου) 

I·"/. Ί Ι ίπκίτροφη τον άόώτου ν'ιοϋ 

11 £ α 1 τήν μίαν μετά μεσημβρίαν, τ ή ν παρα-
μ.ονήν τ ώ ν Χριστουγέννων, ό Τζο'ιν, άφήσας τήν 
βαλίτζαν του ε'ις τόν έπ ιστάτην τοϋ σ-αθμοΰ, 
έπάτησεν ε'ι; τό λιθόστρωτον τοϋ Εδιμβούργου, 
μέ τό τερπνόν έχεϊνο συναίσθημα καϊ τήν βαθεϊαν 
άγα"1 λ ίασιν τήν ποοκαλουμένην από τήν πραγματο-
ποίησιν σχεδίων τά λποία έτρέφαμεν από πολύν 
καιοόν. Οΰτω ό νέο ; εύρίσκετο έκ νέου ε ι ; τό 
σπίτ ι του, { γ κ ό γ ν ι τ ο καϊ πλούσιο ; ! Μ ε τ ' όλ ί -
λ ί ν ο ν . Οά ήδύνατο νά έπανέλθη ε ι ; τό πατρι- I 
κόν σπ ί τ ι , βοηθούμενο; άπό τό αντικλείδι Ι 
του, τό όποιον εύλαβώς ε ι / ε διατηρήσει έπϊ Ο
λ α ; του τ ά ; περ ιπέτε ια ; . Θά ήδύνατο νά ρίψη 
«ίς τό τ :απέζ ι τό χρήμα τό όποιον ε ί / ε ν άλλοτε 
«όανεισθή». Κα'ι ήδη έβλεπεν εαυτόν, διά τ ή ; 
Φαντασία;, γινόαενον δεκτόν κατά τ ά ; μετέπε ι τα 
ήμερα; ε'ι; π ο λ λ ά ; ο ικ ία ; αξιοσέβαστου; διά γεύ
ματα αξιοσέβαστα. Έβάδιζε λοιπόν, χωρίς νά 
σπεύόη, διά τών οδών τ ά ; οποία; τόσον καλά 
έγνώριζε, καϊ τοϋ ήρχοντο ε'ι; τήν ένΟύμησιν όλα 
τά παλαιά του, προκαλούντα ε ί ; αυτόν μίαν συγ -
κίνησιν τερπνοτάτην διά τό καινοφανές τ η ; . Δια-
βαίνοιν πρό τ ή ; ο 'κ ία ; τοϋ Ά λ λ ά ν , δέν άντέστη 
» ί ; τόν πειρασμόν ο π ω ; ε'ισέλΟη. "Εκρουσε τόν 
κωδωνίσκον, ή βαρεία Ούρα ήμ ιηνο ί /θη συγκρα-
τουμένη άπό άλυσιν, καί μία ιρωνή άπό μέσα τόν 
ήρώτησε τ ί ε π ι θ υ μ ε ί . . . 

— Ε π ι θ υ μ ώ νά ιδώ τόν κ. Ούστωνα, ε ί π ε , 
τόν ".. Ά λ λ ά ν Ούστωνα. 

— Καί πο ίο ; είσθε, ύπέλαβεν ή φ ω ν ή . 
Ό Τζών , λ ίαν έ κ π λ η κ τ ο ; , ε ίπε τό όνομα 

του . 
— Ό νέο; κ. Τζών , βέβαια ; άνέκραξεν ή 

Φο>νή μέ τόνον ήδη π α ν τ ε λ ώ ; μαλαχθέντα 
— Μα ναί , όλο; καί ό'λο; 1 
Τότε ό γέρων οικονόμο; τού μεγάρου ήλθεν ό 

ίδιο; ν ' άνασύρη τ ή ν άλυσιν καί ε ισήγαγε τόν 
Τζών ύπό τό πρόστουν τ ή ; οικία; , ψιθυρίζων μό
νον : 

«Φοβούμουν μ π ά ; καί ήτανε πάλ ι εκε ίνο ; ό 
άνθρωπο;.» 

Ά λ λ ' έπληοοοόρησε τόν έπ ισκέπτην ότι ό κ ύ 
ριο; του δέν ήτο ε ί ; τό σπ ί τ ι—ό Ά λ λ ά ν διέμενε, 
πρό; τό παρόν εις τήν έ ξ ο / ι κ ή ν του έπαυλ ι ν , ε'ις 
Μουρρεϋφήλό. Ό Τ ζ ώ ν , διαψευσθείς ε'ις τ ή ν 
πριότην του ελπίδα, περιωρίσθη ν ' άνταλλάξη μέ 
τόν.γηραιόν θεράποντα τινάς ασήμαντους οράσεις. 
"Ηδη ή θύρα είχεν έπανακλεισθή όπίσο» του,οπό
ταν μετενόησιν ότι δέν ήρώτησε τ ί ήτο «εκε ί νο ; 
ό άνΟοωπο;» τού οποίου ό οικονόμο; έφαίνετο φο
βούμενο; τήν έπ ίσκεψιν . 

Ά λ λ ' έεκέφθη Οτι ευρίσκεται όύο βήματα μα
κράν άπό τήν οίκίαν τών Μακένζη καί τ ίποτε 
δέν τοϋ στοιχίζει νά ΰ π ά γ η νά ρίψη μίαν ματιά 
ά π ' έ ξ ω . Καθ'όδόν έσυλλογίζετο ότι ή Φλώρα 
τώοα θά έγ ινε γυναίκα καί διόλου άπίθανον καί 
νά ύπανόοεύθη' καί ή καρδία του έθλίβη εις αυ
τήν τ ή ν σκέψιν . 

Τό σπίτ ι ητο ακόμη ε ί ; τήν θέσιν του , φυσικά , 
ά λ λ ' η θύρα έφερεν άλλον χρωματισμάν, καϊ άλ-
λην πινακίδα" έπλησίασεν : ή πλάξ έπληροφόρει 
τ ο ύ ; διάβατα; ότι ή αρχαία οικία τ ώ ν Μακένζη 
ήτο τού λοιπού τό ενδιαίτημα τοΰ « κ . Α. ' Ι . 
Ηρουδφούτ. δικηγόρου.» Ό Τ ζ ώ ν άπετροπιάσθη 
αυτόν τόν ΠρουΟ©ούτ διότι έβεβήλου διά τ ή ; πα
ρουσία; του αυτό τό σ π ί τ ι . Ί Ι φρικίασι ; αορίστου 
θλίψεως ή ήποία κατέλαβε τόν νέον όταν έμαθε 
τήν άπσυσίαν τοϋ Ά ^ λ ά ν τοΰ επανήλθε . Βε
βαίως, κ α κ ώ τ έπραξε νά μή κατευθυνθη αμέσως 
προς τό πατρικόν σ π ί τ ι . Καθείς, ε'ι; αυτόν τό κά-
σμον. πρέπει νά βασίζεται μόνον ε'ις τ ή ν ο'ικογέ-
νειάν τ ο υ . . . . 

Είχε σχεδόν νυχτώσει όταν ό Τ ζ ώ ν έπανευρέθη 
πρό τής οικίας του . Ό Φανός, άνωθεν τής θύ-
ο'α;, έρριπτε φώς ζωηρόν, καί ήπιυ>τερον, ορατ-
τόμενα άπό τά κίτρινα παραπετάσματα, έοεγγον 
τά δύο παράθυρα τής τραπεζαρίας, όπου βέβαια 
θά έστοωνον τώρα τραπέζ ι , τά τρία παράθυρα τής 
αιθούσης, ό'που ή Μαρία, βέβαια, έδιάβαζεν ή 
έπλεκε περιμένουσα τήν ώραν τοΰ δείπνου. Ή τ ο 
διά τόν νέον ώσεί Οραμα τοΰ παρελθόντος. Κατά 
τά δέκα αυτά έ τ η απουσίας του , ή ζ ω ή έξηκο-
λούθησε νά βαδίζη δμοιομόρφως. αί λάμπαι καϊ 
αί έστίαι ήσαν άναμμέναι, τά γ ε ύ μ α τ α παρετί-

'θεντο, κατά τάς συήθει ; ώρα; . Καί κατά τ ή ν 
συνήθη ώραν, ό κώόων ε ί ν ε σημάνη τρ ί ; διά νά 
συγκάλεση τ ή ν ο'ικογένειαν ε'ι; τήν προσευ /ήν 
τής εσπέρας. ΕΊ; αυτήν τ ή ν σκέψ ιν . ό Τ ζ ώ ν κα
τελήφθη άποτόμως άπό μεταμέλε ιαν διά τά σφάλ
ματα του. Ά ν ε π ό λ η σ ε ν ολας τάς χαλάς πράξεις 
τ ά ; όποιας παρημέλησεν, όλας τάς χαχάς τάς ο
ποίας ή γ ά π η σ ε . Κα1, μέ προσευ /ήν είς τά / ε ί λ η 
άνέβη τάς βαθμίδας τοΰ πρόθυρου καί έμβασε τό 
κλειδί του ι ί ς τήν όπήν τοϋ κλείθρου. 

Εισέδυσεν : ι ς τόν Φωτισμένον διάδρομον, έ π α -
νέκλεισεν ελαφρά τήν θύραν οπίσω του , έ κ π λ η 
κτος διότι εύρισκεν δτι τ ίποτε δέν ε ί / ε μετα-
βληθή. Τά κρεμαστήρια. αί βούρτσαι, τά πάντα 
ησαν εις τήν αυτήν ώς άλλοτε θέσιν καί κατά 
την αυτήν τάζ ιν . Δέκα έ τ η τ ή ; ζ ω ή ; του έπέρα-
σαν ώ ; βελόνη μεταξύ τ ώ ν δακτύλων μ α ; — κ α ί 
ό ωκεανό ; , τά όρη, αί πολυάνθρωποι οδοί τοΰ 
Α γ ί ο υ Φραγκίσκου, καί ή Ιδία του περιουσία, 
αυτά όλα τοΰ απέβησαν, διά μίαν σ τ ι γ μ ή ν , ιν
δάλματα ονείρου από τοΰ οποίου άουπν ίζετο . 

'Εξέβαλε τό καπέλλο του χαί έπρο/ώρησε 

μ η / α ν ι κ ώ ; πρός τό κρεμαιτήοι" άκλ' έκε ϊ . έξη-
κρίβωσε μίαν μικράν μεταβολή-/, ή οποία τού 
έφάνη π α μ μ ε γ ί σ τ η . Τό ίδικόν του χρεχαστήρι 
τό όποιον τοΰ άνήκεν από παιδικής ηλ ικ ίας , εύ 
ρίσκετο κατε ιλημμένον . 

«Μπορούσαν νά εύλαβηθοΰν τούλά / ιστον τό 
κρεμαστήρι μου !» ε ίπε κ α θ ' εαυτόν, καί πάραυ
τα, ώσεί χανέν έλατήριον ανεπήδησεν εντός του , 
ένεθυμήθη ευκρινώς ότι ήτο είς άπλοΰς παρεί
σακτος, εις ξένο σ π ί τ ι , ό'που έμβήκε σ/εδόν διά 
ρήξεως. 

Κ ρ ι τ ώ ν πάντοτε τό καπέλλο του ε'ις τό χέρι, 
έπρο/ιόρησε μέχρι τής θύρας τοΰ γραφείου τοΰ 
πατρός του, ήνοιξε καί ε 'ισήλθεν. Ό κ. Ν ίκολ-
σον έκάθητο εις τ ή ν αυτήν θέσιν, κατά τήν αυτήν 
στάσιν όπως τ ή ν πρω'ίαν έκείνην Κυριακή; οτε 
ό Τζών ε ίχεν έλθει νά τόν διατάραξη" μόνον ό'τι 
ήτο , σήμερον, γεροντότερο;, πλέον λευκόθριξ, 
καί πλέον τ ρ α χ ύ ς — κ α ί , όταν ύψωσε τούς οφθαλ
μούς καί είδε τόν υίόν του, μία αλλόκοτος συγ-
κ ί ν η σ ι ; συνέστησε τό πρόσωπον του . 

— Πατέρα, ε ίπεν δ Τ ζ ώ ν , μέ φωνήν σταθεράν, 
καθώς καί φαιδράν, διότι επέστη ήδη ή στ ιγμή 
διά τήν οποίαν άπό τόσον καιρόν προηλείφετο, 
πατέρα, Ιδού με, καί Ιδού τά χρήματα πού σας 
είχα πάρει . 'Εγύρισα διά νά σας ζητήσω συγ-
χώρησιν, καί νά περάσω τά Χριστούγεννα μέ σας 
καί μέ τά παιδιά. 

— Κράτει τά χρήματα σου,ε ίπεν ό πατήρ του, 
καί πήγαινε ά π ' έδώ ! 

— Πατέρα ε ίπεν δ Τζιί>ν, δ ι ' όνομα (Η)εοϋ. μή 
μέ ύποδέχεσΟε κ α τ ' α υ τ ό ν τόν τόν τρόπον ! Ή λ θ α 
οιά 

— Πρόσεξε είς αυτά πού θά σοΰ ειπώ. ύ π έ λ α 
βεν ό κ. Νίκολσον. Δέν είσαι πλέον παιδί μου— 
καϊ, ενώπιον τοΰ Θεοΰ, ν ί π τ ω τά; χείρα; μου ! 
Μ ' όλα τ α ΰ τ α , έ χ ω ακόμη κάτ ι νά σοΰ ε ' ιπώ, 
μίαν τ ελευτα ίαν πληροφορίαν νά σοΰ δώσω—μάθε 
ότι τά πάντα άνεκαλύφθησαν, ότι καταδιώκεσαι 
διά τά ε γ κ λ ή μ α τ α σου, καί ό'τι άν είσαι ελεύ
θερο; αυτήν τήν ώραν, εις έμέ τό χρεωστείς 1 
Ά λ λ ' έκαμα διά σέ ό'.τι ημπόρεσα—καί , ά π ' 
αυτήν τ ή ν στ ι γμήν , δέν Οά κουνήσω πλέον ού'τε 
δάκτυλο—ού'τε δάκτυλο—διά νά σέ γ λ υ τ ώ σ ω άπό 
τήν κρεμάλα ! Καί τώρα, έπρόσθεσε μέ Φωνήν 
χαμηλοτέραν, μέ νεΰμα έπ ι τακτ ικόν , καί τώρα, 
πήγα ινε !» 

ΒΤ'. Ή έ'παν2α£ τον Μονορεΰψήλδ. 

Πώς ό Τζών έπέρασε τάς ακολούθου; ώρας, εις 
ποίον στοόβιλον συγκεχυμένον σκέψεων, εις ποίας 
θύελλας οργής μεμιγμένης μέ διαλείμματα σκυ
θρωπής α π ε λ π ι σ ί α ; , ή άφήγησις αυτών δέν θά 
παρείχεν ενδιαφέρον, καθώς καί αί λεπτομέρειαι 
τ ώ ν περ ιπλανήσεων του άνά τ ά ; οδούς, τών^είσό-
δων του ε'ι; τά κ α π η λ ε ί α . "Επινε τό τέταρτον του 
ουίσκι Οταν οί διφορούμενοι καί απε ιλητ ικο ί λό-
νοι τοΰ πατοός του ανέκυψαν αίφνης ζωηρώς εις 
τήν μνήμην του καί τόν έκαμαν νά ριγήση ώς έάν 
έβαλε τ ις άποτόμως χείρα έπϊ τού ώμου του : 
« Ε γ κ λ ή μ α τ α καταδιώκεσαι κρεμάλα». Ή 
σαν λέξεις ε υ τ ε λ ε ί ς , και έξαιρετ κώς ευτελείς διά 
τά ώ τ α ενός άθώου' διότι έάν δικαστική τ ις πλάνη 
τόν έπεβάρυνε, δ Τζών δέν τό ε ίχε τ ίποτε νά γ ίνη 
τό θΰμά της . Ουτω οί φόβοι του , άπαξ άφυπν ι -
σθέντες, έπετείνοντο από ώρα; ε'ι; ώραν, καί δέν 
είχε πλέον ήσυχ ίαν . 

Ε'ι; τάς εννέα τήν ν ύ κ τ α , δέν ε ίχε φάγει ακόμη 
τ ίποτε άπό τό μεσημέρι. Ό λ ί γ ο ν μεθυσμένος άπό 
τό ουίσκι , έξηντλημένος άπό τήν συγκίνησιν , 
έστοχάσθη τότε τόν Ά λ λ ά ν Ούστωνα. "Οχι μόνον 
δ Ά λ λ ά ν τοΰ έφαίνετο ώς ό μόνο; του φίλος, 
ά λ λ ά τό σπίτ ι τοΰ Ά λ λ ά ν τοϋ έφαίνετο τό μο-
ναδι/.όν του άσυλον. Ό κίνδυνος ό δπο'ιο; έκρέ-
μετο έπ 'αύτοϋ ητο φύσεως τόσον απροσδιορίστου 
ώστε δέν ήξευρε πόθεν ήδύνατο νά τοΰ προέλθη, 
ά λ λ ' έν πάση περ ιπτώσε ι , έσκέπτετο ότι έν σπίτ ι 
Ίδιωτικόν, ε'ις τήν εξοχήν, θά τοϋ π α ; ε ϊ χ ε ν άσυ
λον άσφαλέστερον από κάθε ξενοδοχείον. Ούτω, 
λαβών τέλος τ ή ν απόφασίν του, έπέστρεψεν αμέ
σως είς τόν σταθμόν, επήρε τήν βαλίτσαν του 
άπό τόν έπιστάτην—-καί , μίαν στ ιγμήν ύστεοώ-
τερον, διέτρεχε, μέ αμαξαν, τήν λεωφόρον Γ λ α 
σκόβης. 

Ά π ε κ ο ι μ ή θ η άλλως πχρευθύς. έν τώ μεταξύ , " 
καί έξύπνησε μόνον Οταν ή άμαξα έσταμάτησεν. 
"Εσπευσε νά καταβή. Εύρίσκετο μέσα είς τήν 
εξοχήν, 200 περίπου μέτρα μακράν άπό τόν τ ε 
λευταίο 1 / Φανόν τ·)ΰ προαστείου—καί , πρό αύτοΰ , 
σ'ις τά σκότη, ωρθοΰτο ό υψηλός τοίχος ενός κ ή 
που , μέ αγρούς ένθεν καί ένθεν, καϊ οπίσω ό με
λανό; Ογκο; ενός δάσους. Τό Φανάρι τής αμάξης 
έφώτ ιζεν άμυδρώς τήν θύραν τοϋ κήπου , ό'που 
εκρέμετο ή λαβή κωδωνίσκου. 

Ό άμαξηλάτης , κτταβάς άπό τήν εόοαν του, 
έκρουσε τόν κωδωνίσκον δύο ή τρεις ©οράς. έπϊ 
ματα ίω . 

— Σας περιμένει ; ήοώτησεν δ άμαξηλάτης , 
μέ οικειότητα άρμόζουσαν εις τό μεθυστόμουτρόν 
τ ο υ . 

Και όταν ό Τ ζ ώ ν τοΰ ε ίπεν ό'τι δέν τόν περι
μένουν : 

— Τότε λοιπόν, ε ίπεν , άν θέλετε νά μ.' ακού
σετε, θά ξαναγυρίσουμε στήν πόλ ι . Καϊ ή συμ
βουλή μου δέν είνε άπό συμφέρον ξέρετε ! Γιατί 
έ χ ω τό αμαξοστάσια μου δύο βήματα έδώ κοντά. 

— Οί ύπηρέται , έν τούτοις , θά άκουσαν ! ε ί 
πεν δ Τ ζ ώ ν . 

— ' Ά ! τό πετύχατε ! ε ίπεν ό άμαξηλάτης . 
δέν ξέρετε λοιπόν π ώ ς όϊν έχε ι υπηρέτες , έδώ ; 
Μένουν στο άλλο σπ ί τ ι , στήν πάλ ι . "Ω ! τόν πη
γαίνω συχνά μέσα. Αυτό, βλέπετε , είνε σάν ενα 
είδος μοναστήρι. , 

— Στάσου νά κ τ υ π ή σ ω έγο'ι, ε ίπεν δ Τ ζ ώ ν . 
Καί Ισυρε τόν κώδωνα, απεγνωσμένος . 

Αυτήν τήν φοράν, οί δύο άνδρες ή'/.ουσαν βή
ματα έπϊ τής άμμου" καί μ ε τ ' ού π ο λ ύ , μία οωνή 
αδημονούσα, φωνή προδίδουσα άλλόκοτον νευρικόν 

έοεθισμόν, έκραξε πρό; α ύ τ ' ύ ς . όπισθεν τής πάν
τοτε κ λ ε ι σ τ ή ; θύρας : 

— Ποίοι είσθε, καί ποίον θέλετε ; 
— Ά λ λ ά ν , ε ίπεν ό Τζών . ί γ ω ε ίμαι , δ Νί

κολσον. ό χρνδροτζών ! "Ερχομαι άπό τήν Α μ ε 
ρική, καί ήλθα νά κά .ω κονάκι έδώ. 

'Επηκολοΰθησε στ ιγμή σιγή;" ύ;τερον ή θύρα 
ήνοίχθη. 

— Καταίβασ: τήν βαλίτσαν μου ! ε ίπεν δ Τζών 
πρός τόν άμαξηλάτην . 

— Ά λ λ ' ο/ι δά I Α φ ή σ τ ε τήν βαλίτσα έκεϊ 
πού είνε. Είπεν δ Ά λ λ ά ν . 

"Υστερον άποτεινάμενσς πρός τόν Ά λ λ ά ν : 
— "Εμβα μια στ ι γμή . Πρέπει νά σοΰ μ ι λ ή σ ω . 
Ό Τζών έμβή' .εν ε'ις τόν κήπον , καϊ ή θυρα 

έπανεκλείσθη οπίσω του. "Εν κηρίον στημένον 
έπι τ ή ; άμμου τής διόδου, κοϊ σειόμενον εις τόν 
άνεμο-/, έρριπτεν εναλλάξ φώς καϊ σκότος έπϊ τ ώ ν 
χαρακτηρηστικών τού Ού'στωνος, ένώ ταυτοχρό
νως έκαμνε νά ταλαντεύετα ι ή σκιά του έπϊ τού 
έδάοους. Πέραν, τό πάν ήτο σκότος. Ά λ λ ' δ 
Τζών πάραυτα κ α τ ε π λ ά γ η άπό τήν άκραν ωχρό
τητα τοϋ φίλου του , καί άπό ;όν αλλόκοτο-/, 
στενόχωρον, τόνον τής φωνής του. 

— Τί σ' έφερε έδώ απόψε; ήροίτησεν δ Ά λ 
λ ω ν . Μάρτυς μου ό Θε<« ότι δέν ήθελα νά φανώ 
άγ :νής -άλλά δέν μπορώ νά σό, δεχθώ σπίτ ι μου, 
Νίκολσον, δέν μοϋ είνε δυνατόν! 

— Είνε απόλυτο ; ανάγκη , Ά λ λ ά ν , ε ίπεν ό 
Τζών . Δέν φαντάζεσαι τί μοϋ συ-έβη. Ό π α τ έ 
ρα; μου μ ' έβγαλε έξω άπό τό σπ ί τ ι , καί δέν 
τολμώ ν ά φ α ν ώ - σ έ ξενοδοχείο, επειδή μέ ανα
ζητούν διά δολοφονία-/, ή διά κάτι παρόμοιον. 

—- Διά δολοφονία-/ ! έπανέλαβεν δ Ά λ λ ά ν μέ 
μεγάλην φρικίασιν-καί έσκέπασε μέ τήν χείρα 
τ ο ύ ; οφθαλμού;. 

— Π ώ ς . Τί έλεγες ; ήοώτησε κατόπιν . 
— Σοϋ ε ίπα π ώ ; ;;.έ αναζητούν, ε ίπεν ό Τζο>ν. 

Κατηγορούμαι δ ι ' έ γ κ λ η μ α , έξ όσων έκατάλαβα. 
Πέρασα αλήθεια μιά ήμερα τρομερή, Ά λ λ ά ν , 
καί δέν μπορώ νά κοιμηθώ στόν δρόμο, μέ νύκτα 
σάν τήν αποψινή , καϊ έπε ιτα μέ τήν βαλίζα μου! 

— Σούτ ! ε ίπεν ό Ά λ λ ά ν κ λ ι ν ώ ν τήν κεφα
λ ή ν . Δέν ήκουσε ; τ ίποτε ; 

— Ό χ ι ' ! ε ίπεν δ Τζοόν, τρέμων καϊ αυ
τό ; , χωρϊ ; νά ήξεόρή διατί . "Οχι, τ ίποτα δέν 
άκουσα. Γ ιατ ί ; 

Καί , μή λαμβάνων άπάντησιν , ανέλαβε τήν 
άπολογίαν του: 

— Μά σοΰ λ έ γ ω , Ά λ λ ά ν , Οτι πρέπει νά μέ 
όεχθης. Θά πάω κ α τ ' ευθείαν νά π λ α γ ι ά σ ω , αν 
έ χ ε ι ; νά κ ά μ η ; τ ίποτα . " Ι σ ω ; είμαι κομματάκι 
π ιομένο;—αυτό είνε αποτέλεσμα τ ή ; συμφορά; 
ποΰ μ ' εΰρήκε. ' Ε γ ώ , βεβαιότατα, δέν θά σ ' 
έδιωχνα, άν ήσουν στήν Οέσι μου! 

— Α λ ή θ ε ι α ; ε ίπεν δ Ά λ λ ά ν . Καλά! δέν θά 
ί σέ δ ιώξω, ο ύ : ' έ γ ώ ! Παμε νά καταιβάσουμε τήν 
I βαλίζα σου! 

' Ό άμαξηλάτ ; έπληριόθη καί ανέλαβε τήν 
πρός τ ή ν πόλιν άγουσαν. Οί δύο φίλοι έμειναν 
όρθιοι, πρό τής θύρας, παραπλεύρως εις τήν βα-
λ ίζαν , έως ότου δ κρότος τ ώ ν τροχών έχάθη είς 
τήν σ ιγήν . Ό Τζών ήσθάνθη ότι δ Ά λ λ ά ν άπέ-
νεμεν ύψίστην σημασίαν εις αυτήν τήν άναχώ-
ρησιν τής αμάξης. 

Τέλος, εις τήν βαθεϊαν γαλήνην τής νυκτός , 
δ Ά λ λ ά ν έδραξε τήν βαλίζαν, τήν έμβασεν εις 
τόν κήπον, ύστερον έδιπλοκλείδωαε την θύραν 
καϊ έσυρε καί τόν σύρτην. Μεθ ' 3, έκ νέου. έ-
©άνη παοαόιόόμενος εις όέμβην-καί έμενεν όρθιος 
πλησίον τής θύρας, μέ τό χέρι ε ί ; τόν σύρτην. 

— Τί περιμένεις αύτοΰ; ήρώτησεν δ Τ ζ ώ ν . 
— Α'ί; ε ίπεν ό Ά λ λ ά ν αφηρημένος. 
— "Ακουσε, α γ α π η τ έ μου, είσαι αστειότατος, 

ύπ ίλαβεν ό Τζών" τ ί έχε ις ; 
— Ναί, πράγματ ι , ε ίμαι αστειότατος. Είπεν 

ό Ά λ λ ω ν . 
Και έκάθησεν έπ ι τής βαλίζας . καί έκρυψε τό 

πρόσωπον μεταξύ τ ώ ν χειρών του. 
Ό Τζών , μολονότι ή μέθη του δέν είχε διο-

λυθή , ήρχισε νά ε κ π λ ή τ τ ε τ α ι σοβαρώ;. 
— "Ελα, πάμε μέσα γρήγορα, ε ίπεν έπϊ τέ-

λ ο υ ; . 
— Ναί, αλήθεια , παμε μέσα, έπανέλαβεν δ 

Ά λ λ ά ν . 
'Εσηκώθη άποτόμω; , έπήοε τήν βαλίζαν μέ 

τό εν χέοι, τό κεοί μέ τό άλλο , καϊ κατηυθύιθη 
πρό; τήν οίκίαν. Ή τ ο αύτη κτίριο-/ μακρόν καί 
χαμηλάν, σκεπασμένο-/ όλον μέ κισσό-/. Ι ί λ ή ν 
μικρά; λ ά μ ψ ε ω ; ό ιαφευγούση; από τά φ ύ λ λ α δύο 
παραθύρων, ήτο βυθισμένη ε'ι; τό σκότο;. 

Ε ί ; τόν μέγαν διάδρομο-/, ό Ά λ λ ά ν ήναψεν 
άλλο κερί, τό εδωκεν ε'ι; τόν Τζών καί ήνοιξε 
τή·/ θύραν ένό; κο ι τώνο; . 

— Ιδού! ε ίπε . Κοιμήσου. Καί μή δίδει; 
προσοχή ε'ι; εμένα, Τζών , Θά μέ ώκτειρες αρ
γότερο-/, Οταν έμάΟαινε;.. . 

— Μιά στ ιγμή ακόμα, άπήντησεν δ Τζιόν. 
Πήρα ενα τέτοιο κρύο στον δρόμο, και στό π ε 
ριβόλι ! Ά ; έμπουμε μιά στ ι γμή στήν τραπε
ζαρία. "Ενα ποτηράκι μονάχα άπό κάτι τ ι γ ι ά νά 
ζεσταθώ. Ά λ λ ά ν . 

Ε π ά ν ω ε'ι; τό τραπέζι τοΰ διαδρόμου, ήτο μία 
μποτ ίλ ια υ.έ ουίσκι καϊ εν ποτήρι . Προφανώ; ή 
μποτ ίλ ια ήτο ανοιγμένη, διότι δ ' φ ε λ λ ό ; καί τό 
τιρμπουσόν έκειντο παραπλεύρω; αυτής . 

— Νά, πάρε! ε ίπεν ό Ά λ λ ά ν δίδων ε ί ; αυτόν 
τήν μποτ ίλ ια καί τό ποτήρι . "Υστερον, μέ κά-
ποιαν τραχύτητο. ώθησε τόν φίλον του ε ί ; τόν 
κοιτώνα, καί έπανέκλεισε τήν θύραν οπίσω του . 

Ό Τζών έστάθη ακ ίνητο ; , έκπληκτος" έσειε 
τ ή / μποτ ίλ ια , καϊ μέ νέαν κατάπληξ ιν , έβε-
βαιώΟη ότι ήτο σχεδόν αδειανή. Τρία-τέσσαοα 
π ο τ ή ' ι α τουλάχιστον έλε ιπον . Λοιπόν ό Ά λ λ ά ν 
ε ίχε ξεβουλώσει μία μποτ ίλ ια οινόπνευμα καί 
έπιε τρία-τέσσαρα ποτήρια, κατά σειράν, χωρίς 
νά καθήση, διότι κάθισμα έκεϊ δέν υπήρχε , καϊ 

αυτά ε ί ; τόν παγερον διάδρομον τής οικίας, μέ 
αυτήν τήν χε ιμων ιώτ ικην νύκτα . 

"Αλλως , αυτό εξήγει πληρέστατα -.ό εκκεν
τρικό-/ του ήθος, καί τούτο έσκέπτετο ό Τζών , 
ένώ» ήτοίμαζεν εν γκρόγκ. Τόν καϋμένο τόν Ά λ 
λάν ! ήτο μεθυσμένο;. Τί κακόν πράγμα ή μέθη, 
καί πόσον δ Ά λ λ ά ν θά ήτο έκδοτο; ε'ι; τό πο-
τ'όν, διά να π ί νη ετσι μοναχικά, ό'πω; τύχη ! 
Άνθοιοπο ; πού τοΰ αρέσει νά πίνη μόνος, — έ κ 
τος όταν π ί ν η χάριν υγείας, ό'πω; έκαμνε τήν 
στιγμήν αυτήν δ Τζών—αυτόν τόν άνθρωπον ξέ
γραψε τον I 

"Επιε τό ποτόν του όλον, καί ήσθάνθη ό'τι 
έζεστάθη. 'Ετρόμαξε ν ' άνοιξη τήν βαλίτζαν του 
καί νά εύρη μέσα τά νυκτ ικά του . 

Καί αμέσως παρεδόθη εις βαθύν ό'πνον. 
"Οταν έξύπνησεν, ό ήλιος είχεν ήδη προχωρή

σει πολύ εις τόν ούρανόν, άλλά τό ώρολόγι τοϋ 
Τζών ήτο σταματισμένον. Καί ήδυνήθη μόνον 
νά συμπεράνη ό'τι έπλησίαζε μεσημέρι. 'Ενεούθη 
λοιπόν β ιαστικά, μέ τόν νουν του γεμάτον σκέ
ψεις μελαγχολικάς , όπου τόν τρόμον τώρα είχε 
διαδεχθή ή λ ύ π η . 

Ά φ α ΰ έσυγυρίρθη, ήνοιξε τήν ΰ ε λ ω τ ή ν θύραν 
ήτ ι ς , άπό τού θαλάμου ώδήγε ι εις τόν κήπον. Τό 
ψύχος τ ή ; προτεραία; ε ίχεν έπ ιταθή. Ε'ι; τ ο ύ ; θά
μνου; , τ ο ύ ; οποίου; έ'Ι/αυε διαβαίνων, οί πάγοι 
έκρότου'ν, έλαμποκάπουν π ίπτοντες , καί πλήθος 
στρουθών πε ιναλέων παρηκολούθει έκαστον βήμα 
του . Ή τ ο σωστή Χριστουγεννιάτικη πρωία. Ή τ ο 
ή ήμερα τήν οποίαν ό Τζών άπό τόσον καιρόν 
έπερίμενε, κατά τήν οποίαν έρέμβαζε νά έξυπνή-
ση ε ί ; τό μαθητικόν του κρεββάτι, συμφιλιοιμέ-
νος μέ όλους, καί ά γ α λ λ ι ώ ν Οτι έπανεύρισκε τ ά ; 
νεαν ικά; του ε ν τ υ π ώ σ ε ι ; . Καϊ τώρα, ήτο μόνος, 
μέσα ε'ι; κήπον άγνωστο·/, μέ τήν καρδίαν γεμά-
τ η ν θ λ ί ψ ι ν καί μεταμέλειαν. 

Αυτό τού ύπενθύμισεν ό'τι είχεν εντούτοις ένα 
σύντροοον. 'Εσυλλογίσθη ποΰ είνε άραγε δ Ά λ 
λ ά ν , καί ήρχισε νά τόν φωνάζη δυνατά, μέ τό 
όνομα του . Ά λ λ ά καμμία φωνή δέν τοϋ απήν
τ η σ ε — σ ι γ ή απέραντος τόν έπεριστοίχιζε, ή τ ι ς 
μ ε τ ' όλίγον τόν κατέθλ ιψε , καϊ τόν έφόβισε διά 
τήν μόνο>σίν του . 

'Εξακολουθών νά Φωνάζη από καιροΰ είς και
ρόν, έκαμε τόν γϋρον τοϋ κήπου , καί επέστρεψε 
πρός τήν οίκίαν. Περί αυτήν, ή σιγή τοΰ έφάνη 
έτ ι βαθύτερα. Τά ©ύλλα τ ώ ν παραθύρων π~ρέμ$-
νον κλειστά" κανέν σημείον δέν έμαρτύοει τήν ΰ -
παρξι» ψυχής ζιόσης. Καϊ έν τούτοις ό Ά λ λ ά ν 
θά εύρίσκετο βέβαια έκεϊ , παραδεδομένος εις ΰ -
πνον μέθης. Ί Ι αηδία τού Τζών έπετάθη εις αυ
τήν τήν σκέψιν" ά λ λ ' ή πείνα ήρχ,ισε νά τοϋ άπο-
βαίνη ισχυρότερα άπό παν άλλο αίσθημα—κά'ι 
ε ίπε μέσα του ό'τι έστω καί διά μόνον τό πρό
γευμα, ΐννόει ν ' ανακάλυψη τόν ύπνηλόν καϊ νά 
τόν έξυπνήση. 

Οί πλε ίστοι τών κο ιτώνων τ ο ύ ; οποίου; έπε -
σκέφΟη ήσαν κενοί. Ε ί ; έξ αυτών μόνο;, ό κοι
τών τού Ά λ λ ά ν , ήτο γεμάτος ενδύματα, έ π ι 
στολάς, βιβλία, παντός είδους αντικείμενα μαρ-
τυροΰντα ζωήν μοναχικήν. 'Τπήρχεν έκεϊ φωτ ιά 
προσφάτως άναφθεϊσα, ά λ λ ' ώς καί ή στάκτη της 
είχε κρυώσει . Ί Ι κ λ ί ν η επίσης ήτο στρωμένη 
διά τήν νύκτα , άλλά κανείς δέν είχε κοιμηθή είς 
αυτήν. 

Τά πράγματα έβαινον δλονέν έπϊ τά χείρω, "Ο 
| Ά λ λ ά ν θά έπεσε βέβαια έκεϊ ποΰ έπ ινε , καϊ θά 

έρροχάλιζε τώρα εις τό πάτωμα τής τραπεζαρίας. 
Αυτή ή τραπεζαρία τ ή ν οποίαν δ Τζών ένθυμείτο 
άπό άλλοτε , ήτο εν άπέραντον δωμάτιον πολύ 
μακρόν, εις τό τέλος ενός διαδρόμου. 'Εμβαίνων 
έκεϊ . δ Τζών ευρέθη σχεδόν εις τό σκοτάδι, καί 
εδέησε νά προχώρηση πρός τό παράθυρον ψ η λ α -
οών, προσκρούων εις τά έπ ιπλα . "Εξαφνα, κατέ 
πεσε , φαρδύς π λ α τ ύ ; έπϊ ενός σώματος έ ξ η π λ ω -
μένου κατά γής . Ή τ ο όπως τό έφαντάσθη, καϊ 
έξεπλάγη πώς τό βάρος τοΰ σο>ματός του δέν ά-
πέσπασεν ούτε γογγυομόν άπό τόν κοιμώμενον μέ-
θυσον. 'Εσκέφθη ό'τι πολλάκις άνθρωποι έτυχε νά 
εΰρουν τόν θάνατον ε ί ; τήν μέθην. Θεέ ! αν δ 
Ά λ λ ά ν απέθανεν I Ιδού ώοαία έπισφράγισι ; τ ώ ν 
χριστουγέννο)·/ ! 'Εν τούτοι ; ό Τζών έφθασε τ έ -
λ ο ; ε'ι; τό παράθυρον καί κατόρθωσε ν ' άνοιξη τά 
φύλλα του . Ά λ λ ά . καί ε'ι; τό φώς τής ημέρας, 
τό δωμάτιον είχεν όψιν άξιοθρήνητον. Αί καρέκλαι 
ήσαν σκορπισμέναι καί μία ά π ' αΰτάς αναποδογυ
ρισμένη. Τό τραπεζομάνδηλον ήτο τραβηγμένον 
από τήν μίαν πλευράν τής τραπέζης, καί μερικά 
π ιάτα ήσαν πεσμένα κατά γής . Καί οπίσω τής 
τραπέζης εκείτο δ μέθυσος ακόμη κοιμισμένος. 
Ό Τζοίν, τώρα, τό πόδι του μόνον έβλεπεν . 

Μέ μίγμα αηδίας δμοΰ καί φόβου έκαμε τόν 
γΰρον τής τραπέζης. Ά λ λ ά μόλις έπλησίασε, 
μόλις οί οφθαλμοί του "διέκριναν τό σώμα, έρρηξε 
κραυγήν ταπεινή·/, ύπόκωφον, καί έφυγεν έξω 
τοΰ δωματίου καί έξω τής οικίας. Διότι δ έκεϊ 
κατακείμενος δέν ήτο δ Άλλάν ά λ λ ' είς άνήρ 
π ο λ ύ πλέον ηλικ ιωμένος μέ όψιν ζοφεράν καί κό-
μην ύ π ό λ ε υ κ ο ν καϊ εκείτο μεσα εις μαύρην λί
μνη-/ αίματος, καϊ οί δλοάνοικτοι οφθαλμοί του 
έκύτταζον τήν όροφήν. ( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) 

ΣΟΦΑ Λ Ο Γ Ι Α 
Τά χρέη μεταβάλλουσι τόν άνθρωπον εις αληθή 

δοϋλον. ΛΥθΙΠη^Ιοη 

"Οτε ό δαίμων άλλοτε κατά τοΰ Ί ώ β έμαί-
νετο, άφήρπασεν ά π ' αύτοΰ τά τέκνα, τά αγαθά 
καϊ τήν υγεία-/· άλλά διά νά τόν βασανίση περισ-
σότερον και τοΰ σπαράξη τήν ψυχήν , είξεύρετε 
τ ί τοΰ έκαμε ; — Τοΰ άφήκε τήν γυναικά του ! 

Δεσποινίς άβ 8οιΐ(1βι·γ 
• ^ 

"Οταν κυνήγα τις τό πνεύμα , συλλαμβάνει τήν 
ά-.οησίαν. ΜοηΙυςιιίβη 
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ΕΥΤΡΑΤΤΕΛΟΝ Α . Ο . Δ . Ο . 
Η Π Ν Ο Η 

ΤΩΝ Ε Π Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ε Ω Ν 

Διήγημα τοϋ Ατηιαηά ΞίΙνεχίτε 

Α . 
Εΐς μίαν φιλήσυχον έπαρχ ιακήν π ό λ ι ν 

της Γ α λ λ ί α ς έζη ό κ . Πυρολάδης, αρχαίος 
δικαστικός κλητήρ , ή σύζυγος του Παυλ ί 
να κα ί τό σ κ υ λ ά κ ι του Α γ ω γ ή , ούτω β α -
πτ ισμένον άπό εύλαβη άνάμ.νησιν τοΰ πρώην 
δ ικαστικοΰ θεράποντος πρός τό κ α τ η ρ α μ έ -
νον ε π ά γ γ ε λ μ α του . 

Περιττόν νά προσθέσω οτι ό κ . Πυρο-
λάδης , δέν ήτο καθόλου εύμ.ορφος, οτι ή 
σύζυγος του Παυλ ίνα ούτε ήτο ούτε ύπηρξε 
τ ο ι α ύ τ η , κ α ί οτι τό σ κ υ λ ά κ ι τ ω ν Α γ ω γ ή 
ήτο τό εΐδεχθέστερον ζώον της υφηλίου , 
στ ιλπνόν άπό λίπος κα ί φαλακρόν άπό τ ά 
πόδια έως τ ή ν μούρη. 

Β 
Ά π ο κ τ ή σ α ς τ ή ν μικράν του περιουσίαν 

μέ παντοειδε ίς ρυπαρότητας πρός τ ή ν λ υ -
πήν ανθρωπότητα , ό κ . Πυρολάδης ήτο 
απείρως αφοσιωμένος εΐς α υ τ ή ν . 

Κάθε τάλληρον τό όποιον ε ίχε κ λ ε μ μ έ -
νον άπό πρόσθετα χαρτόσημ,α, τοΰ έ φ α ί 
νετο κα ί έν άμάρτημ.α πρός έ ξ ι λ έ ω σ ι ν . Διότι 
ε ίχε κ α ί κάποιαν δεισιδαίμονα θεοσέβειαν 
κ α ί ποτέ δέν παρέλε ιψε νά άνάπτν) τόσον 
περισσότερα κεριά δσον ή δίκη της οποίας 
ηύ'χετο τ η ν έ π ι τ υ χ ί α ν ήτο πλέον άνομος 
κ α ί πλέον επικίνδυνος διά τήν ύπόληψίν 
τ ο υ . 

Ουτω προσκολλημένος εις τ ά ε π ί γ ε ι α 
α γ α θ ά , εΐνε α ν ά γ κ η νά προσθέσω ότι ό κ . 
Πυρολάδης ήτο είς τό έπακρον συντηρητ ι 
κός, συντηρητικός μέχρις ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ς . 
Διότι θά ανέτρεπε ά δ ισ τά κτως τ ή ν κυβέρ-
νησιν, διά νά της έπιβάλν) [λέτρον σ υ ν τ η -
ρητικόν κ α τ ά τοΰ έξογκουμένου ρεύμ.ατος 
τ ώ ν αναρχ ικών. 

"Οταν έ λ ε γ ε ν : « ή πνοή τ ώ ν ε π α ν α σ τ ά 
σ ε ω ν » , οί μικροί στακτεροί ώς τοκογλύφου 
οφθαλμοί του άνέπεμ.πον άστραπάς θυμ.οΰ, 
κα ί τό στόμα του έμ-όρφαζεν ώς έάν α ύ τ α ί 
αί ά π λ α ΐ λέξε ι ς τοΰ άφηκαν γεΰσιν πικράν 
ρεβεντίου ή αλόης. 

Τότε ή κ . Πυρολάδη, ή μόνη ΰπαρξις ή 
οποία έστεργεν ακόμη νά συνομιλν) μέ α υ 
τόν τόν βλακέντ ιον , κατελαμ.βάνετο, κ α τ ά 
συμπάθε ιαν , άπό νευρικούς σπασμούς, οί 
όποιοι έσοιον τούς τρεις ή τεσσάρας οδόν
τας της τούς εγκατεσπαρμένους είς στόμα 
φέρον έπάνωθέν του έν γελοιώδες μουστά
κ ι , κα ί ή Α γ ω γ ή , κινούμενη ώς άπό έ σ ω -
τερικόν έλατήριον, έ γ α ύ γ ι ζ ε θρηνωδώς 
σείουσα τ ή ν μαδημ.ένην ούράν τ η ς . 

Γ 
Ό κ . Πυρολάδης έτρεφεν ανέκαθεν έ'μ-

φυτον άποτροπιασμόνπρός τάς έκρηκτικάς 
ΰλας . Είς βαθμόν ώ σ τ ε δέν ήδύνατο νά 
βλέπν) νά κουβαλούν ένα σακκί κουκκιά 
χωρίς ν 'άνατρ ιχ ιάσν ) . Φαντασθητε λοιπόν 
τόν τρόμον του οπόταν ήκουε καμμίαν έ'κ-
ρηξιν δυναμ,ίτιδος. 

'Η1 δυναμϊτ ις ε ίχεν άποβνί ή μοναδική 
μ.έριμνα τ ώ ν στείρων αγρυπν ιών του . Ή 
δυναμΐτις τόν έβασάνιζε . Ποτέ δέν τήν είδε 
αυτήν τ ή ν ύ λ η ν , ά λ λ ά παντοΰ τήν ανεύρι
σκε . Πρωι κ α ί βράδυ, έπεθεώρει τήν άμ-
μον τοΰ κήπου τ ο υ - έφραξε τούς φ ε γ γ ί τ α ς 
τοΰ υπογείου του κα ί οχύρωσε μ.έ γ υ α λ ι ά 
σπασμένα τάς άκρας τοΰ τοίχου. 

"Ο,τι έμβαινε είς το σ π ί τ ι του έπρεπεν ό 
ί'διος νά τό έξετάσν) μέ έ π ι μ έ λ ε ι α ν τ ε λ ω ν ο -
φύλακος . Ή Π α υ λ ί ν α τόν έβοήθει είς αυτό 
τό έξερευνητικόν έργον, άφοΰ έβγαζε έξω 
τ ή ν ύ π η ρ έ τ ρ ι α ν διότι , όπως ορθότατα ε ίχε 
άποφανθη ό σύζυγος της , α δέν πρέπε ι ποτέ 
κανείς νά βασ ί ζε τα ι είς αυτούς τούς α ν 
θρώπους !» Ώ ς κα ί α υ τ ή ή Α γ ω γ ή προσε-
λάμ.βανεν ύφος δύσπιστον κα ί ή δύσμ.ορφή 
της μούρη έζάρωνε σάν καρύδι εΐς τ ή ν π α -
ραμικράν άτμ.οσφαιρικήν κίνησιν . Καί α υ τ ή 
έμυρίζετο « τ ή ν πνοήν τ ώ ν ε π α ν α σ τ ά σ ε ω ν » . 

Ούτω, κ α τ ά δ ικαίαν άπόφασιν της Προ
νοίας ή κακώς κτηθεϊσ- , ε υ τ υ χ ί α α υ τ ώ ν 
τ ώ ν τοκογλύφων έδηλητηριάζετο άπό α ι ω 
νίους φόβους . 

— Τά εννοώ, έ λ ε γ ε ν ό κ.Πυρολάδης, νά 

τ ινάζουν είς τόν αέρα τ ά δημόσια κτ ίρ ια 
ποΰ είνε αξ ιόλογα , ποΰ θέλουν μ.ηνες διά 
νά ξανακτισθοΰν κα ί τούς υπόσχονται δου
λ ε ι ά γ ι ά πολύν καιρό. Μά τό σ π ί τ ι μου, 
τό φ τ ω χ ό σ π ι τ ό μου ! Τ ί ά λ λ ο ν λόγον θά 
προβάλουν, δ ιά νά μοϋ τό τ ινάξουν , παρά 
μ ίαν άποτροπαίαν ' δ ίψαν λ α φ υ ρ α γ ω γ ί α ς κ α ί 
μ.υσαρόν π ν ε ύ μ α καταστροφής ; 

— Ή αλήθε ια ε ίνε , έπρόσθεσεν ή Π α υ 
λ ί ν α , οτι θά έκαμ-ναν π ο λ ύ κ α λ λ ί τ ε ρ α νά 
τ ινάξουν τό μουσείο, πού έχε ι μέσα ένα 
σωρό γδύμνιες π ρ ο σ β λ η τ ι κ έ ς διά νά τ ή 
βλέπουνή κ α λ ώ ς άνετεθραμμένες κυοίες, 

Καί ή κυρία Πυρολάδη έσταυροκοπεΐτο 
συλλογ ιζομένη τ ά α γ ά λ μ α τ α τ ώ ν Άφροδ ι -
τ ώ ν τ ώ ν οποίων αί ά ν ε π ί λ η π τ ο ι τ ύ π ο ι της 
είχον π ά ν τ ο τ ε εμπνεύσε ι μ ίαν κυρίαρχον 
κ α ί εύλαβη περιφρόνησιν. 

Α ν έ κ α θ ε ν ε ίμαι της ιδέας ότι τνίς τ ύ 
χης της αρέσει νά γ ε λ ^ . 

Δέν δ ύ ν α τ α ι ά λ λ ω ς νά έξηγηθν) δ ιαφο
ρετ ικά τό κ α τ α π λ η κ τ ι κ ό ν συμβεβηκός τοΰ 
οποίου τό ζεΰγος ύπηρξε θΰμα κ α ί τό πρό
σωπον τό όποιον έ π α ι ξ ε ν ή κακότυχη Α 
γ ω γ ή . 

Ε ί π α οτι ή Α γ ω γ ή ή,το δύσπιστος ά λ λ ' 
όχι ώς πρός όσα έ τ ρ ω γ ε . Προκειμένου περί 
τροφίμων, ή λ α ι μ α ρ γ ί α της αμέσως κ α τ έ -
π ν ι γ ε τήν σύνεσιν τ ή ν οποίαν συνήθως έ π ε -
δε ίκνυεν . 

Ο υ τ ω , είς ένα άπό τούς περιπάτους εΐς 
τούς όποιους συνώδευε π ά ν τ ο τ ε τούς π ι 
στούς της κυρίους, άφοΰ έπέρασε άρκετήν 
ώραν είς τό νά μυρίζν) γελο ίως παοά τ ή ν 
βάσιν ενός φανοΰ, μ ίαν έξάτμησιν φωταερίου 
τοΰ οποίου ή οσμή ε ίχεν ελκύσε ι τ ή ν προ-
σοχήν της , ή Α γ ω γ ή διέπραξε τ ή ν ά π ε ρ ι -
σκεψίαν νά καταβροχθίσγι, χωρίς νά τό 
σκαλ ίση μέ προσοχήν, ένα κομμάτ ι γ λ υ κ ύ -
σματος ακόμη τ υ λ ι γ μ έ ν ο είς τό χαοτ ί κ α ί 
π ε τ α γ μ έ ν ο είς τόν δρόμον. 

Τοιουτοτρόπως έκτος τοΰ θρεπτικοΰ μ έ 
ρους αύτοΰ τοΰ π α κ έ τ ο υ , κ α τ έ π ι ε κα ί ένα 
αρκετά μακρόν σ π ά γ γ ο ν μέ τόν όποιον ήτο 
δεμένον. 

Ή ξ ε ύ ρ ε τ ε μέ πόσην τ α χ ύ τ η τ α χωνεύουν 
τ ά σ κ υ λ ι ά , τ α χ ύ τ η τ α είς τ ή ν οποίαν τ ά 
υπερτερεί μόνον ή π ά π π ι α . Δέν θ ' απορή
σετε λοιπόν μανθάνοντες ότι μ,ετά μ ίαν 
ώραν, τό σ κ υ λ ά κ ι τοΰ κ . Πυρολάδη έξηκο-
λούθει τ ή ν πορείαν του , παρασύρον, ύπό 
τ ή ν ούράν του , έν μικρόν προσάρτημα σχ/οι-
νίον τό όποιον έκρέματο κ α τ ά τόν άστε ιό-
τεοον τοόπον. 

Ό κ . κ α ί ή κ . Πυρολάδη οί όποιοι είχον 
τ ή ν όρασιν άμ-βλεΐαν, δέν τό παρετήρησαν 
ά λ λ ά τ ά π α ι δ ι ά τοϋ δρόμου εύρηκαν θέμα 
δ ιασκεδάσεως, κα ί επήραν τό κ α τ ό π ι ν της 
δυστυχισμένης Α γ ω γ έ ς μέ γ έ λ ι α δ υ ν α τ ά , 
ύπό τούς άναθεματισμούς τοϋ κ α τ α θ υ μ ω -
μένου γηραιοΰ κλητηρος κ α ί τοϋ ημίσεως 
του . 

Αυτό τό περ ιστατ ικόν τούς παρεκ ί -
νησε νά επιστρέψουν ένωρίτερον τοΰ σ υ 
νήθους. 'Η ' Α γ ω γ ή ή οποία έπροπορεύετο 
κ α ί ή όποια α ιων ίως έτρεμούλιαζε , έτρεξε 
αμέσως νά κουλουριασθνί σ·γά εΐς τό τ ζ ά κ ι 
Οπου έκα ιε μ ια λαμ,πρά φ ω τ ι ά . 

Κακό ποϋ τής ήλθε ! δ ιότ ι , ύστερον άπό 
μ.ίαν στιγμ.ήν, μέ ένα φρικώδη π ά τ α γ ο ν , 
έ π ή δ α ώς βαρέλι πυρίτιδος διασκορπιζόμε-
νον είς τής τεσσάρας άκρας τοΰ δωματ ίου ά π ' 
α υ τ ή ν τήν ά π α ι σ ί α ν έκρηξιν. Είχε π ι ά σ ε ι 
φ ω τ ι ά ν ή άκρη τοΰ σ π ά γ γ ο υ τήν οποίαν έ -
συρεν οπ ίσω της κ α ί ήτ ι ς , έκτελοΰσα χρέη 
θρυαλλίδος, τ ή ν μ ε τ έ δ ω κ ε ν είς τό άνθρα-
κοϋχον ύδρογόνον άέριον μέ τό όποιον ά π ε -
ρισκέπτως ε ίχεν άλε ιφθη παρά τ ή ν βάσιν 
τοΰ φανοΰ. 

Ά λ λ ' α υ τ ή ή έξήγησις ή τόσον ά π λ ή 
κ α ί τόσον τ ε λ ε ί ω ς σύμφωνος πρός τούς ιε
ρούς νόμους τνίς φυσικής άπεκρούσθη α π ο 
λ ύ τ ω ς άπό τούς συζύγους Πυρολάδη. 

Κ α τ ' αυτούς ουδέ ίχνος αμφιβολίας υπήρ
χ ε . Τ ά π α λ ι ό π α ι δ α ποΰ έκυνηγοΰσαν τ ή ν 
Ά γ ω γ ή ν , της έβαλαν π α σ τ ί λ λ ι α ν δυναμί 
τιδας ύπό τ ή ν ούράν, κ α ί ή « π ν ο ή τ ώ ν ε π α 
ν α σ τ ά σ ε ω ν » είνε άκόμ.η υπεύθυνος τοΰ οι
κτρού της τέλους . Ή ερμηνεία αυτή έγε ινε 
γεν ικώς παραδεκτή άπό τούς γείτονας 
τ ω ν . Είνε τώρα ομοφώνως παραδεδεγμένον 
είς έκείνην τήν συνοικίαν ότι τ ά π α ι δ ι ά τ ώ ν 
αναρχικών διασκεδάζουν άνατ ι νάζοντα τούς 
σκύλους τ ώ ν συντηρητ ικών . 

Ούτω ήδύνασθε νά παρατηρήσετε , άν ε ύ -

ρίσκεσθε εΐς έκε ίνην τ ή ν έπαρχ ιακήν πόλιν 
της Γ α λ λ ί α ς , ολ ίγας ημέρας μ ε τ ά τ α ύ τ α , 
οτι οί μ ικροκτηματ ία ι της μνημονευθείσης 
συνοικίας, εξέρχονται έκτοτε εΐς περ ίπατον 
κρατούντες τ ά σ κ υ λ ι ά τ ω ν εΐς τ ή ν ά γ κ α λ η ν . 

Δύο κύριοι έχουν ανοίξει όμιλίαν είς τό 
καφενεΐον. 

— Θά πάτε απόψε ότό Σύλλογο ν ' ακού
σετε τόν Μπάρκινς, ποϋ θά μιλήση ; 

— Ναι, άπήντησεν ό άλλος. 
— Τό καλό ποϋ όάς θέλω νά μην πάτε. 

Εΐνε τρομερά πολυλογάς, και θά σάς πιάση 
νΰότα. 

— Δυστυχώς δέν μπορώ νά κάμω δια
φορετικά, είπεν ό άλλος, είμαι ό Μπάρκινς. 

— "Εχετε ακόμη άπό τήν ίδια ζάχαρη 
ποϋ μοϋ Στείλατε τήν άλλη φορά ; 

— Μάλιστα, κυρία, μεγάλη προμήθεια 
άπό τήν ίδια. Πόο"ην θέλετε ; 

— Δέν θέλω καθόλου. 

Εκείνη. 'Απορώ πώς ό κ. Β. μπορεί 
καί άγαπά' εκείνη τήν νέα, ποϋ εΐνε χον
τρή σάν §αρέλι. 

Εκείνος. Εΐνε άνθρωπος ποϋ θέλει νά 
παίρνμ όόον τό δυνατόν περιθ"Οότερα διά τά 
λεπτά πού δίδει. 

— Ναι, έλεγεν ό Φ., συνήθιζα όλα νά τά 
χάφτω, ήμουν ό πλέον εύκολόπιότος άν
θρωπος τοϋ κόόμου. Άλλά, έπρόόθεόεν, 
αφότου πήρα αυτόν τόν πονόλαιμο, δυσ
κολεύομαι νά καταπίνω τό κάθε τί . 

— Τό γάλα πού μού φέρνεις μού φαίνε
ται πολύ νερωμένο. 

— "Α , κυρά ! νά ξέρατε τί νερό πίνουν 
ή αγελάδες τώρα μ' αυτές τής ζέστες ! 

Ή σκηνή είς τόν Πειραιά. 
— Ό αφέντης όου επάνω είνε ; 
— "Οχι, κύριε, πήγε ότά μπάνια. 
— Διάβολε ! θ' αναιρώ νά τόν περιμένω. 
— Όπως αγαπάτε. 
Ό υπηρέτης εισάγει τόν έπιόκέπτην 

1 είς τό γραφεϊον τοΰ κυρίου του. ΙΙερνοϋν 
μία ώρα δύο, τρεις. Ό επισκέπτης, χά
νων τέλος τήν ύπομονήν του, φωνάζει τόν 
ύπηρέτην. 

— Μά δέν όκοπεύει λοιπόν νάρθη αυτός 
ό ευλογημένος ό αφεντικός όου ! 

— Μάλιστα, κύριε, θάρθη" ύότερ' άπό 
ένα μήνα. 

— Μά δέν μοϋ είπες πώς πήγε ότά 
μπάνια ; 

— Μάλιότα, κύριε, ότά μπάνια τής Αι
δηψού. 

Κάποιος νεοεκλεγεΐς δήμαρχος, θέλω ν 
νά έπιθεωρήόμ τήν Κυριακήν τά σωμα
τεία τοϋ δήμου του, καί προνόων δπως 
κανέν έμπόδιον μή διαταράξμ τήν λαμ
πρότητα τής τελετής, έτοιχοκόλληόε τήν 
έξης προκήρυξιν : 

«Τήν προόεχή Κυριακήν, έάν μέν 3ρέχη 
τό πρωΐ, ή έπιθεώρηόις τών σωματείων 
τοΰ δήμου θά γίνμ τό απόγευμα, έάν δέ 
βρέχμ τό απόγευμα, ή έπιθεώρηόις θά γίνη 
τό πρωί». 

— 'Η μοδίότα μου, λέγει, τό θεωρεί ά-
πόλαυόιν όποτε έχει νά ράψη φορεσιά 
δική μου. 

Ή φίλη της. Τό θεωρεί είδος καλλι
τεχνικού θριάμβου, υποθέτω. Κάμνει όπως 
όλοι οί πραγματικοί καλλιτέχναι : τής α
ρέσουν ή δυσκολίες. 

Μ* 
— Γιατρέ, χρεωστώ νά σέ ευχαριστήσω 

γιά τό λαμπρό σου γιατρικό. 
— Σέ ώφέληόεν ; έρωτα1 ό δόκτωρ κατευ

χαριστημένος. 
— Μοϋ έκαμε πολύ μεγάλο καλό. 
— Καί πόσες μποτίλιες πήρες ; 
— 'Εγό) ; καμμία ! ΙΙήρε μιά μποτίλια ό 

Οεϊός μου, καί έγώ είμαι ό μόνος του κλη
ρονόμος. 

*»* 
— "Εχω τρία παιδιά ποϋ είνε όλα τό αν

τίτυπο μου, έλεγεν ό Γιάννης μέ ένθονσι-
αόμόν. 

— Οίκτείρω τό μικρότερο, είπεν ό Β. 
ήόυχώτατα. 

— Γιατί : 
— Γιατί θά έχη νά όοΰ μοιάζμ περισσό

τερο ν καιρό. 

Ό διευθυντής. Τί εννοείς μέ τήν φρά-
σιν «Μεταξύ τών ωραιότερων δεσποινίδων 
είς τον χορόν διεκρίνετο ό λοχαγός 'Αν-
δριόν». Ό λοχαγός είνε άνδρας. 

Ό χρονικογράφος. Ναι, άλλά τήν πε
ρισσότερη ώρα του τήν έπέραόε μεταξύ 
τών ωραιότερων δεσποινίδων. 

"'Ο μικρός Μίμης φεύγει δρομαΐος άπό 
τή σάλα καί κράζει τήν μητέρα του ; 

— Μαμά, μαμά, γρήγορα τόν γιατρό 1 
— Γιατί, παιδίμου ; 
— Ό κ. Προκοπής στή σάλα είπε ότήν 

αδερφή μου πώς θά πεθάνι^ άν εκείνη δέν 
θέλει νά τόν πάρτι, κ' εκείνη τοϋ είπε πώς 
δέν θέλει, ή κακή ! . . . 

•5*5· 
— Καί εΐνε ό σύζυγος σας κυνηγός [ 
— Ναι. άλλά τόσον αδέξιος, ώστε πάν

τοτε φοβούμαι μήπως τό δπλον του έκρα-
γή\. . είς γέλωτας. 

}Μ 
Ή μικρά Φοφώ τρώγει τό ένα γλύκυόμα 

καί ετοιμάζεται νά φάγμ καί τό άλλο, δ
ταν ό μικρός αδελφός της τήν σταματςί 
καί τήν φωνάζει : 

—' Ξέρεις; τό ενα είνε γιά μένα. 
'Η Φοφώ συλλογίζεται ολίγον, καί ύστε

ρον λέγει μέ ζωηρότητα : 
— Κρίμα : "Αρχισα άπό τό δικό σου ! 

Είς μίαν κατάόχεΟιν. 
Συμβολαιογράφος. Γράφε μία φιάλη 

σαρτρέζ. 
Ό γραφεϋς. (Ξεβουλώνει τήν μποτίλια 

καί τήν μυρίζει). "Οχι, είναι [ίερμούτ. 
Μετά δέκα λεπτά τής ώρας. 
Ό Συμβολαιογράφος. Γράψε μία φιάλη 

κενή. 

Δύο φίλοι, κατόπιν νυκτερινής συμπλο
κής : 

— Μοϋ δώσανε μιά γροθιά στά σαγόνια I... 
Καί μοϋ σφίξανε τόν λαιμό που πήγαν νά 
με πνίξουν. 

— 'Εγώ, τούς έδωκα καί κατάλαβαν !... 
ενός μάλιστα ό λαιμοδέτης μούμεινε ότά 
χέρια. 

—Νά τόν Ιδώ... Μπά ! είν' ό Ιδικός μου. 

— ΕΙπέ μου, φίλε μου, πώς κάνεις καί 
βρίσκεσαι πάντοτε μέ λεπτά, μέ όλη αυτή 
τήν τήν καταδρομή ποϋ σέ κατατρέχει ; 

— Δέν πληρώνω ποτέ τά παληά μου 
χρέη. 

— Καί τά νέα I 
— Τ' άφΐνω καί παληώνουν. 

Είς ένα ποϋ έγύρισεν άπό τά Σύνορα : 
—Σ οϋ έτυχε ν ' άπαντήότις έκεΐ λτ^στάς; 

τόν έρωτα1 είς φίλος. 
— Λμστάς ; ά, καλά τούς όιώρθωσα ! 
— "Ελα δά ! Καί πώς ; 
— Όπόταν άπαντοϋσα κανένα λεροφορε-

μένον, πήγαινα καί τοϋ ζητούσα ελεημο
σύνη. ' 

Ό σύζυγος.— Άλλά δέν είσαι οικονόμος. 
ΊΙ σύζυγος.—Πώς, αν δέν θεωρείς ώς οικο

νόμων μίαν γυναίκα ποϋ φυλάττει τάνυφιάτικά της 
διά ένδεχόμενον δεύτ'.ρον γάμον, ήθελα νά ξέρω τί 
ονομάζεις οίκονομίαν. 

ΥΥΛ 
— Όποιος παίρνει γυναίκα πρέπει νάχη κε

φάλι, οίλε μου. 
— Μπορεί! Άλλ' όποιος εχει κεφάλι δέν πρέ

πει νά παίρνη γυναίκα, φίλτατέ μου. 
ννν 

— Εινε ποιητής δημοφιλής. 
— Πώς αύτος δέν ε/ει γράψει τίποτα έδώ καί 

τόσα χρόνια. 
— Ναι—γι'αΰτο ακριβώς είνε τόσο δημοφιλής 1. 

ννν 
Ό πελάτης.—Και δέν ζεδάφει στον ή.',ιο αυτό· 

το ύφασμα ; 
Ό έμπορος.—Σας τό δίδω μέέγγύησι, κυ

ρία. Δυό χοάνια τό είχα κρεμασμένο στή μόστρα,, 
καί κυττάξτε το τί ωραία ποΰ διατηρείται. 

ΠΩΣ ΣΥΝΘΕΤΕΙ 0 ΧΟΟΔ ΤΑ ΔΡΑΒΙΑΤΑΤΟΥ 
"Εν χονδρόν σημειιοματάριον καί έν μο

λύβι είνε τ ά εφόδια τοϋ πνευματώδους ά γ 
γλου δραματουργού Βασιλείου Χοοδ. Λ έ γ ε ι 
ότι πάντοτε γράφει πρό παντός άλλου τ ή ν 
τ ε τάρτην πραξιν (άν τό έργον είνε τ ε τρά-
πρακτον) . 'Η πραξις αυτή είνε σχεόόν ο
ριστικώς α π ο τ ε λ ε ι ω μ έ ν η προτοΰ άρχίσν) νά 
γ ί ά φ ε τ α ι καμμ-ία ά λ λ η . Ή τρίτη πραξις. 
έρχεται κατόπ ιν — α υ τ ή είνε άπλοΰν σχε-
δ ι α γ ρ ά φ η μ α — κ α ί ύστερον ή όευτέρα. Ή 
ποώτη δε άφίνετα ι διά τό τ ε λ ο : . 

Σ υ λ λ έ γ ω ν ιδέας ένω ε ρ γ ά ζ ε τ α ι , ό όρα-
ματογράφος κάμνει έπιμ-ελεϊς σημ.ειωσεις, 
κα ί τό τ ε , παρε ισάγων αύτάς είς τό έργον 
του , ανασκευάζε ι τάς περ ιπέτε ιας κα ί τόν 
διάλογον Οπως άρμ.όζει. 

είνε ή χώρα όπου 
Η ΝΕΑ ΖΗΛΑΝΔΙΑ οί κάτοικο, είνε οί 

πλουσιώτεροι π α ν 
τός τόπου τ·?ίς γνίς, όπως αποδεικνύουν αί 
σ τ α τ ι σ τ ι κ α ί , καί όπου υπάρχε ι ή μι^ροτε-
3 α άπό παντοΰ θνησιμότης. Ό πλούτος 
α ν α λ ο γ ε ί κ α τ ά ψεφαλήν είς 3 0 0 λίρας, 
είνε δηλαδή ό μεγαλήτερος πλούτος . π ά 
σης ά λ λ η ς χώρας. 'Επ ί πληθυσμού σχεδόν 
1 , 0 0 0 , 0 0 0 κ α τ ο ί κ ω ν , τό έν τρίτον έχουν 
χρήματα κ α τ α τ ε θ ε ι μ έ ν α είς τάς τ ρ α π έ , α ς ! 



Α . . Ο Δ · Ο-

είνε απείρως περισσότε-
Η ΘΑΛΑΣΣΑ ρον π α ρ α γ ω γ ι κ ή άπό τήν 

ξηράν. Ύ π ε λ ο γ ί σ θ η οτι 
έν στρέμμα θαλάσσης μέ άφθονον ά λ ι ε ί α ν 
αποφέρει περισσοτέραν τροφήν είς δ ι ά σ τ η 
μα εβδομάδος, παρ ' ό'σην έν στρέμ.μ.α τ ί | ς 
πλέον καρποφόρου γης αποφέρει είς έν έτος . 

ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ ΤΟΥ Π Τ Ρ Γ Ο Π Ο Τ ΑΙΦΕΑ 
Τό μ.έλλον του πύργου "Αϊφελ απέβη 

ήδη τό θέμα σοβαρών συζητήσεων . Είχε 
συμ.φωνηθη νά κ α τ α σ τ ή κ α τ ά τό έτος 1910 
κ τ ή μ α τοΰ δήμου τ ώ ν Παρισίων. 

Τοΰτο ήγειρε τό ζήτημ.α έάν μ ε τ ά τήν 
προθεσμίαν αυτήν ό πύργος δύνατα ι νά 
θεωρηθή, ότι έξεπλήρωσε πλέον τ ή ν ά π ο -
στολήν του , κα ί νά τόν χαλάσουν . 

Οί επιστήμονες ομ.ως τόν θέλουν, διότι 
τούς χρησιμεύει ώς σημεϊον παρατηρήσεων. 
"Αλλοι υποστηρίζουν, ότι ό πύργος χρησι-
μεύε ι ώς φάρος οδηγός διά τό μ-ισό Παρίσι, 
κα ί οί στρατ ιωτ ικο ί μηχανικοί τόν θεωρούν 
ώς χρήσιμ.ον κα ί πρόχειρον σταθμόν διά τόν 
άνευ σύρματος τηλέγραφον . 

Ύ π ό τήν έπήρειαν α υ τ ώ ν τ ώ ν ισχυρών 
έπιχειρημ.άτων, οί δημοτικοί Σύμ.βουλοι 
τ ώ ν Παρισίων παρέτε ιναν τ ή ν διατηρησιν 
-τοΰ πύργου "Αϊφελ μέχρι τοΰ 191 ο . 

Τ Α Ξ Ε Ι Α Ι Ο Ν Υ Π Ο Τ Ο Υ Σ Τ Ρ Ο Χ Ο Υ ! 
"Ανθρωπος τις τ ελευτα ΐον κατωρθωσε νά 

ε π ι τ έ λ ε σ η τό μ.αχ.ρον κοπιαστ ικόν σιδηρο-
δρομικόν ταξε ΐδ ι 535 μ. ιλλιων, άπό Μ α σ -
σαλ ίαν είς τό Παρίσι, προσκολλημένος είς 
ένα άξονα ύ π ο κ ά τ ω ενός τ ώ ν βαγον ιών . 

"Οταν άνεκαλύφθη είς τόν σταθμ.όν τ ώ ν 
Παρισίων, τόσον ήτο κατάκοπος ,ώστε κ α τ ' 
αρχάς έξελήφθη ώς μαύρος. Ώ δ η γ ή θ η είς 
τήν άστυνομ/ιαν ύπό τής εταιρείας έ π ί 
ποοθέσει άπατης. Έκτος όλίγης α ίμοδ ιά-
σεως, ήτο κ α τ ά τ ά ά λ λ α εντελώς κ α λ α . 

κ α ί ή σύζυγος 
Ο ΜΟΥΣΟΥΡΓΟΣ ΜΑΣΚΑΝΗΣ του φοροΰν μεν-

ταλ ιόν δμοιονμέ 
ώρολόγι, τ ά όποια έγε ιναν άντικε'.μ.ενον 
π ο λ λ ώ ν σχολ ίων . Είνε κοινά ι τ α λ ι κ ά νομί
σ μ α τ α , καθέν τρυπημ.ένον μέ ές τρύπας , 
μέσα εΐς τάς όποιας είνε έντεθειμ-ένα κ ά τ ι 
λ ε υ κ ά κομμάτ ια , ουσίας δυσηροσδιορίστου, 
εκτός έάν εξετασθούν λεπτομερώς . Είνε α 
π λ ο ύ σ τ α τ α τ ά δόντια τ ώ ν δύο π ρ ώ τ ω ν 
π α ι δ ι ώ ν τ ω ν — τό στολίδ ι της μ.ητρός έμ.-
περιέχε ι τ ά δόντια της μ,ικρας θυγατρός 
της , ένω τό στολίδ ι του πατρός φέρει τούς 
γ α λ α κ τ ί τ κ ς τοΰ πρωτοτόκου υίοΰ του . 

από τάς π ε -
ΜΙΑ Ζ Β Γ Ρ Α Φ Ι Α ΤΟΥ ΜΟΥΡΙΛΑΟΥ ριφημοτέρας, 

ή παρ ιστώσα 
« τ ή ν ' Α γ ί α ν Ο ίκογένε ιαν» , ε ίχεν έ π ί έ τ η 
άπολεσθη κ α ί έρευναι έγε ι ναν π α ν τ ο ύ άνευ 
άποτελέσμ.ατος. Τελευτα ΐον έν τούτοις ά -
νευρέθη έκ σειράς Ολης π ε ρ ι σ τ α τ ι κ ώ ν , ή τ υ -
χο ι τατα κρεμ,ασμένη είς τούς τοίχους μιας 
π τ ω χ ι κ ή ς οικογενείας,διαμενούσης είς αφα
νές μέρος τής Γ α λ λ ί α ς . 

'Η ζωγραφιά άνηκεν είς α υ τ ή ν τήν ο ί 
κογένε ιαν άπό ενός τουλάχ ιστον αιώνος. 
Είς άπό τούς έμπειροτέχνας τοΰ Λούβρου, 
δ'στις είδε τ ή ν ε ικόνα, ύ τολογ ί ζ ε ι τ ή ν άξ ίαν 
της είς 40 ,000 λίρας. 

ΜΙΚΡΆ ΚΑΙ ΠΕΡΊΕΡΓΑ 

— Τά αλφάβητα τών διαφόρων γλωσοών τοΰ 
κόσμου ποικίλουν άπδ 12 έως 202 γράμματα. 

— Τό άλοάβητον τής γλώστης τών κατοίκων 
τής Χάβαί ε/ει μόνον 12 γράμματα. 

— Ένω τό άλοάβητον τών Τατάρων κατέ/ει 
τό άλλο άκρον. "Ε/ει δηλαδή 202 γράμματα. 

— Χάακων ό σημερινός βασιλεύς τής Νορβη
γίας, όταν τό πρώτον κατετά/θη εις τό Λανικόν 
ναυτικόν, υπηρετεί ακριβώς ώς άπλοΰς ναυτόπαις. 

— "Αν καί ήτο εγγονός τοΰ βασιλέως τής Δα
νίας. 

— Οί όδηγο'ι τών σιδηροδρομικών μη/ανών εις 
Γερμανίαν, λαμβάνουν εν /ρυσοΰν υετάλλιον καί 
100 λίρας καθείς ε'ις κάθε δέκα ετη ^υπηρεσίας, 
τήν οποίαν διήνυσαν /ωρ'ις κανέν άπευκταϊον. 

Α Π ' ΟΑΟΗ ΤΟΗ ΚΟΣΜΟΗ 
—Είς τήν Σαμόαν όλα τά νήπια διδά

σκονται κολύμβι προτού γίνουν δύο χρό
νων. 

—Είς Ζουλουλάνδην, όταν ή σελήνη εΐνε 
γεμάτη, όλα τ ' αντικείμενα διακρίνονται 
ευκρινώς πολύ μακράν, μέχρις άποο"τάόεως 
έπτά μιλλίων. 

—Και δταν είνε πανσέληνος,δύναταί τις 
νά όιακοίνη καί ν' άναγινώσκνι καθαρά τά 
γράμματα τού τύπου. 

—Είς τό Σιάμ, Ί , ο άναμμα ενός Οιγάρου 
εμφαίνει αρραβώνα. 

—Είς αυτήν τήν χώραν, όότις θέλει νά 
ζητήσμ είς γάμον μίαν νέαν τής εκλογής 
του, τής προσφέρει άνθος, ή λαμβάνει τήν 
φωτιάν τοϋ σιγάρου της άν τυχόν εκείνη 
έχει τοιούτο είς τό στόμα της. 

—Καί άπό τήν στιγμήν έκείνην, δέν μέ
νει άλλο παρά νά κανονισθούν τά τής πλη 
ρ ωμής τής προικός. 

— Τά βαρυτιμότερα αβάκια δάμας τά 
όποια υπάρχουν είς όλον τόν κόόμον, τά έ
χει ό Αυτοκράτωρ τής Γερμανίας. 

—-Τά λευκά καί τά μαύρα τετραγωνΐδιά 
των είνε κατεόκευασμένα άπό άργυρον καί 
χρυσόν. 

—Οί πεσσοί τής δάμας είνε ομοίως καί 
αυτοί άπό άργυρον καί'χρυσόν, καί φέρουν 
καθείς αδάμαντα ή ρουβίνι είς τό κένδρον. 
• —Κάθε χρόνον ή Αγγλία αγοράζει όλο-
νέν περισσότερα αυγά άπό τό έξωτερικόν. 

—Πέρισσυ έξώδευσεν υπέρ τά 2,000,000 
λιρώ στερλινών δι' αυγά Ρωσόικά' αυγά ά
ξιας 1,500,000 λιρών έκόμιόεν άπό τήν Δα-
νίαν. 1,000,000 λιρών άπό τήν Γερμανίαν, 
800,000 λιρών άπό τό Βέλγιο ν, 700.000 λι
ρών άπό τήν Γαλλίαν, καί 129,000 λιρών 
άπό τόν Καναδάν. 

'Η Μεγάλη Βρεττανία έχ3ΐ τήν μακροτέ-
ραν άκτοπλοϊκήν γραμμήν άπό πάν άλλο 
"Εθνος τής Ευρώπης, ύπερβαίνουσαν τάς 
3,000 μίλλια. 

—Δευτέρα έρχεται ή Ιταλία μέ 2,472. 
—Τρίτη έρχεται ή Ρωόδία, καί ή Γαλλία 

τετάρτη. 
—Ή Βομβάη έχει τά πρωτεία είς πυκνό

τητα πληθυσμού, καί τά πρωτεία τής δι
εκδικεί μόνη ή επίσης Ινδική πόλις'Άγρα. 

—Ή Βομβάη έ/ει 760 ψυχάς είς κάθε 
στρέμμα είς τινα μέρη. 

—'Εν άπό τά θαυμάσια τής Ίάβας είνε 
μία λίμνη μέ [ίράζουσαν ίλύν, δύο μιλλίων 
περιμέτρου, είς τό κέντρο ν τής οποίας παμ-
μεγέθεις" στήλαι χλιαράς ίλύος διαρκώς 
ύψούνται καί καταπίπτουν. 

—Πλην αυτών τών στηλών, υπάρχουν 
δύο γιγάντειαι φυσαλίδες πλησίον είς τήν 
άκτήν. αί όποίαι φουσκόνουν ώς μεγάλα 
αερόστατα καί εκρήγνυνται τρεις φοράς είς 
κάθε λεπτό ν τής ώρας. 

— Μερικά θέατρα είς τό Παρίσι δίδουν 
δωρεάν παραστάσεις τρεις ή τεσσάρας φο
ράς τόν χρόνον. 

— ΑΙ παραστάσεις δίδονται διά τόν πτω
χό ν λαόν, καί ή συγκέντρο>σις τοϋ πλή
θους έξωθεν τών θυρών αρχίζει συνήθως 
πολλάς ώρας πριν άρχίση ή παοάστασις. 

— Ή καλλιέργεια τής γής είς τήν 'Αγ-
γλίαν δέν είνε καί τόσον επικερδής. 

— Διά τούτο ή προσφορά ποτέ δέν υπερ
βαίνει τήν ζήτησιν. 

— "Εχει όμως μεγάλα προνόμια επωφε
λή, καί σήμερον υπάρχουν είς τήν 'Αγγλίαν 
1,153,185 έργάται ποριζόμενοι τόν άρτον 
των άπό τήν γεωργίαν. 

— Δεύτεροι έρχονται οί έργάται μεταλ
λείων, ανερχόμενοι είς 937,482. 

— "Υστερον άπό τάς δύο αύτάς πολυ
πληθείς τάξεις έρχονται οί παντοειδείς 
υπάλληλοι τών εμπορικών, (631,933). 

• — Καί τελευταίοι οί έργάται τών παντο
ειδών εργοστασίων (594.742). 

Ε Ι Κ Ω Ν 
ΤΟΥ ΘΑΝΑΤΟΥ ΤΟΥ ΔΙΚΑΙΟΥ 

κ α ί ε ίναι έτο ιμη , νά ύψωθή πρός τάς χ ώ 
ρας δπου κ α λ ε ΐ αυτήν ή θεία εκείνη έ λ π ί ς 
θυγάτηρ της αρετής κα ί τοΰ θανάτου . 

Εν τούτοις ό ά γ γ ε λ ο ς της Ειρήνης κ α 
τερχόμενος πρός τόν δίκαιον τοΰτον ά π τ ε τ α ι 
διά τοΰ χρυσοΰ σκήπτρου του τ ώ ν κεκο-
π ι α κ ό τ ω ν οφθαλμών του , κ α ί κ λ ε ί ε ι αυτούς 
ήδέως είς τό φώς. 

Α π ο θ ν ή σ κ ε ι , κα ί ουδείς ήκουσε τόν τ ε 
λευτα ΐον αυτού στεναγμόν . 

Α π ο θ ν ή σ κ ε ι κα ί πολύ μ ε τ ά τήν σ τ ι γ -
μ.ήν ά φ ' ότου δέν υπάρχε ι , οί φίλοι αυτού 
σ ι ω π ώ σ ι , νομίζοντες δτι κο ιμάτα ι άκόμ.η. 
Τόσον ό χριστιανός ούτος ά π ε π τ η ήδέως είς 
τούς ουρανούς. 
(Μετάφρασις έκ τοΰ γαλλικοΰ) θ . Α . Τ . 

ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟΝ ΤΟΪ ΖΩΓΡΑΦΟΥ 
Ύπό ΟΙϊνβ ίοίιβίηβΓ 

(Κατά. τό Γαλλικδν τον Σατωβριάνδον) 

"Ιδετε τό ώραιότερον θέαμα όπερ δύνα
τ α ι νά παρουσιάσν] ή γ η . "Ελθετε νά ί'δητε 
αποθνήσκοντα τόν π ιστόν . Ι ερεύς καθήμε
νος παρά τό προσκεφάλαιον παρηγορεί αυ
τόν . Ό άγιος ούτος λειτουργός σ υ ν δ ι α λ έ 
γ ε τ α ι μ.ετά τοΰ άγων ιώντος περί της αθα
νασίας της ψυχής του , κα ί ή ύψ ιστη σκηνή 
ήν ή άρχαιότης δλη παρέσχεν ά π α ξ μ.όνον, 
έν τ ώ π ο ώ τ ω τ ώ ν αποθνησκόντων φ ιλοσό
φων της , ή σκηνή α ύ τ η άνανεοΰται κ α θ ' 
έ κ ά σ τ η ν , έ π ί τοΰ τ α π ε ι ν ο ΰ κρεββάτου τοΰ 
τ ε λ ε υ τ α ί ο υ έκπνέοντος χριστιανού. Ή υ ψ ί 
στη σ τ ι γ μ ή έφθασε. Μυστηριον ήνέωξε είς 
τόν δίκαιον τοΰτον τάς θύρας τού κόσμ.ου, 
μ.υστήριον θά κλε'ισν) αύτάς . Ή θρησκεία 
έλ ίκν ισεν αυτόν έν τ ώ λ ί κ ν ω τής ζωής . Οί 
ωραίοι αυτής ύμνοι κα ί ή μ.ητρική αυτής 
χειρ θά άποκοιμησωσιν αυτόν άκόμ.η έν τ ώ 
λ ά κ κ ω τοΰ θανάτου ( τ ώ φερέτρω). 

Προετοιμάζει τό βάπτισμ,α της δ ε υ τ έ -
οας τ α ύ τ η ς γεννήσεως . Δέν ε κ λ έ γ ε ι πλέον 
τό ύδωρ, ά λ λ ά τό έλα ιον , σύμ.βολον τή£ ου
ρανίου αφθαρσίας. Τό άπελευθερωτ ικόν μ υ 
στηριον θραύει ολίγον κ α τ ' ολίγον τούς δ ε 
σμούς τοΰ π ι σ τ ο ΰ . 'Η ψυχη του , κ α τ ά τό 
ήμ-ισυ έκφυγοΰσα τοΰ σώματος του κ α θ ί 
σ τ α τ α ι σχεδόν ορατή έ π ί τοΰ προσώπου α ύ -
τοΰ , ακούει ήδη τ ά άσματα τ ώ ν Σεραφείμ 

τΗτό ποτε είς ζωγράφος όστις έζωγράφι-
ζε μίαν εικόνα. 01 άλλοι ζωγράφοι είχον 
χρώματα πλουσιώτεοα και σπανιώτερα και 
Ιζωγράφιζον πλέον αξιόλογους εικόνας. Ε
κείνος, έζωγράφιζε τήν εικόνα τον μέ εν μό
νον χρώμα' εν θανμάσισν κόκκινον τό 
όποιον ήτο όλον ζωή. Οι αν&ρωποι διέβαινον 
και έ'λεγον : 

— Αγαπώ μεν τήν εικόνα, άγαπώμεν τό 
χρώμα. 

01 άλλοι ζωγράφοι ήλθον καί εΐπον : 
— Πον τό ευρίσκει αντό τό χρώμα ; 
Τόν ήρώτνααν περί τούτου, και εκείνος 

έμειδίααε και άπεκρίβη : 
Αδυνατώ νχ σας τδ ειπώ. 
Έξηκολονθησε νά εργάζεται, μέ τήν κε

φαλήν σκυμμένην και βαρέϊαν. 
Εις τών ζωγράφων ύπήγεν εις τήν μα-

κρννήν Άνατολήν ήγόρασεν άνά νπερόγ-
κον τιμής πολύτιμα προϊόντα, κατεσκεύασε 
δι' αυτών εν χρώμα και έξωγράφηαεν άλλά, 
μετά τινα χρόνον, ή ζωγραφιά είχε φθαρή. 
"Αλλος τις άνεσκά?.ιαε τά πάλαια βιβλία καί 
κατεσκεύαοεν εν χρώμα πλούσιον καί σπά-
νιον δταν τό ήπλωνεν έπί τον πίνακος, 
ήμανροντο. 

Άλλ' ό ζωγράφος εζωγράφιζεν άδιακό-
:-ως. Τδ ΐ'ργον τον, όλονέν, απέβαινε πλειό- { 
τερον κόκκινον καί εκείνος, έπί μάλλον καί | 
μάλλον, άπέβαινεν ωχρός. Μίαν ήμέραν 
τέλος, ευρέθη νεκρός πρδ τής εικόνος τον | 
καί τόν παρέλαβον διά νά τδν θάψουν. 

01 άλλοι ζωγράφοι άνεζήτηααν είς δλα 
τά δοχεία καί είς δλας τάς χοάνας' άλλά δέν 
ευρον τίποτε τό όποιον νά τοις είναι άγνω-
στον. 

"Οταν τόν έξέδυααν διά νά τόν ενταφιά
σουν, ευρον πρόςτδ άνω μέρος τοϋ στήθους 
του, αριστερά, τό ίχνος μιας πληγής, ήτις 
προφανώς νπήρχεν έκεΐ καθ' δλην τον τήν 
ζωήν, διότι τά χείλη της ήσαν αρχαία καί 
άπεακληρνμμένα, άλλ' ό θάνατος, δατις τά 
πάντα σφραγίζει, είχε προσεγγίσει τό εν έπί 
τον άλλον τά χείλη τής πληγής καί τήν ειχε 
κλείσει. 

•Τόν έθαψαν. Πάντοτε οι άνθρωποι διέ
βαινον λέγοντες : 

—Που τδ εύρισκε τσ χρώμα του ; 
Καί σννέβη.ώστε μετά τινα χρόνον, ό ζω

γράφος έλησμονήθη, άλλά τό έργον τον έζη. 
(Άπό τάς εκ τον ' Αγγλικού διασκενάς 

τον Η. ΏΆνΤ3.γ.) 

ΜΙΑ ΑΞΙΟΠΕΡΙΕΡΓΟΣ 

Α Π Ο Ζ Η Μ I Ω Σ I Σ 
έ π ί α ι ώ ν α σχεδόν άναβληθε ΐσα, έ'γε.νεν 
εσχάτως εΐς Αύστρ ίαν . Ή ίστοοία χρονο
λ ο γ ε ί τ α ι άπό τήν Έ λ λ η ν ι κ ή ν Έ π α ν ά σ τ α -
σιν τοΰ 2 1 , κ α τ ά τ ή ν οποίαν, τό 1818, είς 
υπήκοος Αυστριακός όνόμ.ατι Φλόριο κ α ί 
τό πλοΐόν του συνελήφθησαν άπό τούς 
Τούρκους έ π ί λαθρεμπορία. Ά φ ο ΰ έμ.εινε 
κατάκλε ιστος εΐς τάς τουρκικάς φύλακας 
έ π ί τ ι ν α έ τ η ό Φλωριο αφέθη ελεύθερος, 
ά λ λ ά δέν τοΰ εδόθη καμμ ία άποζημίωσις , 
κα ί τό 1851 απέθανε χωρίς νά λάβη ί κ α -
νοποίησιν διά τάς ζημίας του , ά λ λ ά κ α ί 
χωρίς νά παύση νά τ ή ν ά π α ι τ ή . Ό υιός 
του, αξ ιωματ ικός τοΰ Αυστριακού ναυτ ικού , 
άνεκίνησε τήν ύπόθεσιν , ά λ λ ' απέθανε κ α ί 
αυτός εσχάτως απόστρατος ηλικ ιωμένος , 
νωοίς νά ί'δν) αίτιον άποτέλεσμ.α, τό όποιον, 
έν τούτοις , ε π ή λ θ ε τώρα διά τή/ 1 χήραν 
του κα ί τήν οίκογένειαν του , ήτις έ π λ η -
ρώθη 40000 λίρ. άπό τήν 'Τψηλήν Π ύ λ η ν . 

ΟΣΚΑΡ 0 ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ 
Όσκάρ ό Β ώς λόγιος και ποιητής.—Τά αμε

ρικανικά περιοδικά ζητονν τήν σννεργασίαν 
τον.— Ό Όσκάρ ναυαγοσώστης. — Πώς διά
γει ατό παλάτι τον.— Ή γλωσσομάθεια τον. 
— 'Αοτεΐα και εύφυολογίαι Όσκάρ τον β'. 
Είς βασιλεύς όστις, χωρίς νά παραμ.ελγί 

τά βασ ιλ ικά του καθήκοντα , δ ιάγε ι βίον 
σοφοΰ, πο ιητοΰ, τεχνοκρίτου καί οήτορος, 
δέν είνε τ ι άπό τ ά συνήθη. Ή Α . Μ. Ό 
σκάρ ό βασιλεύς της Σουηδίας τ ά σ υ γ κ ε ν 
τρώνει αυτά δλα . 

Καί σήμερον ακόμη μέ Ολα τά 77 έτη 
της ηλ ικ ίας του , ό μονάρχης αυτός συνθέ
τ ε ι έν σοννέτον, ανοίγει συζήτησιν περί 
μαθηματ ικών ή περί φορολογίας επίσης α
σφαλώς κα ί λαμπρώς Ομως οδηγεί μ.οΐραν 
ναυτ ικού ή ί'λην ί π π ι κ ο ΰ . 

Ό βασιλεύς Όσκάρ είνε κ α τ α γ ω γ ή ς 
γ α λ λ ι κ ή ς , διό ε π ι σ κ έ π τ ε τ α ι τό Παρίσι συ
χνότατα . Μόνον Οτι, κ α τ ά συνήθειαν δέν 
δέχετα ι δημ-οσιογραφικάς συνεντεύξεις , κα ί 
οί θηρευταί τ ώ ν τοιούτων συνεντεύξεων διά 
νά επ ι τύχουν νά τόν ιδούν πρέπε ι νά μ.ετα-
βοΰν είς Στοκχόλμ.ην. Διότι είς τ ή ν Σουη-
δικήν α ύ λ ή ν , κ α τ ' άρ/αΐον έθιμ.ον, μ.οναδι-
κόν είς τήν Εύρώπην, κάθε Τρίτην, ό β α 
σιλεύς όέχετα ι ελεύθερα είς τό π α λ ά τ ι του 
δλους του τούς υπηκόους. Ουτω β λ έ π ε ι τ ι ς 
νά παρελαύνουν μ.ακραί σειραί ε π ι σ κ ε π τ ώ ν 
πάσης άμφιέσεως, οί όποιοι έρχονται νά 
προσφέρουν είς τόν « Ό σ κ ά ο τ ω ν » τ ά σέβη 
τ ω ν . Καί έρχονται πολλάκ ι ς χάριν τούτου 
άπό πολύ μακράν, 

Τό θέρος, αί λ α π ω ν ι κ α ί φ υ λ α ί άποτολ-
μ,οΰν τήν κατάβασιν τοΰ κόλπου τής Βοθ-
νίας διά νά έλθουν νά προσφέρουν εις τό 
π α λ ά τ ι κέρατα ταρανδών κα ί δοοάς λευκής 
άρκτου. Καί ό κλειδούχος τής ύπηοεσίας 
α ν α γ γ έ λ λ ε ι , κ α τ ά δωδεκάδας , αγαθούς 
δασονόμ.ους μέ μπότες κα ί χ ι τ ώ ν α δεομ.ά-
τ ινον, οί όποιοι έκαμ,ον όκταήμερον θαλάσ-
σιον ταξε ϊδ ι διά νά έλθουν νά ερωτήσουν 
τόν βασιλέα πώς έχε ι είς τήν ύγε ίαν του . 

Ό -βασιλεύς Όσκάρ είνε ό πλέον ύψηλό-
σωμ.ος έξ όλων τ ώ ν μοναρχών, μέ όλον δέ 
τό γήρας του , δ ιατηρε ίτα ι ε ισέτ ι ε ύ σ τ α λ έ -
στατος . 

Ό Όσκάρ δ ι η γ ε ί τ α ι γ ε λ ώ ν τήν ίδέαν 
τήν οποίαν συνέλαβον δύο αμερικανικά π ε 
ριοδικά νά τοΰ γράψουν είς Στοκχόλμ.ην ζ η -
τοΰντα άπό τόν βασιλέα « ε ξ α ι ρ ε τ ι κ ώ ς » τήν 
συνεργασίαν του· τό έν άπό α υ τ ά τ ά π ε 
ριοδικά τοΰ έπρόσφερεν ή σ υ χ ώ τ α τ α 20 
δολλάοια (ήτοι 100 φράγκα) διά κάθε λ έ -
ξ ι ν . Ε ν ν ο ε ί τ α ι οτι βασιλεύς δέν ήξ ίωσε 
ούτε νά άπαντήσν) . 

Ό Όσκάρ είνε ό μόνος έκ τ ώ ν μοναρ
χ ώ ν Οστις έχε ι λάβε ι , κα ί επαξίως τό γ α λ -
λικόν παράσημον τοΰ ναυαγοσώστου . Τό 
έπεισόδιον τοΰ οποίου έγ ινεν ήρως συνέβη 
τό 1861 , είς Ν ίκα ιαν , δπου έπήδησεν άπό 
τό λ α ν τ ώ του κα ί έρρίφθη έ π ί κεφαλής τ ώ ν 
ΐ π π ω ν μιας αμάξης οί όποιοι άφηνιάσαντες 
έτρεχον πρός τ ή ν θάλασσαν . "Εως τ ή ν σή
μερον, ό ναυαγοσώστης ήγεμ.ών φορεί τό 
παράσημ-ον τοΰτο παραπλεύοως τοΰ εθνι
κού μεγαλόσταυρου του . 

Ή ζ ω ή ή καθημερινή τ ή ν οποίαν δ ιάγε ι 
Όσκάρ ό Β ' εΐς τό π α λ ά τ ι του έν Στοκ
χόλμη είνε λ ί α ν πολυάσχολος. Ό βίος 
του είνε κ α ί ήτο π ά ν τ ο τ ε λ ί α ν ε ν ε ρ γ η τ ι 
κός" είνε ακαταπόνητος εΐς τ ή ν έργασίαν . 

'Από ολας τάς θερινάς του ε π α ύ λ ε ι ς α
γ ά π α περισσότερον τήν λεγομένην « ά ν α -
παυτήριον τής Σοφίας» , ίδρυμα τής βασι 
λίσσης. Έ κ ε ΐ , είς τήν εξοχήν, ή ζ ω ή τής 
αυλής είνε απλούστατη κα ί τό τοαπέζ ι 
είνε λ ι τ ό τ α τ ο ν καφές είς τάς οκτώ , γ ε ύ μ α 
είς τήν μ ίαν , κα ί δεϊπνον μέ ολ ί γων ειδών 
φ α γ η τ ά . Ά λ λ ' εΐς τό π α λ ά τ ι τής Στοκ
χόλμης τ ά γεύμ-ατα έχουν χροιάν π ο λ υ τ ε λ ή , 
τής οποίας τήν έπισημ-ότητα αποτε ίνε ι ή 
αρχαιοπρεπής άμ.φίεσις τ ώ ν θεραπόντων. 

Ό Όσκάρ είνε γοητευτ ικός όμ.ιλητής. 
Καί έχε ι τό σ π α ν ι ω τ α τ ο ν τοΰτο χάρισμα, 
Οτι δύνατα ι νά χαριτολογη είς έξ γ λ ώ σ σ α ς , 
τ ώ ν όποιων είνε βαθύς γνώστης . Όσάκ ι ς 
συμβαίνγ] νά υποδέχετα ι ταυτοχρόνως τούς 
άπεσταλμ.ένους διαφόοων εθν ικοτήτων , ό-
μ.ιλεϊ είς τόν καθένα μέ τήν γ λ ώ σ σ ά ν του , 
έν εΐδει βαβυλώνιας . Είς μ.ίαν το ιαύτην π ε -
ρίστασιν, πρός τούς γάλλους άπεσταλμ.ένους 
οίτινες τ ώ έ'λεγον ι 

— Ή Υ μ ε τ έ ρ α Μεγαλε ιότης δέν έ π τ ο -
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ηθη ά π ' αυτήν τήν είσβολήν δημοκρατικών 
είς ν ά ανάκτορα της ; 

— Καθόλου, άπεκρίθη φαιδρώς Όσκάρ 
ό β ' . Α γ α π ώ πολύ τάς δημοκρατίας . . . 
Είς τάς ά λ λ α ς χώρας. Τ ί τ ά θ έ λ ε τ ε ; είς 
τόν δικό μ.ου τόπον , ε ίμαι φιλοβασιλικός. 

Ό βασιλεύς τής Σουηδίας δ ιαπρέπε ι είς 
τάς εύφυολογίας, όσον κα ί είς τ ά α σ τ ε ί α . 
Μ ί α ν . ήμέραν, Όσκάρ ό Β ' φορών τ ή ν κ υ -
ν η γ ε τ ι κ ή ν στολήν είδε κ ά τ ω δύο "Αγγλους 
περ ιηγητάς οί όποιοι, μέ δλας τάς αρνήσεις 
τοΰ φρουοοΰ, α π α τ ο ύ ν νά έμ.βουν είς τό π α 
λ ά τ ι . Ό βασιλεύς έκαμε γεΰμα· άφήκαν 
τούς έ π ι σ κ έ π τ α ς νά έμβουν, κ α ί αυτοί ο ί -
κε ίως όμιλοΰν μέ τόν « έ π ι σ τ ά τ η ν » . Ή λ θ α ν 
νά ίδοΰν τό π α λ ά τ ι , θέλουν νά ίδοΰν τό 
π α λ ά τ ι , ά λ λ ω ς έχουν κ α ί συστατ ικόν 
γράμμα, διά τ ή ν Α. Μ ε γ α λ ε ι ό τ η τ α . . . . 
Όσκάρ ό Β ' , ατάραχος, οδηγε ί τους περιη-
γ η τ ά ς είς όλας τάς αίθουσας, δεικνύει κα ί 
ε π ε ξ η γ ε ί είς αυτούς ολα τ ά κ α θ έ κ α σ τ α . 

Τέλος, ένώ εΐς άπό τούς έ π ι σ κ έ π τ α ς έ -
ρευν^ είς τό βαλάντ ιόν του , ό άλλος έρωτα: 

— Φαίνεσαι πώς τ ά ξέρεις όλα τ ά καθέ
κ α σ τ α τοΰ π α λ α τ ι ο ΰ : έχεις κ α λ ή θέσι έδώ ; 

— Καλούτσ ικη , ευχαριστώ, ά π α ν τ α τ κ -
πε ινώς ό βασιλεύς . Είμαι , πώς νά σας π ώ . . ' 
ό νοικοκύρης.» 

01 ΜΕΓΑΛΟΙ ΣΚΟΠΕΥΤΑΙ 
ΔΙΑ Π Ε Ρ Ι Σ Τ Ρ Ο Φ Ο Υ 

Τά σκοπευτικά ά&λα τοϋ βασιλέως Κάρ-
λου τής Πορτογαλλίας.— " Ο πρώτος 
σκοπευτής τοϋ κόσμου.—Τά θαυμά
σια κατορθώματα ενός ακοπευτοϋ 
Γάλλου. 

Τό κατόρθωμα τοΰ βασιλέως τής Πορτο
γ α λ λ ί α ς Κάρλου είς ' Α γ γ λ ί α ν νά περάση 
π έ ν τ ε α λ λ ε π ά λ λ η λ ο υ ς βολάς περιστρόφου, 
έξ αποστάσεως 3 0 βημάτων , μέσα άπό τήν πικόν του τό όποιον τόν συνοδεύει θά έχουν 
τρύπαν , τήν οποίαν ήνοιξεν ή πρώτη βολη ήδη ε κ τ ε λ έ σ ε ι τό σχέδιόν τ ω ν , έκτος άν 
τοΰ περιστρόφου του , μας αποδε ικνύε ι , Οτι έξα ιρετ ικα ί περιστάσεις τους αναγκάσουν 
είς χείρας δεινοΰ σκοπευτοΰ τό περίστρο- ν ' αναβάλουν διά τό έπιόν έτος τ ή ν π ρ α γ -
φον είνε επίσης άκριβέστατον, δπως τό τ ε - μ,ατοποίησιν τοΰ προγράαμ.ατός τ ω ν 

εις καιρόν γ α -
ΑΙ ΑΓΓΕΛΙΑΦΟΡΟΙ Π Ε Ρ Ι Σ Τ Ε Ρ ί Ι λήν.ον ϊ ύ ν « ν -

τ α ι νά τ α ξ ε ι -
δεύουν μέ τάχος 1 ,200 ύαρδών κ α τ ά πρώ
τον λ ε π τ ό ν . 

"Οταν έπ ·κρατε ΐ σφοδρός άνεμος π ν έ ω ν 
πρός τ ή ν διεύθυνσιν τής π τ ή σ ε ω ς , ή αγγε
λιαφόρος περιστερά δ ιανύει 1 ,900 υάρδας 
είς τό λ ε π τ ό ν . 

Η Ν Ε Α Ε Ξ Ε Ρ Ε Υ Ν Η Σ Ι Σ 
Τ Ο Υ Β Ο Ρ Ε Ι Ο Υ Π Ο Λ Ο Υ 

ΜετάβαόΛς καί επάνοδος εΐς δ»«Ίό"τη|ΐα 
εξήντα ωρών ! — Εΐς τό κέντρον τοΐ? 
Πόλον ιιέ αντοκίνητον. 

Η Τ Υ Χ Η Τ Ο Υ Α Ν Δ Ρ Ε . 
Τήν 11 Ι ο υ λ ί ο υ 1 8 9 7 , είς τ η ν νήσον 

τής Δανίας , είς τήν έσχατ ιάν τής Σπιτσβέρ-
γης , τρεις άνδρες, τρεις ήρω?ς, ανήρχοντο 
είς τ ή ν λέμ.βον τοΰ γ ι γ α ν τ ε ί ο υ αεροστάτου 
Άετοϋ, τό όποιον μ ε τ ' όλ ίγον , έφέρετο 
τ α χ έ ω ς πρός τόν ούρανόν, διευθυνόμ.ενον 
πρός τάς χωράς τοΰ Βορείου πόλου . Έ π ϊ 
ώραν π ο λ λ ή ν οί άνθρωποι παρηκολούθουν 
άπό τήν γήν διά τ ώ ν οφθαλμών τό άερό-
στατον τό όποιον, κ α τ ά μ,ικρόν, έχάνετο 
μ,έσα είς τήν όμίχλην . 

Ουδέποτε πλέον έμελλον νά τό έ π α ν ί -
δουν. 

Ό π ο ί α υπήρξε ή ~ύχη τοΰ 'Ανδρέ κ α ί 
τ ώ ν δυο του συντρόφων, τοΰ Φρένκολ κα ί 
τοΰ Στρίνδβεργ ; Όποιος φρικτός θάνατος 
έθηκε τέρμα είς τό ώρα'ιον όνειρόν τ ω ν ; Τό 
μυστηριον άπεμε ινεν άδιερεύνητον. 

Ε Ι Σ Ν Ε Ο Σ Ε Ξ Ε Ρ Ε Υ Ν Η Τ Η Σ . 
Ό Αμερικανός εξερευνητής Ούέλμ.αν, μη 

άποθαρρυνόμ.ενος άπό τ ή ν τραγ ικήν τύχην 
τοΰ 'Ανδρέ, απεφάσ ισε νά ανανέωση τό 
ήρωϊκόν πε ίραμα, δ ιατρέχων κ α ί αυτός, δ ι ' 
αεροστάτου, τ ή ν τεραστ ίαν άπόστασ ιν ητ ις 
χωρίζε ι τ ή ν Σπιτσβέργην άπό τόν Β.πόλον . 

Καθ ' ήν σ τ ι γ μ ή ν ά ν α γ ι ν ώ σ κ ε τ ε αύτάς 
τάς γραμμάς, ό κ . Ούέλμαν κα ί τό πρόσω 

λειότερον τ ώ ν ο π λ ώ ν . Ευτυχώς , ό νέος εξερευνητής τοΰ πόλ&υ 
"Οτε ό βασιλεύς Κάρλος διέτριβεν είς τό κ α τ έ β ε ι ό π λ α διαφορετικώς ισχυρά άπό 

Παρίσι, προτοϋ έπισκεφθί) τ ή ν ' Α γ γ λ ί α ν , | εκε ίνα τ ά όποια ε ίχε είς τήν διάθεσίν του 
έδωκε κα ί έκε ϊ δ ε ί γ μ α τ α τής σ κ ο π ε υ τ ι κ ή ; 
του δεινότητος, κ τυπησας έξ αποστάσεως 
2 0 ύαρδών 6 0 μικράς κούκλας διά περι
στρόφου κ α ί φυτεύσας 12 α λ λ ε π ά λ λ η λ ο υ ς 
βολάς είς τό σώμ.α ενός «τρέχοντος κον ί 
κ λ ο υ » , κα ί άπό 3 0 ύαρδών άπόστασιν έ π έ -
ρασε 12 βολάς εντός 2 8 δευτερολέπτων , 
είς έν άνδρείκελον, τό όποιον άν τ)το ά ν 
θρωπος, θά έλάμβανεν ολας τάς βολάς τρ ι 
γύρω τής καρδίας. 

"Οταν ό βασιλεύς Κάρλος είνε εΐς τό βα-
σίλειόν του , ή ευνοούμενη διασκέδασίς του 
είνε νά στέκη παρά τ η ν λίμνην κα ί μόλις 
ό ιχθύς πρυβάλη νά τόν πυροβολή μέ τό 
περίστροφόν του κα ί π ά ν τ ο τ ε σχεδόν ασφα
λώς τόν φονεύει , προτοϋ π ά λ ι ν κρυβη είς 
τό ΰδωρ. 

Ά λ λ ' δσον κ α ί άν είνε θαυμάσια τ ά 
σ κ ο π ε υ τ ι κ ά κατορθώμ.ατα τοΰ βασιλέως 
Κάρλου, μ.εγάλως τόν υπερτερεί ό "Αγγλος 
Ούάλτερ Ούϊνωνς, ό παγκόσμιος π ρ ω τ α 
θλητής είς τό περίστροφόν. Μίαν φοράν έξ 
συνήθη επ ισ κεπτή ρ ια έτοποθετηθησαν κ α τ ά 
σειράν, είς άπόστασιν 15 ποδών άπό τόν 
σκοπευτην , δστις μέ έξ βολάς έχώρισε τ ά 
π έ ν τ ε είς τ η ν μέσην. 

Είς Οϋίμβλεδώνα, τ ώ 1 8 8 9 , είς α γ ώ ν ι 
σμα 6 0 βολών μέ Γάλλον σ κ ο π ε υ τ η ν , επέ
τ υ χ ε τό άνδρείκελον 5 8 φοράς έ π ϊ τ ώ ν 6 0 . 

Ή Γ α λ λ ί α κ α τ έ χ ε ι τόν μ.οναδικόν σκο
π ε υ τ η ν διά περιστρόφου Γ ά σ τ ω ν α Βορδεβε-
ρήν, δστις είνε αληθές φαινόμενον διά τ ά 
παράτολμα ά θ λ ά του , έκ τ ώ ν οποίων π α -
ραθέτομ,εν έν ώς παράδειγμ.α. 

Τοποθετε ί έν μικρόν κομμάτ ι ζάχαριν 
έ π ϊ τής κεφαλής ενός τ ώ ν παρισταμένων 
κα ί έξ αποστάσεως 5 0 ύαρδών τό κ τ υ π ά 
κ α ί τό ρ ίπτε ι μέ τό περίστροφόν του , χωρίς 
νά θίξη τρ ίχα τής κεφαλής τοϋ άνθρωπου 
Τότε , τ ή ν ζάχαριν α ν τ ι κ α θ ι σ τ ά μέ έν άρ-
γυροϋν νόμισμ.α τοϋ μισοϋ φράγκου, τό ό
ποιον ρ ίπτε ι πέραν επίσης ή αλάνθαστος 
σφαίρα του , ένώ μέ τρίτην βολήν κ ό π τ ε ι 
είς τ ά δύο έν έπισκεπ-.ηριον, τό όποιον ό 
παριστάμ,ενος κρατε ί π λ α γ ί ω ς . 

ό Ά ν δ ρ έ . Ά π ό τοΰ 1 8 9 7 , η άεροστατ ικη 
έκαμε τεραστίας προόδους. Ό Άνδρέ ε ίχε 
απλώς έν άερόστατον σφαιρικόν, άκυβέρνη-
τον, τό όποιον, μοιραίως, έ μ ε λ λ ε ν ' άποβ·?) 
τό πα ίγν ιον τ ώ ν άνεμων . Ό κ . Ούέλμαν 
εκκ ινε ί μέ άερόστατον πηδαλιουχούμ-ενον 
κ α τ ά τάς ν ε ω τ ά τ α ς μ-εθόδους, τ α χ ύ , κα ί 
ίκανόν ν ' ά ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ η κ α ί αυτούς τούς 
άνέμ.ους τ ώ ν κ α τ α ι γ ί δ ω ν . 

Τ Ο Θ Α Υ Μ Α Σ Ι Ο Ν Α Ε Ρ Ο Σ Τ Α Τ Ο Ν . 
'Εκ πρώτης όψεως, δέν παρουσιάζει τ ί 

π ο τ ε τό διαφορετικόν, τό άερόστατον τοΰ 
κ . Ούέλμ.αν, ή άερόστατον τής Πολικής 
αποστολής Ούέλμαν τοϋ αΚήρνκος τοΰ Σι-
« ά ^ ο υ » ( δ ι ό τ ι ή αποστολή α υ τ ή δ ιωργανώθη 
άπό την εφημερίδα «Κηρυ/.α τοϋ Σ ι κ ά γ ο υ » ) , 
άπό τό εύδιοίκητον άερόστατον τοϋ Λεβωδή 
τό όποιον ώς γνωστόν έχε ι διατρέξει μίαν 
περιοχην τής Γ α λ λ ί α ς . Τό αυτό σχήμ.α γ ι 
γαντε ίου χώρου, ή α υ τ ή στερεά προσδεδε-
μένη λέαβος, οί αυτο ί μ.ηχανισμοϊ προς π η -
δαλ ιούχησ ιν εΐς κινητήρ μέ δύο έλ ικας , 
τ ή ν μ.ίαν είς τ ή ν πρώραν, τ ή ν ά λ λ η ν είς 
τ ή ν πρύμνην τής λέμβου. Δ ι ' ώραν α ν ά γ 
κης, τό άερόστατον Ούέλμαν έχε ι προσθέ
τως καϊ ενα κινητήρα έπικουρικόν. 

Το παμμ.έγεθες ποΰρον, έξογκούμ.ενον 
διά καθαροϋ υδρογόνου, έχε ι μήκος 5 0 μ έ 
τρων , καϊ διάμετρον 10 μέτρων . Ό κύριος 
κινητηρ του , δυνάμ.εως 50 ΐ π π ω ν , κ ινε ί τήν 
έ λ ι κ α τής πρώρας, έχουσαν διάμετρον 5 μ. 
6 0 , καί δυναμένην νά έκτελγί 2 6 0 στρο-
φάς είς κάθε λ ε π τ ό ν τής ώρας. 

Ό δεύτερος κινητηρ, κ ινε ϊ τ ή ν έ λ ι κ α τής 
πρύμνης. Τό άερόστατον, έάν όόεύει μέ τόν 
πρώτον κινητήρα μόνον,διανύει 24 χ ι λ ιόμε 
τρα τ ή ν ώραν, μ.έ τόν δεύτερον κινητήρα 
μόνον 1 7 χ ιλ ιόμετρα, κ α ί τέλος μέ αμφότε
ρους έξ ύπαμ.οιβής φθάνει τ ά 32 χ ιλ ιόμε 
τρα. Τό καθαυτό άερόστατον είνε άπό ύ φ α 
σμα μ ε τ α ξ ω τ ό ν , βαμ-βακερόν καϊ καουτσούκ 
έξωτερ ικώς , δ ιά νά έχη έπ ιφάνε ιαν λε ιο τέ -
ραν, διά νά μη τό διαπερό; ή υγρασία , κα ί 
διά νά μή βαραίνη τό άερόστατον είς τ ά 
ν έ φ η . 

Τοΰ αεροστάτου επ ιβα ίνε ι μ α ζ ί μέ τόν 
κ. Ούέλμαν, άρχηγόν τής αποστολής ; έν 
άνδρεΐον πληρωμ.α, άποτελούμενον άπό ένα 
Γ ά λ λ ο ν , τόν κ . 'Ερβιέ, πηδαλ ιοϋχον , άπό 
τόν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ν "Ορσεϋ, ά π ε σ τ α λ μ έ ν ο ν 
τής κυβερνήσεως τ ώ ν Η ν ω μ έ ν ω ν Π ο λ ι 
τ ε ι ώ ν κ α ί άπό δύο ναύτας Νορβηγούς, έν 
δλω π έ ν τ ε πρόσωπα . 

Μ Ε Α Υ Τ Ο Κ Ι Ν Η Τ Ο Ν Ε Ι Σ Τ Ο Υ Σ Π Α Γ Ο Υ Σ . 
Το άερόστατον τοΰ κ . Ούέλμαν αποκο

μίζε ι ζωοτροφίας δ ι ' 7 5 ημέρας, έν ά κ ά -
τιον έκ χάλυβος, έ'ρμ.α κλπ . , καϊ τέλος 
τέσσαρα έλκηθρα αυτοκ ίνητα , είδος τρ ίκυ 
κ λ ω ν τ ώ ν όποιων οί δύο όπισθεν τροχοί 
θ' αν τ ικατασταθούν υ.έ π·αγοπέ·διλα. 

Αυτά δλα ώς β λ έ π ε τ ε άποτελοΰν βάρος 
αρκετά δπωςδηποτε σημαντ ικόν . Ά λ λ ά 
σημειωτέον δτι ή ύ ψ ω τ ι κ ή δύναμις τοϋ 
αεροστάτου υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι είς 7 0 4 8 χ ι λ ι ό 
γραμμα. Τό άερόστατον ζ υ γ ί ζ ε ι , . μέ δλον 
τόν όπλισμόν του , 2 , 6 0 0 χιλιόγραμ-μα,έξων 
τ ά 1 4 2 5 διά τό περικάλυμμ,α. 

Μόλις άνυψωθΐ) είς τούς αέρας, τό άερό
στατον θά π λ έ η χ α μ η λ ά είς τό έδαφος, τ ή 
βοήθεια τοΰ κ α λ ω δ ί ο υ , τό όποιον θά μένη 
είς διαρκή συγκοινωνίαν μ ε τ ά τοΰ εδάφους. 
Τό άερόστατον τοΰ κ . Ούέλμαν είνε αλη
θώς έν άπό τ ά θαυμάσια τή<: συγχρόνου άε -
ροστατικής μηχανικής . 

Ά ν ύποτεθή δτι δλαι αί περιστάσεις θά 
τ ω άποβοϋν εύνοϊκαί , καϊ δτι δέν θά τ ώ 
τ ύ χ η κανέν έμπόδιον κ α τ ά τήν πορείαν 
του , τό άερόστατον θά δυνηθη νά δ ιατρεςη 
ταχέους τ ά 1 0 0 0 χ ιλ ιόμετρα τ ά όποια έχε ι 
νά δ ιανύση. 'Εν διαστημ.ατι 3 0 ωρών, θά 
έχη φθάση είς τόν πόλον . 

Καί άν άστοχησγι αυτό τό λαμπρό απο
τ έ λ ε σ μ α , ό κ . Ούέλμαν αρκε ί τα ι νά προσ
έγγιση δσον τό δυνατόν περισσότερον είς 
τόν Β . Πόλον, νά φθάση είς τό μ-έρος ακρι
βώς δπου έσταμάτησεν ό Νάνσεν , κα ί ά π ' 
έκεϊ νά προχώρηση δ ι ' έλκηθρου μέχρις 
αύτοΰ τοΰ πόλου . 

Ό Ούέλμαν σκοπεύε ι νά εκκίνηση περί 
τ ά μέσα Αυγούστου ( κ α τ ά τό νέον ήμερο-
λόγιον) οπότε αί άτμ.οσφαιρικαϊ π ε ρ ι σ τ ά 
σεις είνε αί εύνο'ικώτεραι είς Σπ ι τσβέργην 
καϊ είς τάς πολ ικάς χώρας. Δ η λ α δ ή ήδη 
πιθανόν νά έξεκ ίνησε . 

"Οσον διά ειδήσεις περί τ ώ ν λ ε π τ ο μ ε 
ρειών τής αποστολής του , ό Ούέλμ.αν ύπό -
σχετα ι δτ ι θά παρέχη άφθονους τ ο ι α ύ τ α ς , 
διότι τό άερόστατον κ α τ έ χ ε ι έν σύστημα 
τηλεγράφου άνευ σύρματος, κ α ί θά ευρί
σ κ ε τ α ι είς έπ ικο ινων ίαν μέ δύο ά λ λ α σ η 
με ία α π ο κ α τ ε σ τ η μ έ ν α , τό έν είς Χαμμ.ερ-
λέστην, τ ή ν βορεινοτέραν πόλ ιν τοΰ κό
σμου, τό ά λ λ ο είς έν πλοΐον τό όποιον θά 
σταθμ,εύη μ.εταξύ Σπιτσβέργης κα ί Τρομ-
πόης. 

Τό άεοόστατον στο ιχ ' ζ ε ι έν έκατομμύ-
οιον διακοσίας π ε ν ή ν τ α χ ιλ ιάδας φ ρ ά γ κ ω ν . 

ΕΝΑΣ ΘΑΥΜΑΣΙΟΣ ΑΡΓΑΛΕΙΟΣ 

Ά ν ό "Εδισων είνε ό γόης τοΰ Νέου Κό
σμου, ό Ζάν Σ ι ζ ε τ σ ε π α ν ί κ κ α τ έ χ ε ι ά ν ά λ ο -
γον θέσιν είς Ευρώπην . Καίτο ι 3 2 μόλις 
ε τ ώ ν , τό όνομα του είνε ήδη άθάνατον ώς 
έφευρέτου ενός άργαλειοΰ ό όποιος εΐς δ ιά 
στημα ολ ί γων ωρών ε κ τ ε λ ε ί έργασίαν όση 
διά τ ώ ν π α λ α ι ώ ν μεθόδων θά έ π ε τ υ γ χ ά ν ε -
το είς δ ιάστημα ε τ ώ ν ολοκλήρων ! Παρου-
σίασεν είς τόν αυτοκράτορα τής Αυστρ ία : 
έν κομμάτι τ ά π η τ ο ς περιέχον 2 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0 
διασταυρώσεις μ.εταξωτοΰ νήματος, κα ί 
κανασκευασθέν είς δ ιάστημα π έ ν τ ε ωρών. 
Μέ τάς π α λ α ι ά ς μεθόδους άπητοΰ'ντο τ έ σ 
σαρα έ τ η πρός κ α τ α σ κ ε υ ή ν τ ο υ . 

π τ ο ν τ ε ; εννοείται η μετατρεποντε ; οεοντως τα 
προσκρούοντα είς τ ή ν κοινήν καλαισθησίαν μέρη 
ό'ποτε τυγχάνουν το ιαύτα . Σ τ έ λ λ ε τ ε πεοισσότεοα 
τοΰ ένό; διά νά έχωμεν έλευθέραν τήν έκλογήν . 
Προτιμάτε τά σύντομα, και συντομεύετε κατά τό 
δυνατόν τ ά ε κ τ ε ν ή . 

κ . Γ . Χ . Μ . ' Ε ν τ α ϋ Ο α . — Α ϊ λύσεις τ ώ ν δύο 
α ιν ι γμάτων , λ ίαν ε π ι τ υ χ ε ί ς . 

Σατανάν, Β ό λ ο ν . — Κ α ί σεις έστε ίλατε ε π ι 
τυχε ί ς λύσε ις τ ώ ν α υ τ ώ ν α ιν ιγμάτων τοΰ φύλλου 
1 3 6 . Φυσικώτατα ά λ λ ω ς , καθό Σατανάς. Ε'ις τό 
σημερινόν Σαλόνι τοΰ φύλλου ευρίσκετε ερωτή
σεις καί α ιν ίγματα τά όποία σας παρέχουν νέον 
στάδιον ενεργείας. 

-><Η-φ>·Η·θ 

Α.0.Δ0. 
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κ. Α . Α . Ά λ μ υ ρ ό ν . — Έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε . Τό άπο-
σταλέν ομοιάζει όλίγον κατά τήν ύπόθεσιν ι έ έν , 
άπό τά παραμύθια τοΰ Γάλλου Περώλτου. Ά λ λ ' | 
είνε εξαίρετα γραμμένον εις τήν φυσικήν γ λ ώ σ - | 
σαν τοΰ λαού τοΰ τόπου. Φροντίσατε όπως τά ; 
αποστελλόμενα 'σας εινε πάντοτε γνήσιαι ο ιαγή-
σεις χωρ ικών , καί γραμμέναι, φωτοτυπ ικώς ούτως 
ε ιπε ίν , εις τό γλωσσικόν Ίδίωμά τ ω ν . Περικό-

• η μ . τον ΙΙεριοδικον. — Παρακαλούνται 
όλοι οί στέλλοντες διά τό Σαλόνι , νά ΰπογρά-
φωντα ι πρός έξοικονόμησιν χώρου εις τό φύλ-
λον. ' μέ ψευδώνυμα εί δυνατόν μονοσύλλαβα ή 
δισύλλαβα, ή καί απλώς μέ αρχικά στοιχεία 
όπερ κάλλ ιον . 

Τ ρ ε ι ς έ ρ ω τ ή ό ε ι ς . 
Ό κ . Π. Σ. έκ Πε ιραιώς, υποβάλλει τάς δύο 

πρώτας έκ τ ώ ν κάτωθι ερωτήσεων, καί ό κ. Φ. 
τ ή ν τρ ίτην : 

Α ' — Π ό τ ε κατεσκευάσθησαν αί πρώται έκ χά
λυβος π έ ν ν ι ς ; 

Β ' — Π ό τ ε κατεσκευάσθησαν τά πρώτα οω-
σφάρα (τά σπίρτα) ; 

Γ ' — Α ί καταλήξε ις α τ ο ς τ ώ ν Κεφαλλην ιακών 
ονομάτων καί ο π ο υ λ ο ς τ ώ ν Πελοποννησιακών, 
τ ί καταλήξε ις είνε καί τ ί σημαίνουν ; 

Σ η μ . — Ί Ι άπάντησις εις 'εκάστην τ ώ ν άνω 
τριών ερωτήσεων ή όποία θά έγκοιθή ώ; ή κα-
λητέρα και συντομωτέρα. θά δημοσιευθή διά τοΰ 
φ ύ λ λ ο υ , θά δοθή δέ ώς δώρον εις μέν τόν απο
στολέα τής Α ' απαντήσεως έν βιβλίον γαλλ ικόν , 
εις τόν τής Β ' τό τελευτα ίον τεΰχος τοΰ γ α λ λ ι 
κού περιοδικού «ί,βοΙιΐΓβί; Ροαι - Τοιιβ», καί εις 
τόν τής Γ ' τό τελευταίον ογκώδες τεΰχος τού 
γαλλικού περιοδικού ( ί β 83)8 ΤουΙ» . 

Α ί ν ι γ μ α . 
Ό κ. Ε. Γ. Π. προτείνει τό εξής αίν ιγμα : 

"Οταν είμαι στρογγυλό 
μπαίνω στήν άρχή, 
μπαίνω και στή μέση" 
όταν δέ καμπουριαστό, 
μόνον είς τό τέλος 
έχυυ τότε θέσι. 

Στ ιμ.—"Εκαστος λύτης τού αινίγματος θά 
λ ά ζ η ώς δώρον έν τεύχος κ α τ ' έκλογήν από τάς 
έξης δύο εκδόσεις « Α κ ρ ο π ό λ ε ω ς » ι « Ή μ ε ρ ο λ ό -
γ ι ο ν τ η ς Υ γ ε ί α ς » . « Λ ά θ η κ α ί Ο φ ά λ μ α τ α 
τ ώ ν ι α τ ρ ώ ν » . Ό δέ πρώτος λύτης θά λάβη 
προσθέτως καί τό τεΰχος « Ό Ε γ κ λ η μ ά τ ω ν 
" Α ν θ ρ ω π ο ς » τού Λομπράζου. 

"Ολαχ α ϊ ?.ύο"εις, καθώς καί αϊ απαντήσεις 
εις τάς άνω τρεις ερωτήσεις πρέπει νά έχουν 
άποσταλη εις τά γραφεία τοΰ Περιοδικού μέχρι 
τής 1 Σεπτεμβρίου, διά νά ληφθούν ϋ π ' οψιν. 

Ή Έ λ . Σ. έ κ Π α τ ρ ώ ν δηλοϊ Οτι έμφανίζε-
ζεται καί αυτή είς τό Σαλρνι τού Περιοδικού. 
Περιμένομεν λοιπόν τά πνευματ ικά της πα ιγν ί 
δια, ερωτήσεις, α ιν ίγματα, κ λ π . 

Ά π ό τ ή ν Ούϊλλεντώνα τής Ν έ α ς Ζ η λ α ν δ ί α ς 
μας ήλθεν ή κάτωθι επ ιστολή , τήν οποίαν καί 
δημοσιευομιν όλόκληρον είς τό Σαλόνι, μέ τήν 
βεβαιότητα ότι θ ' άναγνωσθή μετά ιδιάζοντος 
ενδιαφέροντος. 

Άγαπητόν μου Α.Ο.Δ.Ο. 
Σέ διαβάζω τώρα καί 8 μήνες εις τά μεμακρυ-

σμένα μέρη πού εΰρ.'σκομαι καί σέ θεωρώ ώς 
τόν καλλίτερο/ σύντροφον και τόν άγνότερον "Ελ
ληνα . Μέ συνδέεις πνευματ ικώς μετά τής προσ
φιλούς πατρίδος καί οσάκις σέ διαβάζω νομίζω 
ότι ευρίσκομαι είς τήν Ε λ λ ά δ α καί π α τ ώ τά χ<ό-
ματά της . Γ ι ' αυτό δέν παραλείπω τήν ευκαι
ρία·/ νά σέ συγχαρώ καί νά ευχηθώ υπέρ τής ευ
δοκιμήσεως σου. 

Θά μού επιτρέψετε έδώ νά παρατηρήσω ι ί ς 
τούς γραμματικούς σας ό'τι ή Νέα Ζηλανδία δέν 
είνε Ε381 ΑΓΠΙΉ ( Α ν α τ ο λ ι κ ή Α φ ρ ι κ ή ) καί ότι 
δέν αποτελε ί μέρος καθόλου τής μαύρης Η π ε ί 
ρου. Ή Νέα Ζηλανδία δέν είνε μέοος Ηπε ίρου , 
είνε νήσος τού Νοτίου Ωκεανού . Ιδού ή γ εω
γραφική της Οέσις έάν δέν έ χ ω λάθος, γ ιατ ί δέν 
είμαι ούτε πλοίαρχος ούτε μαθηματικός. Κείται 
κάτω τού Ίσημερινοΰ πρό; Νότον 174ο άνατολι-
τώς τού Οι·βοη\νκ:1ι κοί ·Ί0ο κάτοι τοΰ Ισημερι
νού. 

Α π έ χ ε ι 1 3 ΰ 0 μ ί λ λ ι α τής Μελβούρνης και 1200 
τού Σύνδεύ. 

Γιά νά έννοήσητε Ολα αυτά ποΰ γράφω σας 
έσωκλε ίω τόν φάκελλον τής επιστολής ήν έλαβον 
έδώ. Δέν είνε βέβαια ζήτημα μεγάλο αυτό. αλλά 
ο! Ε γ γ λ έ ζ ο ι μας κοροϊδεύουν καί μάλιστα νά 
προέρχεται καί άπό μιαν εφημερίδα, άπό τά γρα
φεία τής γνιόσεως. "Οταν μού δώσανε τό γράμμα 
αέ ρώτησε ό άνθριοπο; έκεϊ πο ίο ; μού γράφει. 
Τού ; ε ίπα ένα; φ ίλο ; μου ό όποιο; δέν γνωρίζε ι . 
Ε τ ο ύ τ ο ι έδώ τό θεωρούν προσβολή νά τονς γρά
φουν π ώ ; ή πατρίδα τ ο υ ; είνε Α φ ρ ι κ ή Ζουλου-
λάνδ καί Καφριλάνδ. 

Αυτά προ; τό παρόν 
Σοΰ εύχομαι καλήν πρόοδΌν 

Λ. Κ(ΐι(<ί(ΐ(Ιίτη< 

Τ Υ Π Ο Ι Χ Π . Α . Π Ε Τ Ρ Α Κ Ο Υ 


